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Estrategias para Tener Éxito en una Entrevista con un Informante Clave  

= rå~=ÉåíêÉîáëí~=Éë=ìå~=ÅçåîÉêë~Åáμå=Åçå=ìå=éêçéμëáíçI=ä~=Åì~ä=éìÉÇÉ=ääÉî~êëÉ=~=Å~Äç=
éçê=íÉä¨Ñçåç=ç=Éå=éÉêëçå~K=aìê~åíÉ=ä~=ÉåíêÉîáëí~I=ìëíÉÇ=êÉ∫åÉ=áåÑçêã~Åáμå=é~ê~=~óìÇ~ê=
~=ÅêÉ~ê=ä~=~ëçÅá~Åáμå=Åçãìåáí~êá~I=éçê=äç=èìÉ=êÉëìäí~=áãéçêí~åíÉ=éêÉé~ê~êëÉ=ÇÉ=
~åíÉã~åçK=i~=äáëí~=èìÉ=éêÉëÉåí~ãçë=~=Åçåíáåì~Åáμå=çÑêÉÅÉ=î~êá~ë=êÉÅçãÉåÇ~ÅáçåÉë=é~ê~=
~óìÇ~êäÉ=~=éêÉé~ê~êëÉ=ó=íÉåÉê=~ë∞=ìå~=ÉåíêÉîáëí~=Éñáíçë~K==
=
=
=
=
=
=

=
=
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= =
Cómo Entrevistar a un Informante Clave

Antes de la entrevista:  

___ Obtenga información preliminar sobre el tema a tratar.  

___ Obtenga información sobre la persona que va a entrevistar y su organización.   

___ Haga una lista de las preguntas que va a formular.  

___ Familiarícese con otros individuos y organizaciones que aborden el mismo tema.  

___ Si conoce a algún guardián u organización comunitaria, pregunte si pueden  
presentarle a las personas correspondientes.  

Durante la entrevista:  

___ Preséntese y hable de su organización utilizando el guión que incluimos más  
adelante.  

___ Explique el propósito de la entrevista.  

___ Enfatice que usted sabe que el entrevistado es un líder comunitario importante.  

___ Dé el nombre de la persona que le remitió al entrevistado. Esto puede ayudar a  
 crear confianza y credibilidad.  

___ Sea sincero, cortés y directo.  

___ Respete el tiempo del entrevistado.  

___ Explique en qué consiste el proyecto e incluya lo siguiente:  

___ Una visión general del proyecto  

___ A quien representa usted  

___ Información sobre fondos, el patrocinador y las expectativas (si la información  
está disponible)  

___ Posibles ventajas para la comunidad  

___ Pregunte si hay otras personas a quienes les interesaría participar.  

___ Pregunte quiénes son las partes interesadas clave de la comunidad. Incluya las 
siguientes preguntas:  

___ ¿Quiénes se ven afectados por el problema, tema o asunto a tratar?  

___ ¿Quién se beneficiará con la asociación?  

___ ¿Quién ha abordado este problema anteriormente?  

___ ¿Cuáles son los recursos que cada persona o grupo puede aportar al proyecto?  

___ ¿Quiénes son las personas respetadas o conocidas en la comunidad?  

___ Pida ayuda para planear una reunión comunitaria de manera que pueda conocer  
 a los líderes de la comunidad que le recomiende el informante.  
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=
=
= i~ë=ÉåíêÉîáëí~ë=Åçå=áåÑçêã~åíÉë=Åä~îÉ=~óìÇ~å=~=áÇÉåíáÑáÅ~ê=~=äçë=éêáåÅáé~äÉë=grupos 
de opiniónK=`çãç=ëÉ=ãÉåÅáçåμ=~åíÉëI=ÇáÅÜçë=Öêìéçë=ëçå=äçë=áåÇáîáÇìçë=ç=Öêìéçë=èìÉ=ëÉ=
îÉå=ã•ë=~ÑÉÅí~Ççë=éçê=Éä=éêçÄäÉã~=èìÉ=ëì=çêÖ~åáò~Åáμå=áåíÉåí~=êÉëçäîÉêK=bä=áåÑçêã~åíÉ=
éìÉÇÉ=~óìÇ~êäÉ=~=áÇÉåíáÑáÅ~ê=~=ä~ë=é~êíÉë=áåíÉêÉë~Ç~ë=èìÉ=íáÉåÉå=Éä=éçíÉåÅá~ä=ÇÉ=
ÅçåîÉêíáêëÉ=Éå=ëçÅáçë=Åçãìåáí~êáçëK=i~=í~Ää~=èìÉ=ëÉ=éêÉëÉåí~=~=Åçåíáåì~Åáμå=éìÉÇÉ=
ìíáäáò~êëÉ=é~ê~=êÉÖáëíê~ê=ìå~=äáëí~=ÇÉ=éçëáÄäÉë=ëçÅáçë=Åçãìåáí~êáçë=ó=Öêìéçë=ÇÉ=çéáåáμåK=
qÉåÖ~=Éëí~=í~Ää~=~=ä~=ã~åç=ãáÉåíê~ë=ëìêÖÉå=áÇÉ~ë=Éå=ä~=ÉåíêÉîáëí~K=
 
 
 

Inventario de Socios Comunitarios 

Instrucciones: Use esta tabla para anotar la información de posibles socios comunitarios o grupos 
de opinión 

 
Sector Nombre Organización Dirección Teléfono Correo 

electrónico 

Salud (Hospital, clínicas, 
médicos, enfermeras,  
etc.  

     

Organizaciones  
comunitarias  

     

Educación       

Organizaciones  
religiosas  

     

Empresas        

Organismos  
gubernamentales  

     

Grupos de consumidores      

Otros      

= =
=

Modelo del Guión para Iniciar una Entrevista con un Informante Clave

“Hola, buenos días/tardes. Me llamo [su nombre]. Trabajo en [nombre de la 
organización]. Estamos elaborando un programa comunitario sobre [tema]. Nos estamos 
familiarizando con la comunidad y sus líderes para poder establecer asociaciones 
comunitarias. [Nombre del líder comunitario que lo remitió] nos dio su nombre porque 
usted es un líder comunitario importante. Me gustaría describir brevemente el proyecto, 
saber cual es su opinión y ver si está interesado en colaborar con nosotros. También, le 
agradecería si pudiera recomendar a otras personas que quisieran participar. ¿Es éste un 
buen momento para entrevistarlo? [Si la respuesta es sí, continúe, si es no, programe 
una entrevista posterior en persona o por teléfono].  
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=
= ^äÖìåçë=éçëáÄäÉë=ëçÅáçë=Åçãìåáí~êáçë=ç=é~êíÉë=áåíÉêÉë~Ç~ë=èìÉ=éìÉÇÉå=íçã~êëÉ=Éå=
ÅìÉåí~=ëçåW==
=
• c~ãáäá~êÉë=Eé~ÇêÉëI=Éëéçëçë=ó=é~êÉà~ëF=~ÑÉÅí~Ççë=éçê=Éä=éêçÄäÉã~==

• mêçÑÉëáçå~äÉë=ÇÉ=ä~=ë~äìÇI=Åçãç=ã¨ÇáÅçë=ÇÉ=~íÉåÅáμå=éêáã~êá~I=éÉÇá~íê~ëI=ÅçåëÉàÉêçëI=
ÑáëáçíÉê~éÉìí~ë=ç=íÉê~éÉìí~ë=çÅìé~Åáçå~äÉëI=ÉíÅK==

• aáêÉÅíçêÉë=ç=éÉêëçå~ä=ÇÉ=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ë=ÇÉ=ëÉêîáÅáçë=Üìã~åçë==

• aÉé~êí~ãÉåíçë=ÇÉ=ë~äìÇ=ó=ëÉêîáÅáçë=Üìã~åçë=äçÅ~äÉë=ó=Éëí~í~äÉë==

• jáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇI=ä∞ÇÉêÉëI=íê~Ä~à~ÇçêÉë=ÇÉ=ÉñíÉåëáμå=Åçãìåáí~êá~=ó=
ÅáìÇ~Ç~åçë=áåíÉêÉë~Ççë==

• aáîáëáçåÉë=äçÅ~äÉë=ÇÉ=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=å~Åáçå~äÉë=ÇÉ=ÇÉÑÉåë~=ÇÉä=ÅçåëìãáÇçê=èìÉ=ó~=
Éëí¨å=êÉ~äáò~åÇç=ìå=íê~Ä~àç=Åçãìåáí~êáç=êÉä~Åáçå~Çç=~=íÉã~ë=ëáãáä~êÉë==

• `çãìåáÇ~ÇÉë=êÉäáÖáçë~ë==

• bëÅìÉä~ë=ó=ÉÇìÅ~ÇçêÉë==

• mÉêëçå~ä=ÇÉ=çêÖ~åáëãçë=ÖìÄÉêå~ãÉåí~äÉë=ÑÉÇÉê~äÉë==

• ^ìíçêáÇ~ÇÉë=ÉåÅ~êÖ~Ç~ë=ÇÉ=Ñçêãìä~ê=éçä∞íáÅ~ëI=áåÅäìóÉåÇç=~=êÉéêÉëÉåí~åíÉë=ÉäÉÅíçë==

• qê~Ä~à~ÇçêÉë=ÇÉ=ä~=ë~äìÇ=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=ç=éêçãçíçêÉë=ÇÉ=ë~äìÇ==

• líêçë=ä∞ÇÉêÉë=Åçãìåáí~êáçë=EáåÑçêã~äÉë=ó=ÉäÉÅíçëF=áåíÉêÉë~Ççë=Éå=Éä=íÉã~=Éå=ÅìÉëíáμåK==

=
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CASO PRÁCTICO 
 

Cómo Aprovechar los Contactos Existentes para  
Explorar la Posibilidad de Nuevas Asociaciones  

 
March of Dimes, HRSA y los socios 

nacionales tenían que decidir rápidamente 
con quién iban a asociarse para el nuevo 
proyecto GENE. Debido a las limitaciones de 
tiempo, era necesario encontrar comunidades 
que ya estuvieran trabajando en temas de 
genética o que tuvieran líderes comunitarios 
que estuvieran interesados en aprender más 
sobre genética. Las comunidades también 
debían estar dispuestas a empezar a trabajar 
en el proyecto inmediatamente y ser capaces 
de ello. Los sitios comunitarios para la 
demostración del proyecto GENE debían 
cumplir con los siguientes requisitos:  

• Que se les hubiera designado como zonas 
con servicios médicos inadecuados    

• Que contaran con la presencia de una 
población étnica o racial claramente  
identificable  

• Que tuvieran antecedentes en actividades 
de organización y movilización  
comunitaria 

• Que expresaran su interés en recibir 
capacitación sobre genética  

• Que tuvieran interés en un enfoque de 
investigación comunitaria participativa  

  
El siguiente paso consistía en averiguar si 

los planificadores del proyecto ya conocían 
grupos que cumplieran con los requisitos. 
Varios miembros del comité asesor nacional 
del proyecto GENE hicieron algunas 
recomendaciones basadas en sus experiencias 
personales con varias comunidades. Dos 
miembros de tal comité sirvieron como 
vínculo inicial con dos comunidades: 
Washington Heights/Inwood en Nueva York, y 
Flint y Lansing en Michigan. Con la ayuda de 
estos miembros clave del comité, March of 
Dimes coordinó entrevistas en persona y por 
teléfono con guardianes de ambas 
comunidades. Un miembro del comité asesor 
puso en contacto a March of Dimes con un 
médico hispano bilingüe y bicultural muy 
respetado que se desempeñó como portero 
de las comunidades de Washington 

Heights/Inwood. El otro miembro del comité 
asesor fue uno de los investigadores 
principales de un proyecto sobre políticas de 
genética que abordaba las inquietudes de las 
comunidades afroamericanas de Flint y 
Lansing.   

Se realizaron varias entrevistas con 
informantes clave. El director del proyecto de 
March of Dimes compartió información sobre 
las organizaciones nacionales que estaban 
participando y sobre los objetivos del 
proyecto. Informantes claves proporcionaron 
información relevante sobre: 1) su 
participación en la comunidad, 2) su 
organización y la comunidad, 3) su opinión 
respecto a si la capacitación en genética sería 
pertinente y de interés para los miembros de 
la comunidad y 4) sugerencias para contactar 
a otros guardianes. Como resultado, March of 
Dimes pudo reunirse con representantes de 
las dos comunidades para analizar si había un 
mayor interés en el proyecto.  

La comunidad de Washington 
Heights/Inwood, NY está ubicada en la punta 
norte de Manhattan. Aproximadamente la 
mitad de la población está constituida por 
inmigrantes de habla hispana, 
predominantemente de ascendencia 
dominicana. La comunidad es conocida por su 
capacidad de organización comunitaria, sus 
antecedentes de creación de coaliciones y la 
fortaleza de sus organizaciones comunitarias. 
(Doksum et al., 2004, pág. 38).  

Lansing, la capital de Michigan, es una 
comunidad diversa donde se encuentra 
Michigan State University. Flint está ubicada a 
45 minutos de Lansing en auto y es una 
ciudad conocida por la manufactura de autos. 
El nivel de desempleo es generalizado debido 
al cierre de varias fábricas de autos, sin 
embargo la ciudad tiene organizaciones civiles 
y religiosas sólidas. (Ibid, 2004, pág.38).  
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Paso 2.4 Diálogo Comunitario: Conozca a las Partes Interesadas de la  
Comunidad y a los Posibles Socios  

= ^äÖìåçë=ãáÉãÄêçë=ç=ä∞ÇÉêÉë=Åä~îÉ=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=éìÉÇÉå=~óìÇ~êäÉ=~=éä~åÉ~ê=ìå~=
êÉìåáμå=Åçãìåáí~êá~=é~ê~=Åçãé~êíáê=ëìë=áÇÉ~ë=ëçÄêÉ=Éä=éêçóÉÅíçK=bëí~ë=êÉìåáçåÉë=ëçå=
áãéçêí~åíÉë=éçêèìÉ=äÉ=ÄêáåÇ~å=ä~=çéçêíìåáÇ~Ç=ÇÉ=ÅçåçÅÉê=~=çíêçë=ä∞ÇÉêÉë=Åçãìåáí~êáçë=
ó=ÖÉåÉê~ê=áåíÉê¨ë=ó=~éçóç=é~ê~=Éä=éêçóÉÅíçK==

= i~=éêáãÉê~=êÉìåáμå=Åçãìåáí~êá~=Éë=ãìó=áãéçêí~åíÉ=é~ê~=Éä=¨ñáíç=ÇÉ=ëì=éêçóÉÅíçK=
mêÉëÉåíÉ=ìå~=îáëáμå=~ãéäá~=ÇÉä=ãáëãç=ó=ëÉ~=ëáåÅÉêç=Éå=Åì~åíç=~=äç=èìÉ=äÉ=Öìëí~ê∞~=èìÉ=
çÅìêêáÉê~=ó=~=äç=èìÉ=ëÉ=éìÉÇÉ=äçÖê~ê=ç=åç=Åçå=Éä=éêçóÉÅíç=Éå=ÅìÉëíáμåK=oÉÅìÉêÇÉ=èìÉ=äçë=
ä∞ÇÉêÉë=Åçãìåáí~êáçë=íáÉåÉå=ÄìÉå~=ãÉãçêá~=ó=äÉ=éÉÇáê•å=ÅìÉåí~ë=ëá=Ü~ÅÉ=éêçãÉë~ë=
Ñ~äë~ëK==

= ^äÖç=ãìó=áãéçêí~åíÉ=Éë=èìÉ=ÉëÅìÅÜÉ=~íÉåí~ãÉåíÉ=~=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=
Åì~åÇç=ÉñéêÉëÉå=ëìë=áåèìáÉíìÇÉë=ó=éêáçêáÇ~ÇÉëK=kç=ÅçåíêçäÉ=ä~=êÉìåáμå=Åçå=ìå~=
éêÉëÉåí~Åáμå=é~êÅá~ä=ÇÉ=ëì=~ÖÉåÇ~K=máÇ~=ÅçãÉåí~êáçë=ó=éêçãìÉî~=ä~=Åçä~Äçê~ÅáμåK=pÉ~=
ÑäÉñáÄäÉ=ó=ÅçåëáÇÉêÉ=ä~ë=~äíÉêå~íáî~ëK==

= ^ä=Ñáå~ä=ÇÉ=ä~=êÉìåáμåI=ÇÉÄÉ=íÉåÉê=ìå~=áÇÉ~=Ä•ëáÅ~=ÇÉ=ä~ë=áåèìáÉíìÇÉë=ó=åÉÅÉëáÇ~ÇÉë=
ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=rëíÉÇ=éìÉÇÉ=äçÖê~ê=èìÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=ãìÉëíêÉ=Éåíìëá~ëãç=ó=ÇÉëÉçë=ÇÉ=
Åçä~Äçê~ê=Éå=Éä=éêçóÉÅíçI=éÉêç=åç=ëÉ=ëçêéêÉåÇ~=ëá=ëì=éÉêëéÉÅíáî~=áåÇáîáÇì~ä=Ü~=
Å~ãÄá~Çç=ÇÉëéì¨ë=ÇÉ=ä~=êÉìåáμåK=bë=Éä=Öêìéç=Éå=ëì=íçí~äáÇ~Ç=Éä=èìÉ=ÇÉÄÉ=ÇÉÅáÇáê=Åì•ä=Éë=
Éä=éêμñáãç=é~ëçK===

= ^=Åçåíáåì~Åáμå=éêÉëÉåí~ãçë=áÇÉ~ë=ÇÉ=éä~åáÑáÅ~Åáμå=èìÉ=äÉ=éìÉÇÉå=~óìÇ~ê=~=
çêÖ~åáò~ê=ëì=éêáãÉê~=êÉìåáμå=Åçãìåáí~êá~K

Lista de Actividades de Planificación de una Reunión Comunitaria

___  Prepare una lista de individuos y organizaciones afectados por los problemas o el proyecto  
 que está abordando.  

___  Organice una llamada telefónica o una reunión en persona para explicar brevemente los  
 objetivos del proyecto y de la reunión comunitaria. Quizá es conveniente que un informante le    
 ayude.  

___  Establezca una fecha para una reunión comunitaria con estas personas y con otros líderes  
 comunitarios importantes.  

___  Prepare una invitación que explique el propósito de la reunión y lo que espera lograr. 

___  Incluya información sobre la fecha, la hora y el lugar de la reunión. También puede utilizar  
 un folleto, el Internet o una cadena telefónica (vea el modelo de invitación que  presentamos a   
 continuación).  

___  Prepare una descripción del proyecto por escrito para hablar sobre esto en la reunión.  

___  Prepare una agenda (vea el modelo de orden del día).  

___  Prepare hojas informativas sobre el proyecto, información sobre los problemas o temas y  
 cualquier otro tipo de datos que ayuden a los demás a ampliar sus conocimientos y sentirse   
 más comprometidos.  

___  Traiga alimentos o refrigerios a la reunión.  

___  Prepare un formulario de evaluación para obtener comentarios de los participantes sobre lo   
        que opinan de la reunión.  
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= ^=Åçåíáåì~Åáμå=éêÉëÉåí~ãçë=Éä=ãçÇÉäç=ÇÉ=ìå~=áåîáí~Åáμå=èìÉ=éìÉÇÉ=Éåîá~ê=~=ëìë=
áåîáí~Ççë=éçê=ÅçêêÉç=éçëí~äI=ÅçêêÉç=ÉäÉÅíêμåáÅç=ç=Ñ~ñK==
 

Modelo de Invitación

=
kçãÄêÉ==
aáêÉÅÅáμå==
===== = = = = = = = =cÉÅÜ~W==
=
=
bëíáã~Çç=|||||||||||||||||||||||||||I==
=
=
kçë=Åçãéä~ÅÉ=áåîáí~êäÉ=~=ìå~=êÉìåáμå=Åçãìåáí~êá~=ÇÉ=Öê~å=áãéçêí~åÅá~=é~ê~=Ü~Ää~ê=
ëçÄêÉ=Eéêçéμëáíç=ÇÉ=ä~=êÉìåáμåFK=aìê~åíÉ=Éëí~=êÉìåáμåI=åçë=Öìëí~ê∞~=Éî~äì~ê=ä~=
éçëáÄáäáÇ~Ç=ÇÉ=ÅêÉ~ê=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=ÉåíêÉ=EÉä=åçãÄêÉ=ÇÉ=ëì=çêÖ~åáò~ÅáμåF=ó=ä~=
ÅçãìåáÇ~ÇK=i~=ê~òμå=éçê=ä~=èìÉ=äÉ=ÜÉãçë=ÉñíÉåÇáÇç=ä~=éêÉëÉåíÉ=áåîáí~Åáμå=Éë=éçêèìÉ=
ÅçåçÅÉãçë=ëì=áãéçêí~åíÉ=äáÇÉê~òÖç=É=áåíÉê¨ë=Éå=íÉã~ë=êÉä~Åáçå~Ççë=Åçå=ä~=ë~äìÇ=ó=Éä=
ÄáÉåÉëí~ê=ÇÉ=Éëí~=ÅçãìåáÇ~ÇK==
=
i~=êÉìåáμå=Çìê~ê•=~éêçñáã~Ç~ãÉåíÉ=EÇìê~ÅáμåF=ó=ëÉ=ääÉî~ê•=~=Å~Äç=ÉåW===
=
iìÖ~êW===========
=
cÉÅÜ~W===========
=
eçê~W==
=
eÉãçë=áåÅäìáÇç=ä~=ÇÉëÅêáéÅáμå=ÇÉä=éêçóÉÅíçI=~ë∞=Åçãç=Éä=Äçêê~Ççê=ÇÉ=ä~=~ÖÉåÇ~=é~ê~=ëì=
áåÑçêã~ÅáμåK==
=
mçê=Ñ~îçêI=ÅçåÑáêãÉ=ëì=~ëáëíÉåÅá~=ää~ã~åÇç=~=EåçãÄêÉF=~ä=Eå∫ãÉêç=ÇÉ=íÉä¨ÑçåçF=ç=
Éåîá~åÇç=ìå=ÅçêêÉç=ÉäÉÅíêμåáÅç=~=EÇáêÉÅÅáμå=ÇÉ=ÅçêêÉç=ÉäÉÅíêμåáÅçFK=kçë=Ç~ê•=Öìëíç=
ÅçåçÅÉêäÉK==
=
^íÉåí~ãÉåíÉI==
=
=
cáêã~=ÇÉ=äçë=çêÖ~åáò~ÇçêÉë=ÇÉä=éêçóÉÅíç=ó=ÇÉ=ä∞ÇÉêÉë=ç=ãáÉãÄêçë=Åçãìåáí~êáçë===
=
=

E^Ç~éí~Çç=ÇÉä=mêçóÉÅíç=dbkb=Éå=t~ëÜáåÖíçå=eÉáÖÜíëLfåïççÇF=
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= bëíÉ=Éë=Éä=ãçÇÉäç=ÇÉ=~ÖÉåÇ~=èìÉ=éìÉÇÉ=ìíáäáò~ê=é~ê~=ÇáêáÖáê=ä~=êÉìåáμå=Åçãìåáí~êá~K=

Modelo de Agenda para la Reunión

^ÖÉåÇ~=ÇÉ=ä~=oÉìåáμå=`çãìåáí~êá~=
=

cÉÅÜ~=
=

iìÖ~ê=
=

eçê~=
=
fK _áÉåîÉåáÇ~=EçêÖ~åáò~ÇçêÉë=ÇÉ=ä~=êÉìåáμåF===

ffK mêÉëÉåí~ÅáçåÉë=EíçÇçëF==

fffK mêçéμëáíç=ÇÉ=ä~=êÉìåáμå==

fsK sáëáμå=ÖÉåÉê~ä=ÇÉä=éêçÄäÉã~=èìÉ=ëÉ=î~=~ÄçêÇ~ê===

sK ^åíÉÅÉÇÉåíÉë=ó=ÑìåÇ~ãÉåíçë=ÇÉä=éêçóÉÅíç=éêçéìÉëíçI=~ë∞=Åçãç=ëçÅáçë=Åä~îÉ==

sfK fimçê=èì¨=ëÉ=ÉäáÖáμ=~=ëì=ÅçãìåáÇ~Ç\==

sffK k~íìê~äÉò~=ÇÉ=ä~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=ÇÉä=éêçóÉÅíç==

sfffK pÉëáμå=ÇÉ=éêÉÖìåí~ë==

fuK oÉëìãÉåI=éä~å=ÇÉ=~ÅÅáμå=ó=ëÉÖìáãáÉåíç==

=
lÄàÉíáîçë=ÇÉ=ä~=êÉìåáμåW==
=
~F `çåçÅÉê=~=äçë=Öêìéçë=ó=ä∞ÇÉêÉë=Åçãìåáí~êáçë=

ÄF aÉëÅêáÄáê=~=ä~=çêÖ~åáò~Åáμå=èìÉ=ÇáêáÖÉ=Éä=éêçóÉÅíç=ó=~=ëìë=ëçÅáçë=å~Åáçå~äÉë==

ÅF `çãé~êíáê=áåÑçêã~Åáμå=ëçÄêÉ=Éä=éêçÄäÉã~=èìÉ=ëÉ=î~=~=~ÄçêÇ~ê==

ÇF mêçéçêÅáçå~ê=~åíÉÅÉÇÉåíÉë=ó=ÑìåÇ~ãÉåíçë=ÇÉä=éêçóÉÅíç==

ÉF `çãìåáÅ~ê=ä~=áãéçêí~åÅá~=ÇÉä=éêçóÉÅíç=é~ê~=ä~ë=ÅçãìåáÇ~ÇÉë=ãáåçêáí~êá~ë==
îìäåÉê~ÄäÉë==

ÑF e~Ää~ê=ëçÄêÉ=ä~=~ëçÅá~Åáμå=éêçéìÉëí~==

ÖF cçêã~ê=ìå=Öêìéç=ÇÉ=éä~åáÑáÅ~Åáμå=ó=ÅçåÅÉêí~ê=ìå~=êÉìåáμå=Åçãìåáí~êá~=ÇÉ=
ëÉÖìáãáÉåíç==

=

E^Ç~éí~Çç=ÇÉä=mêçóÉÅíç=dbkb=ÇÉ=t~ëÜáåÖíçå=eÉáÖÜíëLfåïççÇF===
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Elementos Necesarios para una Reunión Comunitaria Exitosa  

= bñáëíÉå=Éëíê~íÉÖá~ë=èìÉ=éìÉÇÉå=ìíáäáò~êëÉ=é~ê~=Ö~ê~åíáò~ê=ìå~=ÄìÉå~=êÉìåáμåK=^=
Åçåíáåì~Åáμå=éêÉëÉåí~ãçë=~äÖìå~ë=êÉÅçãÉåÇ~ÅáçåÉëW==

• qÉåÖ~=~äáãÉåíçë=ç=êÉÑêáÖÉêáçë=é~ê~=äçë=é~êíáÅáé~åíÉëK=bëíç=~óìÇ~=~=ÅêÉ~ê=ìå~=
~íãμëÑÉê~=Å•äáÇ~=ó=ÇÉ=ÄáÉåîÉåáÇ~K=páêî~=~äáãÉåíçë=Åçå=äçë=èìÉ=äçë=é~êíáÅáé~åíÉë=Éëí¨å=
Ñ~ãáäá~êáò~Ççë==

• ^ëÉÖ∫êÉëÉ=ÇÉ=èìÉ=ä~=éÉêëçå~=èìÉ=ÇáêáÖÉ=ä~=êÉìåáμå=EÉä=ãçÇÉê~ÇçêF=íÉåÖ~=ÄìÉå~ë=
~éíáíìÇÉë=ÇÉ=ÅçãìåáÅ~Åáμå=ó=ëÉé~=Åμãç=íê~Ä~à~ê=Åçå=ÖêìéçëK=rå=ÄìÉå=ãçÇÉê~Ççê=
éìÉÇÉ=ÇáêáÖáê=ä~=êÉìåáμåI=éêçãçîÉê=Éä=Çá•äçÖç=ó=êÉëçäîÉê=ÅçåÑäáÅíçë=ÉåíêÉ=äçë=ÖêìéçëK=
°ëíÉ=í~ãÄá¨å=ÇÉÄÉ=ÅêÉ~ê=ìå=~ãÄáÉåíÉ=èìÉ=éÉêãáí~=èìÉ=íçÇçë=é~êíáÅáéÉå=ó=ÇÉÄÉ=ë~ÄÉê=
Åμãç=êÉÇáêáÖáê=ä~=ÅçåîÉêë~Åáμå=ÇÉ=ä~ë=éÉêëçå~ë=èìÉ=íáÉåÇÉå=~=Ççãáå~ê=ä~=
ÅçåîÉêë~ÅáμåK=

• bëíêìÅíìêÉ=ä~=êÉìåáμå=ó=éêÉëÉåíÉ=ä~=áåÑçêã~Åáμå=ÇÉ=ã~åÉê~=èìÉ=ëÉ~=áåíÉêÉë~åíÉ=ó=
ÅçåîáåÅÉåíÉ=é~ê~=äçë=é~êíáÅáé~åíÉëK=rëÉ=ëì=íáÉãéç=é~ê~=Éëí~ÄäÉÅÉê=ä~=Ä~ëÉ=ÇÉ=ä~=
~ëçÅá~ÅáμåK=^åáãÉ=~=äçë=ãáÉãÄêçë=Åçãìåáí~êáçë=~=ëÉåíáê=ìå=Åçãéêçãáëç=Åçå=Éä=
éêçóÉÅíç=ó=~=ÅçåíêáÄìáê=~=ä~ë=êÉä~ÅáçåÉë=ÇÉ=íçÇçë=äçë=é~êíáÅáé~åíÉëK===

• bëí¨=éêÉé~ê~Çç=é~ê~=êÉëéçåÇÉê=éêÉÖìåí~ë=ëçÄêÉ=Éä=éêçóÉÅíç=ó=Ü~Ää~ê=ëçÄêÉ=ä~ë=
áåèìáÉíìÇÉë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=°ëí~ë=ëçå=~äÖìå~ë=éêÉÖìåí~ë=èìÉ=éçÇê∞~å=Ü~ÅÉêäÉW==

=
J fi`ì•äÉë=ëçå=äçë=ÄÉåÉÑáÅáçë=é~ê~=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç\==

J fibä=éêçóÉÅíç=ÅçãéÉíáê•=Åçå=ä~ë=éêáçêáÇ~ÇÉë=ÉñáëíÉåíÉë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=ç=
ÅçåíêáÄìáê•=~=Éää~ë\=

J fi`ì•äÉë=ëçå=äçë=ÑçåÇçë=ÇáëéçåáÄäÉë\==

J finìá¨å=Éëí•=~=Å~êÖç=ÇÉä=éêçÅÉëç\=

J finì¨=é~ë~ê•=ÇÉëéì¨ë=ÇÉ=èìÉ=ëÉ=íÉêãáåÉ=Éä=éêçóÉÅíç\=

 

Paso 2.5: Organice un Grupo para la Planificación de la Asociación  

= `çãç=êÉëìäí~Çç=ÇÉ=ä~=éêáãÉê~=êÉìåáμå=Åçãìåáí~êá~I=ìå=éÉèìÉ¥ç=Öêìéç=ÇÉ=
áåÇáîáÇìçë=éçÇê∞~=éêçéçåÉê=ä~=ÅêÉ~Åáμå=ÇÉ=ìå=Öêìéç=é~ê~=ä~=éä~åáÑáÅ~Åáμå=ÇÉ=ä~=
~ëçÅá~ÅáμåK=bå=çÅ~ëáçåÉëI=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=êÉëìäí~=ã•ë=ÉÑáÅ~ò=Åì~åÇç=ìå=éÉèìÉ¥ç=Öêìéç=
ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=ëÉ=êÉëéçåë~Äáäáò~=ÇÉ=ÅáÉêí~ë=í~êÉ~ëK=mçê=ÉàÉãéäçI=ìå=Comité de 
Dirección=ç=una Junta Comunitaria Asesora=ÅçãéìÉëí~=éçê=ä∞ÇÉêÉë=ç=êÉëáÇÉåíÉë=ÇÉ=ä~=
ÅçãìåáÇ~Ç=éçÇê∞~=ÉåÅ~êÖ~êëÉ=ÇÉ=äçë=éêáãÉêçë=é~ëçë=é~ê~=Éä=ÇÉë~êêçääç=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~Åáμå=
Åçãìåáí~êá~K=i~=àìåí~=í~ãÄá¨å=éìÉÇÉ=ÅçåîçÅ~ê=ä~ë=êÉìåáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ëI=Éëí~ÄäÉÅÉê=Éä=
çêÇÉå=ÇÉä=Ç∞~=ó=ÅÉåíê~ê=~ä=Öêìéç=Éå=íÉã~ë=Åä~îÉK=bëíçë=íÉã~ë=áåÅäìóÉå=Ñçêã~äáò~ê=ä~=
ÉëíêìÅíìê~=çêÖ~åáò~íáî~=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~Åáμå=Åçãìåáí~êá~=É=áåîçäìÅê~ê=í~åíç=~=äçë=ãáÉãÄêçë=
éÉêã~åÉåíÉë=Åçãç=~=äçë=åìÉîçëK==
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Desafíos y Soluciones para la Participación de la Comunidad  

= i~=í~Ää~=èìÉ=éêÉëÉåí~ãçë=~=Åçåíáåì~Åáμå=ÇÉëÅêáÄÉ=~äÖìåçë=ÇÉ=äçë=éêçÄäÉã~ë=èìÉ=
éìÉÇÉå=ëìêÖáê=~ä=éêáåÅáéáç=ÇÉä=éêçóÉÅíçI=~ë∞=Åçãç=éçëáÄäÉë=ëçäìÅáçåÉëK==
=
=

Algunos Problemas y Soluciones para la Participación de la Comunidad 

Problemas Soluciones 

Falta de fondos o personal para  
completar las actividades del  
proyecto  

• Buscar fondos.  

• Buscar recursos humanos en la comunidad para 
completar las actividades (por ejemplo,  
expertos en la comunidad, estudiantes, etc.).  

• Desarrollar los recursos existentes para  
aumentar la capacidad de la comunidad.  
Ofrecer oportunidades de desarrollo y  
capacitación del personal. 

• Identificar asesores y subcontratar a grupos 
comunitarios para ayudar en las actividades.  

• Establecer objetivos realistas que correspondan 
a los recursos financieros y humanos disponibles    

Exceso de trabajo y falta de tiempo para 
completar actividades  

• Acordar un plan de trabajo y calendario  
Realista y flexible para completar las actividades. 
Tomar en cuenta que el calendario puede cambiar 
debido a razones inesperadas.  

• Dividir las actividades entre los miembros de la 
asociación de acuerdo a su tiempo y recursos 
disponibles.  

Vacíos (huecos) en el conocimiento y las 
habilidades  

• Identificar asesores y miembros de la comunidad  
para solicitar su colaboración.  

Relación negativa previa entre su  
organización y la comunidad  

• Hablar sobre los problemas de manera directa.  

• Reconocer la historia de la organización. 

• Permitir un diálogo abierto y tratar de encontrar 
soluciones creativas.  

• Ser paciente, no estar a la defensiva y tener 
en cuenta que lleva tiempo ganarse la confianza  
y el respeto de la comunidad.  

• Encontrar elementos en común para  
empezar.  
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CASO PRÁCTICO 
Reunión con los Socios Comunitarios del  
Proyecto GENE 

Washington Heights/Inwood, Nueva York 
 
La primera reunión comunitaria del 

proyecto GENE tuvo lugar en Washington 
Heights/Inwood, NY. Un experto en 
investigación comunitaria participativa fue el 
moderador de la reunión, lo cual ayudó a 
involucrar a los líderes comunitarios en el 
debate. Algunas de las preguntas que March of 
Dimes esperaba responder fueron las 
siguientes:  

• ¿Por qué el tema de genética debe incluirse 
en los temas prioritarios que conciernen a la 
comunidad? ¿Por qué es importante para la 
comunidad hispana?  

• ¿Cómo va a afectar este proyecto a otros 
proyectos de la comunidad?  

• ¿Qué pasará con el proyecto cuando se 
termine la subvención? ¿Cuál será la 
relación entre March of Dimes y la 
comunidad?  

• ¿Qué grado de compromiso se necesita 
para que el proyecto sea un éxito?  

• Si las familias reciben información sobre 
temas de genética, ¿se establecerán 
servicios para responder a las preguntas y 
necesidades de las personas?  

• ¿Qué haría la comunidad con la información 
sobre genética?  

 
Al final de la reunión se determinó que la 

comunidad estaba interesada en evaluar más  

 

 

detalladamente la posibilidad de recibir algún 
tipo de capacitación sobre genética. Se postuló 
a dos líderes comunitarios del Centro de 
Desarrollo de la Mujer Dominicana (CDMD) y 
de la Northern Manhattan Perinatal Partnership, 
lo cuales aceptaron la posición de convocantes 
para una nueva coalición de educación sobre 
genética.  

El Centro de Desarrollo de la Mujer 
Dominicana es una organización sin fines de 
lucro que proporciona servicios sociales 
multiculturales e integrales, así como 
programas de desarrollo educativo, económico 
y cultural con el fin de promover la autonomía 
de las mujeres dominicanas/latinas y de las 
familias que residen en Washington 
Heights/Inwood y en otras comunidades de la 
ciudad de Nueva York.   

La Northern Manhattan Perinatal 
Association proporciona servicios educativos y 
de apoyo a los residentes del norte de 
Manhattan con el fin de mejorar la salud 
general de las mujeres, fortalecer a las familias 
y reducir la mortalidad materno-infantil.  

El grupo aceptó reunirse en un mes. El 
CDMD aceptó auspiciar la siguiente reunión y 
colaborar con March of Dimes para planear la 
logística. El primer punto en el orden del día 
sería una presentación educativa sobre 
genética básica.  
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CASO PRÁCTICO Reunión con los Socios Comunitarios del Proyecto  
GENE, Continuación 

Flint y Lansing, Michigan  
 
La primera reunión comunitaria fue 

organizada por uno de los investigadores 
principales del proyecto de políticas de 
genética de la organización Communities of 
Color (COC), una coalición con sede en 
Michigan State University. Esta persona, quien 
es ahora el investigador principal (IP) del 
proyecto GENE, invitó a los miembros a que 
ayudaran a diseñar los componentes del recién 
propuesto proyecto GENE. Habló sobre el 
concepto de expandir la coalición existente 
para incluir tanto a una escuela como a una 
organización comunitaria, lo cual les brindaba la 
oportunidad de incluir también a otro 
segmento de la población, es decir, a los 
padres de los niños que asisten a una escuela 
en la que se podría proporcionar educación 
sobre genética.  El investigador principal habló 
sobre la idea de que una organización 
comunitaria fuera el organismo que dirigiera el 
proyecto, en lugar de la universidad. Esto 
garantizaría que el programa se coordinara 
desde una perspectiva comunitaria. Los socios 
comunitarios aceptaron con agrado la idea 
como una manera de aumentar la capacidad, el 
liderazgo y la responsabilidad de la 
investigación por parte de la comunidad. La 
organización elegida para ser el organismo líder 
fue la Urban League of Lansing. El enfoque del 
proyecto GENE de Michigan sería evaluar las 
necesidades educativas específicas sobre 
genética de los afroamericanos.  

Los antiguos representantes de la COC se 
sintieron entusiasmados por tener la 
oportunidad de continuar y ampliar el trabajo 
que habían empezado en sus comunidades. 
Como resultado de la reunión, el grupo 
rápidamente formó un comité asesor 
comunitario para brindar asesoría y participar 
en el análisis de las necesidades junto con la 
universidad. También se creó un equipo de 
evaluación para ayudar a evaluar el proceso, el 
cual estaba compuesto por un representante 
de la universidad y un educador en genética. El 
comité asesor comunitario incluía a la 
hermandad Alpha Kappa Alpha Sorority, Inc. la 
hermandad Omega Psi Phi, la Urban League of 
Lansing, la escuela elemental Woodcreek, el 
Greater Lansing African American Health 
Institute, la Michigan State University y dos 
organizaciones de Flint, Faith Access to 
Community Economic Development (FACED) y 
la Urban League of Flint. Las organizaciones 
March of Dimes, Family Voices y Genetic 
Alliance se unieron como socios nacionales. Los 
miembros del comité asesor comunitario 
aceptaron ayudar al equipo de investigación 
para involucrar a segmentos específicos de la 
comunidad afroamericana y entender así su 
perspectiva en cuanto a la educación sobre 
genética a través de grupos de enfoque, 
grupos de diálogo y reuniones comunitaria

Resumen  

= bå=Éëí~=ëÉÅÅáμå=ëÉ=ÇÉëÅêáÄáμ=Éä=éêçÅÉëç=é~ê~=äçÖê~ê=èìÉ=é~êíáÅáéÉå==ÅçãìåáÇ~ÇÉë=
“åìÉî~ëÒ=Éå=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=ó=ëÉ=ÉåÑ~íáòμ=ä~=åÉÅÉëáÇ~Ç=ÇÉW==

= ~F=fÇÉåíáÑáÅ~ê=ó=ÇÉÑáåáê=~=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=èìÉ=ÇÉëÉ~=áåîçäìÅê~ê==

= ÄF=c~ãáäá~êáò~êëÉ=Åçå=ä~=Åìäíìê~=ó=ä~ë=åçêã~ë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç==

= ÅF=fÇÉåíáÑáÅ~ê=éçëáÄäÉë=ëçÅáçë==

= ÇF=j~åíÉåÉê=ÉåíêÉîáëí~ë=Åçå=éÉêëçå~ë=Åä~îÉ=Éå=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç==

ÉF=mä~åÉ~ê=ó=ääÉî~ê=~=Å~Äç=ä~=éêáãÉê~=êÉìåáμå=Åçãìåáí~êá~=é~ê~=çÄíÉåÉê=====
=========ÅçãÉåí~êáçë==ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç==

= bå=ä~=ëáÖìáÉåíÉ=ëÉÅÅáμåI=ëÉ=ÇÉëÅêáÄáê•å=äçë=é~ëçë=é~ê~=Ñçêã~äáò~ê=ó=ã~åíÉåÉê=ä~=
~ëçÅá~ÅáμåK==
=
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ETAPA 3: INTEGRAR TODOS LOS ELEMENTOS –  

Cómo Formalizar y Mantener una Asociación Comunitaria Participativa  

= bå=Éëí~=ëÉÅÅáμå=ëÉ=áåÇáÅ~=Åμãç=ÅêÉ~ê=ÉëíêìÅíìê~ë=é~ê~=~éçó~ê=ó=
Ñçêí~äÉÅÉê=äçë=çÄàÉíáîçë=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~ÅáμåK=bä=êÉÅì~Çêç=ãìÉëíê~=äçë=é~ëçë=
ÉëÉåÅá~äÉë=ÇÉ=ä~=Éí~é~=P=é~ê~=~óìÇ~êäÉ=~=Ñçêã~äáò~ê=ó=ã~åíÉåÉê=ìå~=
~ëçÅá~ÅáμåK=
 

Paso 3.1 Defina su Asociación  

Tipos de Asociaciones 

= bñáëíÉå=ãìÅÜçë=íáéçë=ÇÉ=~ëçÅá~ÅáçåÉëK=bä=íáéç=ÇÉ=~ëçÅá~Åáμå=èìÉ=ìåç=
ÉäáÖÉ=ëÉ=ÇÉíÉêãáå~=ëÉÖ∫å=ä~=ã~åÉê~=Éå=ä~=èìÉ=ä~ë=éÉêëçå~ë=ÇÉëÉ~å=
íê~Ä~à~êK=bä=éêçÅÉëç=ÇÉ=ÇÉë~êêçääç=ÇÉ=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=ëÉ=Ç~=~=äç=ä~êÖç=ÇÉ=
ìå=ÅçåíáåìçK=rå=Öêìéç=éìÉÇÉ=ÉãéÉò~ê=áåÑçêã~äãÉåíÉ=ó=ÇÉëéì¨ë=
ÅçåîÉêíáêëÉ=Éå=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=ã•ë=Ñçêã~ä=Åçå=çÄàÉíáîçë=ó=åçêã~ë=
Åä~êçëK=bä=íáéç=ÇÉ=~ëçÅá~Åáμå=èìÉ=ìëíÉÇÉë=Éäáà~å=ÇÉéÉåÇÉ=ÇÉ=ä~ë=ãÉí~ë=ÇÉä=
ÖêìéçI=Éä=ÅçåíÉñíçI=ä~=éêÉé~ê~Åáμå=çêÖ~åáò~íáî~I=Éä=åáîÉä=ÇÉ=Åçãéêçãáëç=
ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ó=Éä=Öê~Çç=Éå=èìÉ=éìÉÇ~å=ëìéÉê~êëÉ=äçë=çÄëí•Åìäçë=
êÉä~Åáçå~Ççë=Åçå=Éä=íáÉãéçI=ä~=ÅçåÑá~åò~=ó=äçë=íÉêêáíçêáçë=EeáããÉäã~åI=
OMMOFK=^=Åçåíáåì~Åáμå=ëÉ=éêÉëÉåí~å=î~êáçë=íáéçë=ÇÉ=~ëçÅá~ÅáçåÉë=~=íÉåÉê=
Éå=ÅìÉåí~=é~ê~=ëì=éêçóÉÅíçW=
=
=

= içë=comités asesores=êÉëéçåÇÉå=~=ä~ë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=ç=éêçÖê~ã~ë=Ñçêãìä~åÇç=
êÉÅçãÉåÇ~ÅáçåÉë=ó=éêÉëí~åÇç=~éçóç=í¨ÅåáÅçK=
=
= i~ë comisiones=Éëí•å=ÅçãéìÉëí~ë=éçê=ÅáìÇ~Ç~åçë=åçãÄê~Ççë=éçê=ÉåíáÇ~ÇÉë=
çÑáÅá~äÉë=é~ê~=Éä~Äçê~ê=ç=êÉîáë~ê=éçä∞íáÅ~ëK=
=
= içë=consorcios y las alianzas=ëçå=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=ÇÉ=~Ñáäá~Åáμå=ëÉãáçÑáÅá~äÉëK=mçê=äç=
ÖÉåÉê~äI=íáÉåÉå=çÄàÉíáîçë=ÅÉåíê~Ççë=Éå=éçä∞íáÅ~ë=ÖÉåÉê~äÉë=ó=éìÉÇÉå=ÅìÄêáê=òçå~ë=
ÖÉçÖê•ÑáÅ~ë=ÉñíÉåë~ëK=kçêã~äãÉåíÉ=ëÉ=íê~í~=ÇÉ=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=ó=Åç~äáÅáçåÉë=Éå=äìÖ~ê=ÇÉ=
áåÇáîáÇìçëK==
= =
= i~ë redes ëçå=Öêìéçë=Åçå=êÉä~ÅáçåÉë=Ñäì∞Ç~ëI=ÅêÉ~Ççë=éêáåÅáé~äãÉåíÉ=Åçå=Éä=
éêçéμëáíç=ÇÉ=Åçãé~êíáê=êÉÅìêëçë=É=áåÑçêã~ÅáμåK==
=
= içë=grupos de tarea ëÉ=áåíÉÖê~å=é~ê~=ääÉî~ê=~=Å~Äç=ìå~=ëÉêáÉ=ÇÉ=~ÅíáîáÇ~ÇÉë=
ÉëéÉÅ∞ÑáÅ~ëI=~=ãÉåìÇçI=~=éÉíáÅáμå=ÇÉ=ìå=çêÖ~åáëãç=ëìéÉêîáëçêK==
=



27 

= i~ë=coaliciones=ëçå=~Öêìé~ÅáçåÉë=èìÉ=Éëí•å=ÅçãéìÉëí~ë=ÇÉ=î~êá~ë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=
èìÉ=íê~Ä~à~å=Åçåàìåí~ãÉåíÉ=é~ê~=äçÖê~ê=ìå=éêçéμëáíç=Åçã∫åK==
=
E`çÜÉåI=_~Éê=~åÇ=p~ííÉêïÜáíÉI=OMMOI=é•ÖK=NSNJNTUI=eáããÉäã~åI=OMMOF==
=
= bå=Éä=ëÉÅíçê=ÇÉ=ä~=ë~äìÇ=é∫ÄäáÅ~=ëÉ=Ü~å=ÅêÉ~Çç=ãìÅÜ~ë=Åç~äáÅáçåÉë=é~ê~=~ÄçêÇ~ê=
ÇáÑÉêÉåíÉë=éêçÄäÉã~ë=ÇÉ=ë~äìÇ=Åçãìåáí~êá~K=bå=ä~=ëáÖìáÉåíÉ=ëÉÅÅáμå=ëÉ=ÇÉëÅêáÄáê•å=
ÄêÉîÉãÉåíÉ=äçë=ÄÉåÉÑáÅáçë=ÇÉ=ìå~=Åç~äáÅáμå=ó=ä~ë=ê~òçåÉë=éçê=ä~ë=èìÉ=ä~ë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=
ç=äçë=áåÇáîáÇìçë=ÅêÉ~å=ìå~=Åç~äáÅáμå=ç=ëÉ=ìåÉå=~=Éää~K==
 
 
Beneficios de Establecer una Coalición 

= i~ë=Åç~äáÅáçåÉë=Ü~å=ÇÉãçëíê~Çç=ëÉê=ìå~=ã~åÉê~=ÉÑáÅ~ò=ÇÉ=ãçîáäáò~ê=ó=çêÖ~åáò~ê=~=
äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=é~ê~=~íÉåÇÉê=éêçÄäÉã~ë=ÇÉ=éêÉçÅìé~Åáμå=Åçã∫åK=i~ë=
ê~òçåÉë=éçê=ä~ë=Åì~äÉë=äçë=áåÇáîáÇìçë=ó=ä~ë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=Ñçêã~å=ó=ëÉ=ìåÉå=~=
Åç~äáÅáçåÉë=ëÉ=ÉåÅìÉåíê~å=~åçí~Ç~ë=~=Åçåíáåì~ÅáμåK==
 

Razones para Unirse o Formar una Coalición 
 
• Interés y compromiso para tratar con los asuntos de la comunidad.  

• Sentir que las metas del grupo son alcanzables al trabajar con otros.  

• Los beneficios percibidos (acceso a información o tecnología, aumento de la 

visibilidad, trabajo en red, recursos financieros) de participar en la asociación.  

• Deseo de trabajar con agencias más experimentadas o con conocimientos y 

habilidades complementarios. 

• Desear oportunidades de compartir recursos y reducir la cantidad de servicios 

competitivos.  

• Ganar credibilidad por su asociación con otros grupos de interés.  

• Apreciar el valor de trabajar con múltiples grupos para aumentar la influencia y el 

poder de negociación con otros grupos públicos y privados.  

• Oportunidad de aumentar y mejorar recursos y servicios a la comunidad.  

(Berkowitz & Wolff, 2000, pág. 2) 

 
= i~ë=Åç~äáÅáçåÉë=éìÉÇÉå=ëÉê=~=Åçêíç=ç=~=ä~êÖç=éä~òçK=rå~=Åç~äáÅáμå=~=Åçêíç=éä~òç=
åçêã~äãÉåíÉ=ëÉ=Ñçêã~=é~ê~=~íÉåÇÉê=éêçÄäÉã~ë=ÄáÉå=ÇÉÑáåáÇçë=èìÉ=êÉèìáÉêÉå=ÇÉ=~ÅÅáμå=
áåãÉÇá~í~K=bëí~ë=íáÉåÇÉå=~=ÇÉë~é~êÉÅÉê=ìå~=îÉò=ëÉ=Ü~ó~å=äçÖê~Çç=ä~ë=ãÉí~ë=~=Åçêíç=
éä~òçK=i~ë=Åç~äáÅáçåÉë=~=ä~êÖç=éä~òç=ç=éÉêã~åÉåíÉë=êÉèìáÉêÉå=ÇÉä=ÇÉë~êêçääç=ÇÉ=ãÉí~ë=ó=
çÄàÉíáîçë=Åä~êçëI=ÉëíêìÅíìê~ë=çêÖ•åáÅ~ë=Ñçêã~äÉë=Eéçê=ÉàÉãéäçI=ìå=Åçãáí¨=ÉàÉÅìíáîçFI=
êÉÖä~ë=ó=êÉÖä~ãÉåí~ÅáçåÉë=éçê=ÉëÅêáíç=Eéçê=ÉàÉãéäçI=Éëí~íìíçë=ó=ÅêáíÉêáçë=ÇÉ=ãÉãÄêÉë∞~FI=
éÉêëçå~ä=ó=éêÉëí~Åáμå=ÇÉ=ëÉêîáÅáçë=ÅçåÅêÉíçë=ëá=ëÉ=ÇáëéçåÉ=ÇÉ=Ñáå~åÅá~Åáμå=EfÄáÇFK==
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Roles en una Asociación  

= içë=áåÇáîáÇìçë=óLç=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=~=ãÉåìÇç=ÇÉëÉãéÉ¥~å=Çáëíáåíçë=é~éÉäÉë=Éå=ìå~=
Åç~äáÅáμåK=içë=é~éÉäÉë=åçêã~äãÉåíÉ=åç=ëçå=ãìíì~ãÉåíÉ=ÉñÅäìëáîçë=ó=~=ãÉåìÇç=ëÉ=
ëìéÉêéçåÉåK=rå~=çêÖ~åáò~Åáμå=áåÇáîáÇì~ä=éçÇê∞~=ÇÉëÉãéÉ¥~ê=î~êáçë=é~éÉäÉëK=^=
Åçåíáåì~Åáμå=îÉêÉãçë=~äÖìåçë=ÇÉ=äçë=êçäÉë=ÅçãìåÉë=ÇÉëÉãéÉ¥~Ççë=éçê=ä~ë=
çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=ó=äçë=áåÇáîáÇìçë=Éå=ìå~=~ëçÅá~ÅáμåK==
 
 

Funciones Comunes Desempeñadas por las Organizaciones 
 
Convocante: Lidera un debate público muy visible de asuntos de la comunidad 
para resaltar la comprensión común de los mismos.  
 
Catalizador: Estimula la discusión con una estrategia a más largo plazo en mente.  
 
Conducto: Actúa como el organismo líder para suministrar financiación y vigilancia 
administrativa a los proyectos locales de colaboración. Se puede superponer con el 
papel del financiador.  
 
Financiador: Proporciona fondos públicos y privados para apoyar el proyecto. 
Podría participar en el diseño y la planificación del proyecto.  

(Himmelman, 2002)  
 
 
 

Roles Comunes Desempeñados por Individuos 
 
Presidente: Actúa como líder y portavoz principal para la coalición. Puede firmar 
cartas y otros documentos oficiales, testificar en la corte, etc.,  
 
Moderador: Lidera las reuniones de la coalición, fomenta conversaciones con el 
grupo, resuelve los desacuerdos.  
 
Miembro individual: No representa una organización específica dentro de la 
coalición.  

(Cohen et al., 2002, pág. 161-178) 
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CASO PRÁCTICO 
 
Los Inicios de la Coalición del Proyecto WH/I GENE  

 
En un lapso de una semana después de 

la primera reunión comunitaria, los 
convocantes de la nueva coalición 
establecieron un comité de planificación. El 
grupo decidió formar una coalición de 
educación sobre temas de genética dada la 
experiencia de la comunidad en la creación 
de coaliciones y su compromiso para crear 
una estructura que durara más allá del 
término de la subvención. La esperanza era 
solicitar el estatus 501(c) (3) en el futuro y 
convertirse en otro valioso recurso para la 
comunidad.  
 

La CDMD, con el apoyo de los socios 
de la comunidad, sirvió como conducto 
fiscal de la coalición. March of Dimes, los 
socios nacionales del proyecto GENE, 
Family Voices y Genetic Alliance, enviaron 
personal para asistir a las reuniones 
mensuales de la coalición y servir como 
miembros de la coalición, así como para 
brindar soporte técnico y capacitación 
sobre genética y asuntos éticos. Los 
miembros individuales de la comunidad y 

los representantes de las organizaciones 
comunitarias se desempeñaron como 
participantes activos en el proceso para la 
toma de decisiones de la coalición. Las 
organizaciones comunitarias rotaron la 
responsabilidad de organizar las reuniones 
de la comunidad y fueron compensadas 
por sus esfuerzos a través de mini-
contribuciones.  
 

Asimismo, parte de los fondos se 
dedicó a sufragar el gasto de tener a un 
coordinador trabajando a tiempo completo 
para la coalición. A medida que se 
desarrolló la asociación, el proyecto pasó 
rápidamente a las fases de instrucción en la 
investigación y recolección de datos. March 
of Dimes contrató un consultor con 
experiencia en investigación comunitaria 
participativa (ICP) para que se 
desempeñara como moderador y brindara 
asistencia técnica y capacitación a los 
miembros de la comunidad con el fin de 
que pudieran convertirse en participantes 
activos durante el proceso de investigación.  

 
 
 
Paso 3.2: Desarrolle una Identidad y un Propósito para la Asociación 

Visión, Misión, Metas y Objetivos  

= rå~=é~êíÉ=áãéçêí~åíÉ=Éå=ä~=ÅêÉ~Åáμå=ÇÉ=ìå~=Åç~äáÅáμå=êÉëáÇÉ=Éå=Éä=Éëí~ÄäÉÅáãáÉåíç=ÇÉ=
ìå~ visiónI=una misiónI=unas metas=ó=unos objetivos Åçãé~êíáÇçëK=bëíç=ëÉ=Ü~ÅÉ=Éå=
ÅççéÉê~Åáμå=Åçå=íçÇçë=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉä=ÖêìéçK==
=
= i~ visión=ÅçãìåáÅ~=äç=èìÉ=ä~=çêÖ~åáò~Åáμå=ÅêÉÉ=èìÉ=ëçå=ä~ë=ÅçåÇáÅáçåÉë=áÇÉ~äÉë=é~ê~=
ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=ó=Åì~ä=ëÉê∞~=ä~=ëáíì~Åáμå=ëá=Éä=éêçÄäÉã~=ÑìÉê~=~íÉåÇáÇçK=i~=îáëáμå=
åçêã~äãÉåíÉ=ëÉ=ÉñéêÉë~=Éå=ìå=ÉåìåÅá~Çç=èìÉ=éçê=äç=ÖÉåÉê~ä=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=
ÅçãìåáÇ~Ç=ÉåíáÉåÇÉå=ó=Åçãé~êíÉåK=bëíÉ=ëìÉäÉ=ëÉê=äç=ëìÑáÅáÉåíÉãÉåíÉ=~ãéäáç=Åçãç=é~ê~=
éÉêãáíáê=~Ä~êÅ~ê=ÇáîÉêë~ë=éÉêëéÉÅíáî~ë=äçÅ~äÉë=ÇÉåíêç=ÇÉä=ãáëãçI=êÉëìäí~=áåëéáê~Ççê=ó=
Ñ•Åáä=ÇÉ=ÅçãìåáÅ~êK==
=
= i~=misión=ÇÉëÅêáÄÉ=äç=èìÉ=Éä=Öêìéç=ç=ä~=çêÖ~åáò~Åáμå=êÉ~äáò~ê•=ó=ä~=ê~òμå=ÇÉ=ëì=
éêçóÉÅíçK=bä=ÉåìåÅá~Çç=ÇÉ=ä~=ãáëáμå=Éë=ëáãáä~ê=~ä=ÇÉ=ä~=îáëáμå=éÉêç=ã•ë=ÅçåÅêÉíçK=i~=
ãáëáμå=ÇÉÄÉ=ëÉê==ÅçåÅáë~=ó=ÅçåÅÉåíê~êëÉ=Éå=äçë=êÉëìäí~ÇçëK==
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=
= i~ë metas=ëÉ=Ä~ë~å=Éå=ä~ë=~ÅÅáçåÉë=ó=ëÉ=ÇÉÑáåÉå=Åçãç=äçë=êÉëìäí~Ççë=áÇÉ~äÉë=èìÉ=ä~=
çêÖ~åáò~Åáμå=ÉëéÉê~=äçÖê~êK=pÉ=ÉñéêÉë~å=Éå=ÉåìåÅá~Ççë=ÖÉåÉê~äÉë=èìÉ=ÉñéäáÅ~å=äç=èìÉ=ä~=
çêÖ~åáò~Åáμå=ÉëéÉê~=äçÖê~êI=Éä=íáéç=ó=ä~=Å~åíáÇ~Ç=ÇÉ=Å~ãÄáç=èìÉ=èìáÉêÉ=çÄíÉåÉêI=ó=
Åì•åíç=íáÉãéç=íçã~ê∞~=êÉ~äáò~ê=í~ä=Å~ãÄáçK==
=
= içë=objetivos=ëçå=ä~ë=Éëíê~íÉÖá~ë=ó=í~êÉ~ë=ÉëéÉÅ∞ÑáÅ~ë=èìÉ=ëÉ=ìë~ê•å=é~ê~=~äÅ~åò~ê=ä~ë=
ãÉí~ëK=içë=çÄàÉíáîçë=ÇÉÄÉå=ëÉêW==
=
=
= bëéÉÅ∞ÑáÅçë==
= jÉåëìê~ÄäÉë==
= ^äÅ~åò~ÄäÉë==
= oÉ~äáëí~ë==
= léçêíìåçë=EÇÉÄÉå=íÉåÉê=ìå~=ÑÉÅÜ~=ä∞ãáíÉ=ç=ëÉÖìáê=ìå=ÅêçåçÖê~ã~FK==
= =
= Ek~Öó=C=c~ïÅÉííI=åKÇKF==
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“Una asociación se empieza con una buena  
    comunicación que facilite las relaciones con  
      el fin de aumentar la confianza y la   
        comprensión y compartir una visión.”  
 
           E. Yvonne Lewis, Proyecto GENE de Michigan  
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CASO PRÁCTICO Responsabilidad Comunitaria 

 
La visión global del proyecto GENE era 

crear una red de colaboradores que 
desarrollara y divulgara información genética 
culturalmente sensible. Esta información 
animaría a los individuos a formular más 
preguntas y tomar decisiones mejor informadas 
sobre su salud. Si bien el Proyecto GENE  tenía 
una visión establecida, cada comunidad 
identificó una misión, unas metas y unos 
objetivos específicos, lo que hizo que las 
comunidades sintieran una responsabilidad 
personal para con el proyecto.  
 
Coalición del  Proyecto GENE Washington 
Heights/Inwood  

Misión: La coalición del proyecto GENE WH/I 
es una red de residentes de la comunidad, 
instituciones educativas, negocios locales y 
organizaciones de servicios humanos 
comprometidos a mejorar la salud y el 
bienestar social de toda la comunidad, 
concentrándose inicialmente en la población 
latina, a través de proyectos de educación 
sobre temas de genética, y el acceso a servicios 
genéticos de alta calidad, que sean lingüística y 
culturalmente adecuados.  

Meta: Desarrollar e implementar iniciativas de 
educación genética para la comunidad donde 
participe el propio consumidor.  

Objetivos:  

• Involucrar a los socios del proyecto GENE y 
a un grupo central de organizaciones 
comunitarias, donde se incluyen organismos 
de salud y servicios sociales, para formar 
una coalición con una misión, un propósito, 
unas metas, unos objetivos y una estructura 
claramente determinados.  

• Identificar las necesidades, los 
recursos, los obstáculos y la facilidad de 
acceso de la comunidad a los servicios 
genéticos a través de encuestas y grupos 
focales.  

• Identificar actividades de capacitación 
relacionadas con las metas y los objetivos 
del programa. 

 

 

• Desarrollar, poner a prueba y divulgar 
mensajes sobre genética humana que sean 
adecuados desde un punto de vista cultural 
y que ayuden a los miembros y grupos de la 
comunidad a formular  preguntas y tomar 
decisiones informadas sobre la salud.  

 
Proyecto de Demostración GENE, Michigan  

La meta final del proyecto de demostración 
MI GENE era desarrollar un modelo para que  
cual las organizaciones nacionales que trabajan 
en temas de la genética pudieran colaborar con 
organizaciones comunitarias afroamericanas  
para brindar educación y servicios genéticos 
culturalmente apropiados. Las metas del 
proyecto eran:  

• Colaborar con las organizaciones 
comunitarias para involucrar a los 
afroamericanos de diversos niveles 
socioeconómicos en el proceso de diálogo 
comunitario sobre temas relacionados con 
la educación genética y los servicios 
genéticos.  

• Identificar obstáculos que impidieran  que 
las organizaciones y redes genéticas 
nacionales y estatales pudieran interactuar 
con las comunidades afroamericanas.  

• Recomendar estrategias que pudieran 
facilitar la obtención de educación genética 
y el acceso a los servicios genéticos.  

• Identificar un modelo de difusión de  
información genética dirigido por la 
comunidad para que satisficiera las 
necesidades de la población a la que iba 
dirigida la información.  

• Desarrollar un marco para entender la 
genética y la educación genética en las 
comunidades afroamericanas de Flint y 
Lansing, MI.  

• Desarrollar  iniciativas de educación 
genética que fueran sustentables a través 
del compromiso de la comunidad.  

• Desarrollar un proceso dónde se 
agradeciera a los socios y participantes de 
la comunidad de Michigan su contribución a 
la educación de la genética.  

 



32 

CASO PRÁCTICO

Nombre y Logotipo del Grupo 

= i~=ëÉäÉÅÅáμå=ÇÉ=ìå=åçãÄêÉ=ó=ìå=äçÖçíáéç=é~ê~=Éä=Öêìéç=Éë=ìå=éêçÅÉëç=áãéçêí~åíÉ=
èìÉ=Ç~=ìå=ëÉåíáÇç=ÇÉ=áÇÉåíáÇ~Ç=ó=éêçéáÉÇ~ÇK=rå~=ã~åÉê~=ÇÉ=ÉëÅçÖÉê=Éä=åçãÄêÉ=ÇÉä=
Öêìéç=Éë=èìÉ=äçë=é~êíáÅáé~åíÉë=áåíÉêÅ~ãÄáÉå=áÇÉ~ë=ó=~åçíÉå=äçë=éçëáÄäÉë=åçãÄêÉë=é~ê~=
éçëíÉêáçêãÉåíÉ=ÉëÅçÖÉê=ìåç=ç=Ççë=åçãÄêÉë=ÇÉ=Éëí~=äáëí~=éçê=ìå=ÅçåëÉåëçK=kçêã~äãÉåíÉ=
ëÉ=éìÉÇÉ=ÉëÅçÖÉê=Éä=åçãÄêÉ=ó==äçÖçíáéç=ÇÉä=Öêìéç=Çìê~åíÉ=ìå~=êÉìåáμå=ÇÉ=ä~=Åç~äáÅáμåK=
bë=áãéçêí~åíÉ=~ëÉÖìê~ê=èìÉ=Éëíçë==åç=Éëí¨å=ëáÉåÇç=ìíáäáò~Ççë=éçê=çíê~=çêÖ~åáò~ÅáμåI=Éå=
Åìóç=Å~ëç=ëÉ=íÉåÇê∞~å=èìÉ=ÅçåëáÇÉê~ê=åìÉî~ë=çéÅáçåÉëK==

=
 
Proyecto GENE en WH/I y MI - Identidad del Grupo  

El proceso para seleccionar el nombre y 
logotipo de un grupo ayudó a cada una de las 
comunidades del Proyecto GENE a desarrollar 
un sentido de identidad y unidad. En 
Washington Heights/Inwood, NY, la nueva 
coalición progresó bastante rápido a la hora 
de decidir el nombre y la misión de la 
coalición, lo que los llevó a empezar a 
desarrollar los estatutos e infraestructura de la 
coalición. Se realizaron varias reuniones  para 
discutir si bien la coalición debería enfocarse 
en las necesidades de toda la comunidad de 
Washington Heights/Inwood, la cual era 
sumamente diversa, o si bien el enfoque 
debería permanecer en la población latina. 
Debido a los recursos y el tiempo limitados, el 
grupo aceptó enfocarse en las necesidades de 
la población latina y una vez desarrollado el 
modelo sobre educación genética, solicitarían 
fondos adicionales para atender las 
necesidades de otros grupos étnicos y otras 
minorías de la comunidad.  

Una de las primeras tareas era reclutar a 
nuevos miembros y aumentar su 
sensibilización sobre el proyecto para lo que 
la coalición debía desarrollar material 
informativo, como folletos. La coalición 
analizó la imagen que quería transmitir a la 
comunidad. Los miembros de la coalición 
querían que la comunidad supiera que el 
proyecto local era liderado por una red 
comunitaria de organizaciones e individuos 
que lucharían por sus intereses. Querían que 
la comunidad fuera consciente de que este 
proyecto beneficiaría a sus hijos y a sus 
familias en el futuro. Los miembros de la 
coalición solicitaron fotografías de residentes 

reales de la comunidad, que hubieran dado su 
consentimiento a la coalición para utilizar su 
fotografía en los materiales. Como resultado, 
la coalición desarrolló un folleto de 
reclutamiento (véase el apéndice B1), el cual 
reflejaba “el rostro” de la comunidad y hacía 
que sus miembros se sintieran orgullosos.  

     

      

La siguiente tarea fue la de desarrollar un 
logotipo que representara el propósito de la 
coalición. El hermano de uno de los miembros 
contribuyó con su tiempo y talento como 
artista gráfico para desarrollar un diseño que 
fue aprobado unánimemente por los 
miembros de la coalición.  

Las comunidades del Proyecto GENE de 
Michigan también pasaron por un proceso 
similar para desarrollar su logotipo e 
identidad. El grupo aceptó llamar a su 
proyecto el proyecto de demostración GENE 
de Michigan. El coordinador del mismo 
resultó ser un artista talentoso y ambicioso 
que se encargó de diseñar el logotipo del 
grupo.  
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Paso 3.3: Escoja a los Miembros y Líderes del Grupo  

Cómo Reclutar y Mantener los Miembros  

= råç=ÇÉ=äçë=ã~óçêÉë=ÇÉë~Ñ∞çë=~=ä~=Üçê~=ÇÉ=Éëí~ÄäÉÅÉê=ä~ë=^`m=Éë=êÉÅäìí~ê=ó=ã~åíÉåÉê=
äçë=ãáÉãÄêçëK=i~=í~Ää~=~=Åçåíáåì~Åáμå=çÑêÉÅÉ=Éëíê~íÉÖá~ë=é~ê~=~óìÇ~êäÉ=~=ÉåÅçåíê~ê=~=
äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=ó=Ü~ÅÉê=èìÉ=é~êíáÅáéÉåK=^ëÉÖ∫êÉëÉ=ÇÉ=áåÅäìáê=~=ìå=Öêìéç=
ÇáîÉêëç=ÇÉ=áåÇáîáÇìçë=èìÉ=ÅçåíêáÄìó~å=Åçå=ÉñéÉêáÉåÅá~ë=ó=ÅçåçÅáãáÉåíçë=ÇáÑÉêÉåíÉë=
é~ê~=èìÉ=ä~=ÅçãéçëáÅáμå=ÇÉä=ãáëãç=çÑêÉòÅ~=ìå=éìåíç=ÇÉ=îáëí~=ÉèìáäáÄê~Çç=ÇÉ=äçë=
ÇáÑÉêÉåíÉë=ëÉÅíçêÉëK=ríáäáÅÉ=ã~íÉêá~äÉë=ÉÇìÅ~íáîçë=èìÉ=ëÉ~å=ëÉåëáÄäÉë=~=ä~ë=åÉÅÉëáÇ~ÇÉë=
Åìäíìê~äÉë=É=áÇáçã•íáÅ~ë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=~=ä~=èìÉ=î~å=ÇáêáÖáÇçë=é~ê~=~íê~Éê=~=åìÉîçë=
ãáÉãÄêçë=~=ëì=~ëçÅá~ÅáμåK=pÉ=éìÉÇÉ=ìë~ê=Éä=Ñçêãìä~êáç=ÇÉ=ãìÉëíê~=ÇÉ=ä~=ëçäáÅáíìÇ=ÇÉ=
ãÉãÄêÉë∞~=ÇÉä=~é¨åÇáÅÉ=_O=é~ê~=Ü~ÅÉê=ìå=ëÉÖìáãáÉåíç=ÇÉä=å∫ãÉêç=ÇÉ=ãáÉãÄêçëK==
=
= ^ëáãáëãçI=éìÉÇÉ=ìíáäáò~ê=ä~=éä~åíáää~=é~ê~=Éä=~Åí~=ÇÉ=ä~=êÉìåáμå=áåÅäìáÇ~=Éå=Éä=
~é¨åÇáÅÉ=_Q=ó=ã~åíÉåÉê=~ë∞=ìå=êÉÖáëíêç=ÇÉ=ä~=~ëáëíÉåÅá~=ó=ä~ë=~Åí~ë=ÇÉ=ä~=àìåí~K=i~=Üçà~=
ÇÉ=~ëáëíÉåÅá~=ó=ä~ë=~Åí~ë=ãìÉëíê~å=Åμãç=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉä=Öêìéç=ëÉ=ÉåÅìÉåíê~å=Éå=
~ÅíáîáÇ~ÇÉë=ÇáÑÉêÉåíÉë=ó=~óìÇ~=~=áÇÉåíáÑáÅ~ê=èìá¨åÉë=åç=Éëí•å=~ëáëíáÉåÇç=ó=éìÉÇÉå=Éëí~ê=
éÉêÇáÉåÇç=áåíÉê¨ëK==
=
=
 

Estrategias para Reclutar y Mantener el Número de Miembros 
 
Cómo Reclutar a los Miembros 
  

1.   Realice entrevistas personales o por teléfono con los residentes y líderes  comunitarios 
identificados por los guardianes.  

2.   Invite a los miembros de la comunidad a que participen en las reuniones y  los debates de 
la asociación.  

3.   Pida a “los nuevos socios” que ayuden a identificar a otros miembros de la comunidad 
para asegurar así que se trabaja con un grupo diverso.  

4.   Diseñe un folleto de reclutamiento atractivo para que sea distribuido y colocado en los 
eventos de la comunidad (véase la muestra del folleto de reclutamiento del apéndice B1.)  

5.   Utilice la muestra de la solicitud de membresía (véase el apéndice B2) para saber quien 
está participando en el grupo y qué tipo de experiencia trae consigo. 
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Cómo Mantener a los Miembros   

1. Cree un ambiente de reunión cálido y amistoso.  

2. Proporcione información clara sobre las metas, los objetivos y el plan de acción del grupo.  

3. Brinde oportunidades que tengan sentido para que los miembros tanto nuevos como 
antiguos participen, estén en contacto y aumenten confianza existente.  

4. Mantenga un registro de quién asiste a las reuniones y cómo contactarlos de nuevo.  

5. Utilice formularios de evaluación para recoger los comentarios sobre cómo se realizan las 
reuniones. (Véase hoja de evaluación de la reunión, apéndice B3.)  

6. Establezca un buen sistema de comunicación. Usted puede:  

a. Enviar correos regulares sobre las actividades del grupo y próximas reuniones.  

b. Crear un sitio Web o un listado para enviar los mensajes a los miembros.  

c. Establecer un listado telefónico y pedir a los miembros que contacten a otros 
miembros y  les recuerden que asistan a las reuniones o actividades del grupo.  

7. Planee eventos sociales para que los miembros entablen relaciones personales sólidas.  

8. Involucre a tantos miembros como sea posible en la planificación e implementación de las 
actividades de grupo. Intente planear algunas actividades que produzcan resultados con 
desafíos y a corto plazo.  

=
= rå~=~íãμëÑÉê~=Å•äáÇ~=ó=~ãáÖ~ÄäÉ=ó=ìå~=Öê~å=é~êíáÅáé~Åáμå=Éå=~ÅíáîáÇ~ÇÉë=
áãéçêí~åíÉë=ëçå=Ñ~ÅíçêÉë=Åä~îÉ=èìÉ=~óìÇ~å=~=êÉÅäìí~ê=ó=~=êÉíÉåÉê=~=äçë=ãáÉãÄêçëK=bë=
áãéçêí~åíÉ=èìÉ==Éä=Öêìéç=çÄíÉåÖ~=êÉëìäí~Ççë=ÅçåÅêÉíçë=é~ê~=èìÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ëáÉåí~å=
èìÉ=Ü~å=äçÖê~Çç=~äÖç=ó=èìÉ=ëì=íáÉãéç=ÑìÉ=ÄáÉå=ìíáäáò~ÇçK=içë=ãáÉãÄêçë==éìÉÇÉå=
éêçéçêÅáçå~ê=ÅçãÉåí~êáçë=~ÇáÅáçå~äÉë=ëçÄêÉ=Åμãç=Éä=Öêìéç=Éëí•=éêçÖêÉë~åÇç=~=íê~î¨ë=
ÇÉ=ä~ë=Éî~äì~ÅáçåÉë=ÇÉ=ä~ë=êÉìåáçåÉë=ÇÉä=ÖêìéçK=Es¨~ëÉ=ä~=ãìÉëíê~=ÇÉ=ä~=Üçà~=ÇÉ=
Éî~äì~Åáμå=ÇÉ=ä~=êÉìåáμå=ÇÉ=ä~=Åç~äáÅáμåI=~é¨åÇáÅÉ=_PFK=bëí~=áåÑçêã~Åáμå=éìÉÇÉ=
ìíáäáò~êëÉ=é~ê~=ãÉàçê~ê=ä~ë=~ÅíáîáÇ~ÇÉë=ÇÉä=ÖêìéçI=êÉ~äáò~ê=ä~ë=êÉìåáçåÉë=ÇÉ=ìå~=ã~åÉê~=
ã•ë=ÉÑáÅ~ò=ó=ãÉàçê~ê=Éä=~ãÄáÉåíÉ=ÇÉ=ä~ë=ãáëã~ëK==
=
= mçÅç=~=éçÅç=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉä=Öêìéç=ÇÉë~êêçää~ê•å=ÑìÉêíÉë=ä~òçë=éÉêëçå~äÉë=ÉåíêÉ=
ÉääçëK=bëí~=ÅçåÉñáμå=éÉêëçå~ä=ëáêîÉ=Åçãç=Éä=“éÉÖ~ãÉåíçÒ=èìÉ=ã~åíáÉåÉ=ìåáÇç=~ä=ÖêìéçK=
páå=ÉãÄ~êÖçI=Éå=~äÖìåçë=Å~ëçëI=Éä=Öêìéç=ëÉ=ÅçåîáÉêíÉ=Éå=ìå=“íÉàáÇç=Ñáå~ãÉåíÉ=Üáä~ÇçÒ=
èìÉ=åç=åÉÅÉë~êá~ãÉåíÉ=ÄìëÅ~=ç=ÇÉëÉ~=åìÉîçë=ãáÉãÄêçëK=bëíç=éìÉÇÉ=êÉéêÉëÉåí~ê=ìå=
ÇÉë~Ñ∞çK=`ì~åÇç=ìå=Öêìéç=Éëí•=ãìó=ìåáÇç=Éë=éçêèìÉ=ÇáëÑêìí~=ÇÉ=ìå=î∞åÅìäç=ëμäáÇç=
ÇÉÄáÇç=~=ä~=ÉñéÉêáÉåÅá~=Åçã∫å=ÇÉ=ëìë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=Ü~ÄÉê=íê~Ä~à~Çç=àìåíçëK=^ìåèìÉ=
ÉëíÉ=î∞åÅìäç=Ñ~Åáäáí~=ä~=ÅçãìåáÅ~ÅáμåI=ä~ë=ÅçåîÉêë~ÅáçåÉë=ëáåÅÉê~ë=ëçÄêÉ=éêçÄäÉã~ë=
Åê∞íáÅçë=ó=ä~=íçã~=ÇÉ=ÇÉÅáëáçåÉëI=äçë=åìÉîçë=ãáÉãÄêçë=éìÉÇÉå=ëÉåíáêëÉ=ã~ä=êÉÅáÄáÇçë=
éçêèìÉ=éçê=äç=ÖÉåÉê~ä=ëçå=îáëíçë=éçê=äçë=ãáÉãÄêçë=ã•ë=~åíáÖìçë=Åçãç=éÉêíìêÄ~ÇçêÉë=
ÇÉä=éêçÅÉëç=ÇÉä=ÖêìéçK=kç=çÄëí~åíÉI=Éå=ä~=ã~óçê∞~=ÇÉ=äçë=Å~ëçë=Åì~åÇç=ëÉ=íê~Ä~à~=Åçå=
Öêìéçë=ëÉ=Ü~ÅÉ=èìÉ=äçë=åìÉîçë=ãáÉãÄêçë=ëÉ=ëáÉåí~å=ÄáÉåîÉåáÇçëK=^ëÉÖ∫êÉëÉ=ÇÉ=Ç~ê=äçë=
é~ëçë=åÉÅÉë~êáçë=é~ê~=áåÅäìáê=~=äçë=åìÉîçë=ãáÉãÄêçë=ó=~óìÇ~êäçë=~=ëÉåíáêëÉ=ÅμãçÇçëK=
içë=åìÉîçë=ãáÉãÄêçë=éìÉÇÉå=~éçêí~ê=áÇÉ~ë=ó=éÉêëéÉÅíáî~ë=êÉÑêÉëÅ~åíÉëI=Ü~ÅÉê=èìÉ=Éä=
Öêìéç=ëÉ~=ã•ë=îáÄê~åíÉ=ó=~ìãÉåí~ê=ëì=éêçÇìÅíáîáÇ~ÇK==
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Líderes del Grupo 

= m~ê~=~ëÉÖìê~ê=Éä=¨ñáíç=ÇÉ=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=Éë=áãéçêí~åíÉ=Åçåí~ê=Åçå=ä∞ÇÉêÉë=ÉÑáÅ~ÅÉëK=^=
Åçåíáåì~Åáμå=ëÉ=ÉåÅìÉåíê~=ìå~=äáëí~=ÇÉ=ÇáîÉêë~ë=Ü~ÄáäáÇ~ÇÉë=èìÉ=ÇÉÄÉ=éêÉëÉåí~ê=ìå=ä∞ÇÉê=
é~ê~=èìÉ=ìëíÉÇ=éìÉÇ~=Åçãé~ê~êä~ë=Åçå=~èìÉääçë=áåÇáîáÇìçë=èìÉ=ìëíÉÇ=èìáëáÉê~=èìÉ=
ÑìÉê~å=äçë=ä∞ÇÉêÉë=ÇÉ=ëì=ÖêìéçK==
=
 
= rå=ä∞ÇÉê=íáÉåÉW==
=
• Buenas destrezas de comunicación=J=içë=ä∞ÇÉêÉë=ÉÑáÅ~ÅÉë=ë~ÄÉå=ÉëÅìÅÜ~ê=

~íÉåí~ãÉåíÉ=ä~ë=åÉÅÉëáÇ~ÇÉë=ó=éêÉçÅìé~ÅáçåÉë=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=ó=
ëÉ=ÅçãìåáÅ~=ÇÉ=ã~åÉê~=Åä~ê~=ó=ÜçåÉëí~K==

• Buenas destrezas para los procesos grupales=J=içë=ä∞ÇÉêÉë=ÅçãéÉíÉåíÉë=ë~ÄÉå=
Ü~ÅÉê=èìÉ=ä~ë=éÉêëçå~ë=ëÉ=ÅçãéêçãÉí~å=Åçå=Éä=éêçóÉÅíçI=ãçÇÉê~å=ä~ë=
ÅçåîÉêë~ÅáçåÉë=ÇÉä=ÖêìéçI=ÑçãÉåí~å=ä~=é~êíáÅáé~ÅáμåI=ÅêÉ~å=ÅçåëÉåëç=ó=ãçîáäáò~å=~=
äçë=ãáÉãÄêçë=é~ê~=èìÉ=ëÉ=~äÅ~åÅÉå=ä~ë=ãÉí~ë=ÅçãìåÉëK=pìÉäÉå=íÉåÉê=ÉñéÉêáÉåÅá~=Éå=
ä~=ÇáêÉÅÅáμå=ÇÉ=Öêìéçë=Éå=Éä=é~ë~ÇçK==

• Capaces de emprender acciones=J=içë=ÄìÉåçë=ä∞ÇÉêÉë=ë~ÄÉå=Åì~åÇç=ó=Åμãç=
íçã~ê=ä~ë=ÇÉÅáëáçåÉë=ìå~=îÉò=èìÉ=ÄìëÅμ=Éä=~éçêíÉ=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçëI=ó=éìÉÇÉ=äçÖê~ê=
èìÉ=ä~ë=Åçë~ë=ëÉ=Ü~Ö~å=ê•éáÇ~=ó=ÉÑáÅ~òãÉåíÉK=bëíç=~óìÇ~=~=èìÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉä=
Öêìéç=ëáÉåí~å=èìÉ=Éëí•å=éêçÖêÉë~åÇç=Éå=Éä=äçÖêç=ÇÉ=ëìë=ãÉí~ëK==

• Una visión clara=J=i~=~ëçÅá~Åáμå=éçÇê∞~=åÉÅÉëáí~ê=ä∞ÇÉêÉë=èìÉ=~óìÇÉå=~ä=Öêìéç=~=
éêçÖêÉë~ê=ëáÖìáÉåÇç=ìå~=îáëáμå=Åçãé~êíáÇ~K=içë=ÄìÉåçë=ä∞ÇÉêÉë=éìÉÇÉå=ÅçãìåáÅ~ê=
Éëí~=îáëáμå=ÉÑáÅ~òãÉåíÉ=~=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉä=Öêìéç=ó=ëìÖÉêáê=ëçäìÅáçåÉë=ÅêÉ~íáî~ëI=
åìÉî~ë=ÇáêÉÅÅáçåÉë=ó=ÇáÑÉêÉåíÉë=éçëáÄáäáÇ~ÇÉëK==

• Flexibilidad=J=içë=ä∞ÇÉêÉë=ÑìÉêíÉë=Éëí•å=~ÄáÉêíçë=~=åìÉîçë=ÉåÑçèìÉë=ëá=ÑìÉê~=åÉÅÉë~êáç=
ó=åç=ëÉ=~í~ëÅ~å=Éå=ÅçåÑäáÅíçëK==

• Sinceridad J=içë=ä∞ÇÉêÉë=Ü~Ää~å=~ÄáÉêí~=ó=ëáåÅÉê~ãÉåíÉ=Åçå=Éä=ÖêìéçI=~ëìãÉå=
êÉëéçåë~ÄáäáÇ~Ç=ÇÉ=ëìë=ÉêêçêÉë=ó=ÇÉ=äçë=ÇÉä=ÖêìéçK==

• Capacidad para motivar a los demás=J=içë=ÄìÉåçë=ä∞ÇÉêÉë=ë~ÄÉå=Åμãç=äçÖê~ê=èìÉ==
çíêçë=íê~Ä~àÉå=Éå=Éä=ÉèìáéçK==

• Optimismo=J=içë=ÄìÉåçë=ä∞ÇÉêÉë=ÅêÉÉå=Éå=ä~=ãÉí~=ó=ÅçåÑ∞~å=Éå=èìÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=
ä~=~ëçÅá~Åáμå=~äÅ~åò~ê•å=ëì=ãÉí~K==

• Paciencia J=içë=ÄìÉåçë=ä∞ÇÉêÉë=ÉåíáÉåÇÉå=èìÉ=íçã~=íáÉãéç=ó=é~ÅáÉåÅá~=äçÖê~ê=ä~ë=
ãÉí~ëK==

• Respeto=J=içë=ÄìÉåçë=ä∞ÇÉêÉë=ãìÉëíê~å=êÉëéÉíç=éçê=äçë=ÇÉã•ë=ó=ÉëéÉê~å=èìÉ=äçë=
ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~Åáμå=Ü~Ö~å=äç=ãáëãçK==
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= içë=Öêìéçë=~=ãÉåìÇç=íáÉåÉå=ä∞ÇÉêÉë=Ñçêã~äÉë=èìÉ=ëçå=ç=ÄáÉå=ÉäÉÖáÇçë=éçê=äçë=
ãáÉãÄêçë=ç=ÄáÉå=åçãÄê~Ççë=é~ê~=ÇÉëÉãéÉ¥~ê=í~ä=Å~êÖç=ó=ëì=í∞íìäç=éìÉÇÉ=ëÉê=Éä=ÇÉ=
éêÉëáÇÉåíÉ=ç=ÇáêÉÅíçêK=içë=ä∞ÇÉêÉë=áåÑçêã~äÉë=åç=éìÉÇÉå=íÉåÉê=í∞íìäçë=ç=ÑìåÅáçåÉë=
çÑáÅá~äÉë=éÉêç=éìÉÇÉå=ëÉê=ãìó=î~äáçëçëK=bëí~ë=éÉêëçå~ë=ë~ÄÉå=Åμãç=êÉìåáê=~=äçë=
ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇI=íáÉåÉå=ÉñéÉêáÉåÅá~=Éå=ä~=é~êíáÅáé~Åáμå=Åçå=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇI=
ëçå=êÉëéÉí~Ççë=éçê=ëìë=é~êÉë=ó=íáÉåÉå=ìå~=Öê~å=áåÑäìÉåÅá~=Éå=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK==
=
= içë=ÇáÑÉêÉåíÉë=Éëíáäçë=ÇÉ=äáÇÉê~òÖç=éìÉÇÉå=~ÑÉÅí~ê=ä~=Çáå•ãáÅ~=ÇÉä=ÖêìéçI=ä~ë=
êÉä~ÅáçåÉë=ÉåíêÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ó=Éä=åáîÉä=ÇÉ=íê~Ä~àç=èìÉ=éìÉÇ~=ääÉî~êëÉ=~=Å~ÄçK=bë=
áãéçêí~åíÉ=ëÉäÉÅÅáçå~ê=~=ìå=ä∞ÇÉê=èìÉ=éìÉÇ~=áåëéáê~ê=ÅçåÑá~åò~=ó=äçÖê~ê=ÅçåëÉåëçI=~ë∞=
Åçãç=Éä=~î~åÅÉ=ÇÉä=ÖêìéçK=“içë=Öê~åÇÉë=ä∞ÇÉêÉë=Å~ëá=ëáÉãéêÉ=ëçå=Öê~åÇÉë=
ëáãéäáÑáÅ~ÇçêÉë=èìÉ=ëìéÉê~å=ÇáëÅìëáçåÉëI=ÇÉÄ~íÉë=ó=ÇìÇ~ë=é~ê~=çÑêÉÅÉê=ìå~=ëçäìÅáμå=èìÉ=
íçÇçë=éìÉÇ~å=ÉåíÉåÇÉêÒ=E_Éêâçïáíò=C=tçäÑÑI=OMMMI=é•ÖK=OFK=
=
= `çå=ÑêÉÅìÉåÅá~I=äçë=ÅçåëìãáÇçêÉë=éìÉÇÉå=ÉåÅçåíê~êëÉ=Éå=ìå=åìÉîç=é~éÉä=ÇÉ=
äáÇÉê~òÖçI=ëçÄêÉ=íçÇç=Éå=Åç~äáÅáçåÉë=ç=~ëçÅá~ÅáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ëK=içë=ÇçÅÉ=éêáåÅáéáçë=
ÇÉ=éê•ÅíáÅ~=ÇÉë~êêçää~Ççë=éçê=ä~=^Çãáåáëíê~Åáμå=ÇÉ=oÉÅìêëçë=ó=pÉêîáÅáçë=ÇÉ=p~äìÇ=
éìÉÇÉå=Öìá~ê=~=äçë=ÅçåëìãáÇçêÉë=ä∞ÇÉêÉë=Éå=ëìë=åìÉîçë=é~éÉäÉë=ç=~=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=
ÅçãìåáÇ~Ç=áåÇáîáÇì~äÉë=èìÉ=Ñçêã~å=é~êíÉ=ÇÉ=ìå~=åìÉî~=Åç~äáÅáμå=EeÉ~äíÜ=oÉëçìêÅÉë=
~åÇ=pÉêîáÅÉë=^Çãáåáëíê~íáçåI=OMMRFK=bëíçë=éêáåÅáéáçë=~é~êÉÅÉå=~åçí~Ççë=Éå=ä~=ëáÖìáÉåíÉ=
í~Ää~K==
=
=
=

“Los grandes líderes. . . superan  
     discusiones, debates y dudas para  
        ofrecer una solución que todo el  
            mundo pueda entender.” 
 
                 Berkowitz y Wolff  

=
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=
Doce Principios de Práctica para los Consumidores Líderes 

1. Ante todo, sea honesto consigo mismo. Conozca sus valores y déjese guiar en todo 
por su propia conciencia. Si enfrenta situaciones que amenacen su código moral 
personal, actúe de una forma que sea coherente con sus propios principios.  

2. Respétese a si mismo y a los demás. No se sobrepase. Defina y mantenga sus límites. 
Busque lo mejor en los demás, escuche sus opiniones y puntos de vista.  

3. No comparta confidencias. Sólo comparta información confidencial cuando sea 
necesario para prevenir una lesión o la muerte. Tenga cuidado cuando cuente historias 
sobre otros consumidores para que ni los detalles ni el contexto de la historia 
identifiquen a esa persona. Pida permiso a su familia y amigos antes de compartir 
información sobre ellos.  

4. La sinceridad es la única política. Si usted o su familia se van a beneficiar 
financieramente de hacer que otros consumidores participen en alguna actividad, debe 
divulgar esa información. Nunca use sus relaciones personales para obtener un beneficio 
económico o personal. Si usted tiene un interés financiero o personal que podrían 
afectar la toma de decisiones, debería compartir esta información o abstenerse de 
participar en la votación o análisis de cualquier asunto que pudiera crear un conflicto de 
intereses.  

5. Sea transparente cuando se comunique. Brinde información honrada, clara y objetiva 
a los demás. Divulgue cualquier limitación que le sea impuesta sobre compartir 
información. Recomiende fuentes alternas para la recabación de información.  

6. Aclare a nombre de quien está actuando. Deje claro si está hablando a título 
personal, en nombre de otros consumidores o de su organización.  

7. Comparta la riqueza. Sea generoso con el conocimiento, las oportunidades y los 
recursos que tiene para ayudar a otros consumidores.  

8. Recuerde por qué está allí. Tómese tiempo para reflexionar sobre el papel tan 
importante  que usted desempeña. Sea honesto con las personas a quienes representa.  

9. Responsabilícese de si mismo en el lugar de trabajo. Antes de trabajar para una 
organización, hable con su posible futuro empleador sobre las dificultades que podrían 
acompañar el trabajo. Esté seguro de determinar:  

• Qué información se puede y no se puede divulgar a los consumidores y a otros 
clientes de la  organización  

• Hasta qué punto se puede realizar cabildeo político sin temor a repercusiones. 

• Qué tipos de acuerdos se pueden y no se pueden realizar para sus circunstancias 
especiales (por ejemplo, servicios médicos u otras necesidades)  

Una vez  contratado, debe aprenderse las políticas de la organización, así      

como los procedimientos y las reglas del lugar de trabajo.  

10. Sea impecable en su conducta. Mantenga las normas más altas de conducta 
profesional y personal.  

11. Cuando tenga dudas, admítalo. Sea honesto sobre sus propias destrezas y 
habilidades. Responsabilícese de informar a otros cuando necesite apoyo y capacitación 
adicional.  

12. Permanezca conectado. Manténgase en contacto con otros consumidores en cargos 
similares para recibir y prestar apoyo, y compartir información.  

 
Adaptado de Rules for the Road: A Handbook for Consumers in Leadership Positions (Health Resources and 
Services Administration, 2005) 
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Confianza y Unidad del Grupo 
 
= bä=ÇÉë~êêçääç=ÇÉ=ÅçåÑá~åò~=ãìíì~=ÉåíêÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉä=Öêìéç=ó=ëìë=ä∞ÇÉêÉë=Éë=
Åê∞íáÅç=é~ê~=ä~=ëìéÉêîáîÉåÅá~=ÇÉ=Åì~äèìáÉê=ÖêìéçK=bëíÉ=éêçÅÉëç=Éë=ÅçåíáåìçK=bñáëíÉå=
î~êáçë=Ñ~ÅíçêÉë=èìÉ=éìÉÇÉå=~ÑÉÅí~ê=~=ä~=ìåáÇ~Ç=ó=Éä=Öê~Çç=ÇÉ=ÅçåÑá~åò~=ÇÉ=ìå=ÖêìéçK=
bëíçë=Ñ~ÅíçêÉë=áåÅäìóÉå=ä~=ÉñéÉêáÉåÅá~=é~ë~Ç~=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=íê~Ä~à~ê=àìåíçëI=~ë∞=
Åçãç=Åçå=çíêçë=ÖêìéçëI=ä~ë=êÉä~ÅáçåÉë=éÉêëçå~äÉë=éêÉÉñáëíÉåíÉë=ÇÉ=ëìë=ãáÉãÄêçë=ó=ä~=
îçäìåí~Ç=ÇÉ=äçë=é~êíáÅáé~åíÉë=ÇÉ=Åçãé~êíáê=Éä=éçÇÉêK=rå~=îÉò=èìÉ=ëÉ=ÅêÉÉ=ìå=~ãÄáÉåíÉ=
ÇÉ=ÅçåÑá~åò~I=Éë=ã•ë=Ñ•Åáä=ääÉî~ê=~=Å~Äç=ä~ë=í~êÉ~ë=ó=Åìãéäáê=äçë=çÄàÉíáîçëK=páå=ÉãÄ~êÖçI=
Åì~åÇç=åç=Ü~ó=ÅçåÑá~åò~I=ä~ë=êÉìåáçåÉë=ëÉ=éêçäçåÖ~åI=çÄíÉåÉê=Éä=ÅçåëÉåëç=ëÉ=Ü~ÅÉ=ã•ë=
ÇáÑ∞Åáä=ó=ä~ë=í~êÉ~ë=åç=ëÉ=éìÉÇÉå=êÉ~äáò~ê=~=íáÉãéçK==
=
= içë=áåÇáîáÇìçëI=ä~ë=~ÖÉåÅá~ë=ç=ä~ë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=~=ãÉåìÇç=êÉÅìêêÉå=~=ìå=Öêìéç=Åçå=
ÉñéÉÅí~íáî~ë=ÇÉ=äç=èìÉ=äÉë=Öìëí~ê∞~=èìÉ=¨ëíÉ=äçÖê~ê~K=içë=ãáÉãÄêçë=~=îÉÅÉë=éìÉÇÉå=íÉåÉê=
ìå~=~ÅíáíìÇ=~ÄáÉêí~=ëçÄêÉ=Éëí~ë=ÉñéÉÅí~íáî~ë=é~ê~=áåÑäìáê=ëçÄêÉ=çíê~ë=éÉêëçå~ë=ó=~ë∞=
ãçîÉêëÉ=Éå=ä~=ãáëã~=ÇáêÉÅÅáμåK=líê~ë=îÉÅÉëI=ëáå=ÉãÄ~êÖçI=Éëí~ë=ÉñéÉÅí~íáî~ë=ëçå=
ÉåÅìÄáÉêí~ë=Åçãç=“éêçéμëáíçë=çÅìäíçëÒI=äçë=Åì~äÉë=éìÉÇÉå=~ãÉå~ò~ê=ä~=ìåáÇ~Ç=ÇÉä=
Öêìéç=É=áåíÉêÑÉêáê=Åçå=Éä=ÇÉë~êêçääç=ÇÉ=ãÉí~ë=ó=çÄàÉíáîçë=ÅçãìåÉëK=rå=ãçÇÉê~Ççê=éìÉÇÉ=
ëÉê=∫íáä=é~ê~=ÑçãÉåí~ê=ä~=ÅçåÑá~åò~=ÉåíêÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÅêÉ~åÇç=ìå=~ãÄáÉåíÉ=ÇμåÇÉ=äçë=
ãáÉãÄêçë=ëÉ=ëáÉåí~å=ëÉÖìêçë=Åçãé~êíáÉåÇç=ëìë=åÉÅÉëáÇ~ÇÉë=ó=ÉñéÉÅí~íáî~ë=Åçå=Éä=ÖêìéçK==
=
= bå=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=Éñáíçë~I=Å~Ç~=ëçÅáç=ÅçåíêáÄìóÉ=~ä=ÖêìéçK=^äÖìåçë=ëçÅáçë=éìÉÇÉå=
çÑêÉÅÉê=ëì=íáÉãéçI=ÉåÉêÖ∞~=É=áÇÉ~ë=ãáÉåíê~ë=çíêçë=éìÉÇÉå=ÅçåíêáÄìáê=Åçå=ÑçåÇçëI=Éèìáéç=
ÇÉ=çÑáÅáå~I=íÉÅåçäçÖ∞~=ÇÉ=Åçãéìí~Åáμå=ç=~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~K=qçÇ~ë=ä~ë=ÅçåíêáÄìÅáçåÉë=
ÇÉÄÉå=~Öê~ÇÉÅÉêëÉ=ó=ëÉ=ÇÉÄÉ=Ü~ÅÉê=èìÉ=íçÇçë=äçë=ãáÉãÄêçë=ëÉ=ëáÉåí~å=Éëíáã~Ççë=éçê=Éä=
ÖêìéçK==
=
= bë=áãéçêí~åíÉ=ÇÉãçëíê~ê=Üçåê~ÇÉò=ó=êÉëéÉíç=~=äç=ä~êÖç=ÇÉ=ä~=îáÇ~=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~ÅáμåK=
bä=ëáãéäÉ=~Åíç=ÇÉ=éÉêãáíáêäÉ=~=äçë=ÇÉã•ë=íÉêãáå~ê=ëìë=Ñê~ëÉë=ç=éÉåë~ãáÉåíçë=ëáå=
áåíÉêêìãéáêäçëI=ç=Ü~ÅÉê=ëÉÖìáãáÉåíç=~=ìå=éìåíç=ÇÉ=~ÅÅáμå=ãÉåÅáçå~Çç=ó=Åçå=Éä=èìÉ=ëÉ=
ÅçãéêçãÉíáμ=äÉ=éìÉÇÉ=Ü~ÅÉê=Ö~å~ê=ä~=ÅçåÑá~åò~=ó=Éä=êÉëéÉíç=ÇÉä=ÖêìéçK=bå=äçë=Å~ëçë=Éå=
èìÉ=ëÉ=ÇáëÅìíÉå=~ëìåíçë=éÉêëçå~äÉë=ç=ëÉåëáÄäÉë=ëÉ=ÇÉÄÉ=ëÉÖìáê=ìå=ÅμÇáÖç=ÇÉ=
ÅçåÑáÇÉåÅá~äáÇ~ÇK=q~ãÄá¨å=éìÉÇÉ=ãÉàçê~ê=ä~=ÅçåÑá~åò~=ó=ä~=~ãáëí~Ç=é~êíáÅáé~åÇç=Éå=
~ÅíáîáÇ~ÇÉë=èìÉ=éçÇê∞~å==åç=Éëí~ê=ÇáêÉÅí~ãÉåíÉ=êÉä~Åáçå~Ç~ë=Åçå=Éä=íê~Ä~àç=ÇÉä=
éêçóÉÅíçK=mçê=ÉàÉãéäçI=éìÉÇÉ=~ëáëíáê=~=ìå~=ÑÉêá~=ÇÉ=ë~äìÇ=ç=~óìÇ~ê=~=ìå=Åçãé~¥Éêç=ÇÉ=
ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=~=ÉëÅêáÄáê=ìå~=éêçéìÉëí~=é~ê~=çíê~=Ççå~Åáμå=èìÉ=äÉë=~óìÇÉ=~=ã~åíÉåÉê=
ëìë=~ÅíáîáÇ~ÇÉë=Éå=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=bå=~äÖ∫å=ãçãÉåíç=Çìê~åíÉ=Éä=éêçÅÉëç=é~ê~=Éåí~Ää~ê=
êÉä~ÅáçåÉëI=Éä=Öì~êÇá•å=éçÇê∞~=çêÖ~åáò~ê=ìå=éÉèìÉ¥ç=êÉÅçêêáÇç=éçê=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=é~ê~=
ÉÇìÅ~ê=~=äçë=çíêçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~Åáμå=ëçÄêÉ=ä~=Üáëíçêá~I=ä~=Åìäíìê~=ó=Éä=~ãÄáÉåíÉ=
ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=Et~ääÉêëíÉáåI=Éí=~äKI=OMMRI=é•ÖK=SMFK=
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CASO PRÁCTICO 

 
 
Confianza del Grupo en Flint/Lansing, MI  

 
La confianza es un elemento crítico para el 

desarrollo y la sostenibilidad de las 
asociaciones. La mayoría de los miembros de la 
junta asesora comunitaria de Michigan  (JAC) 
confiaban en sus miembros debido a que ya 
habían trabajado juntos en el pasado. Los 
individuos también contaban con la confianza 
colectiva de los miembros de la comunidad. La 
confianza histórica basada en relaciones 
anteriores, así como el compromiso con el 
problema para obtener un cambio y la 
participación a largo plazo fueron elementos 
esenciales para el avance del proyecto.  
 

Sin embargo, era necesario crear confianza 
entre los miembros de MI JAC y sus nuevos 
socios nacionales. Muchas de las 
organizaciones comunitarias involucradas en el 
proyecto de demostración de MI GENE no 
habían trabajado antes con March of Dimes, 
Genetic Alliance ni Family Voices, por lo que las 
reuniones personales representaban una buena 
oportunidad para entablar relaciones, pero 
fueron muy pocas y muy espaciadas. Estas 
reuniones estuvieron rodeadas de desconfianza 
y tensión. Sin embargo, cada una de las partes 
intentó resolver estos problemas manteniendo 
un diálogo continuo y aclarando las funciones y 
responsabilidades. El aspecto que más ayudó a 
que el proyecto avanzara a pesar de estos 
desafíos fue las relaciones personales que 
algunos de los miembros de la JAC de MI 

GENE desarrollaron con los representantes de 
March of Dimes y sus socios nacionales. Un 
punto de inflexión clave fue cuando se invitó a 
las organizaciones nacionales a presentar la 
misión y las actividades de su organización ante 
la JAC en una reunión extraordinaria que tuvo 
lugar en Flint, MI. Aunque esta reunión ocurrió 
tarde en el proyecto, fue esencial para crear 
cohesión entre los miembros centrales de la 
JAC y los representantes de las organizaciones 
nacionales.  
 

Otra manera de mejorar las relaciones de la 
comunidad fue copatrocinando reuniones 
donde se hablaba sobre subvenciones, cuyo 
patrocinio rotó entre Michigan, Nueva York y 
Washington DC. Se hizo todo lo posible para 
asegurarse de que las reuniones se realizaran 
de una manera participativa con el aporte de la 
comunidad. La JAC de MI GENE organizó 
visitas por las ciudades, reuniones con los 
miembros locales de la comunidad, y 
proporcionaron comidas exquisitas servidas por 
proveedores locales. March of Dimes y los 
socios nacionales también respondieron a las 
necesidades de capacitación y educación de la 
JAC proporcionando asistencia técnica cuando 
se solicitó. La transición para que los miembros 
de la JAC de MI pudieran considerar como un 
“socio” verdadero a la organización nacional 
del proyecto se produjo de manera gradual. 
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Paso 3.4: Desarrolle Estructuras y Guías Organizativas para  
Respaldar a la Asociación  

Establezca Reglas y Estructuras para el Grupo 

= rå~=ÇÉ=ä~ë=í~êÉ~ë=ã•ë=áãéçêí~åíÉ=é~ê~=Åì~äèìáÉê=Öêìéç=ÅçåëáëíÉ=Éå=ÇÉë~êêçää~ê=ó=
ÅçåÅÉêí~ê=ìå~=ëÉêáÉ=ÇÉ=êÉÖä~ë=é~ê~=Öìá~ê=ëì=íê~Ä~àçK=cêÉÅìÉåíÉãÉåíÉ=Éëí~ë=êÉÖä~ë=ëÉ=
Éëí~ÄäÉÅÉå=Çìê~åíÉ=ä~ë=ëÉëáçåÉë=ÇÉ=áåíÉêÅ~ãÄáç=ÇÉ=áÇÉ~ë=Éå=ä~ë=êÉìåáçåÉë=ÇÉ=ä~=
ÅçãìåáÇ~ÇK=i~ë=Åç~äáÅáçåÉë=éÉêã~åÉåíÉë=ç=~=ä~êÖç=éä~òç=~=ãÉåìÇç=ÇÉë~êêçää~å=ìå~=
ÉëíêìÅíìê~=Åçêéçê~íáî~=èìÉ=ÉñáÖÉ=íÉåÉê=êÉÖä~ãÉåíçë=é~ê~=Öìá~ê=ëìë=ÉëÑìÉêòçëK=içë=
reglamentos=ÉåìåÅá~å=ä~=ãáëáμåI=Éä=éêçéμëáíçI=ä~ë=ãÉí~ë=ó=äçë=çÄàÉíáîçë=ÇÉ=ä~=Åç~äáÅáμå=
É=áåÅäìóÉå=ìå~=äáëí~=ÇÉ=ä~ë=êÉÖä~ë=ÇÉä=ÖêìéçK=^ëáãáëãçI=Éëí~ÄäÉÅÉå=ä~ë=ÑìåÅáçåÉë=ó=
êÉëéçåë~ÄáäáÇ~ÇÉë=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçëI=ÇÉÑáåÉå=ä~=ÉëíêìÅíìê~=çêÖ•åáÅ~=ó=çéÉê~íáî~I=ó=
Éëí~ÄäÉÅÉå=ä~ë=êÉÖä~ë=~=ëÉÖìáê=Éå=ä~ë=êÉìåáçåÉëK==
=
= ^ÇÉã•ë=ÇÉä=ÇÉë~êêçääç=ÇÉ=í~äÉë=êÉÖä~ëI=éçÇê∞~=ëÉê=åÉÅÉë~êáç=ÅêÉ~ê=ìå~=ÉëíêìÅíìê~=
ëÉåÅáää~=èìÉ=êáà~=Éä=íê~Ä~àç=ÇÉä=ÖêìéçK=°ëí~=éçÇê∞~=íê~í~êëÉ=ÇÉ=ìå~=àìåí~=ÇáêÉÅíáî~I=ìå~=
àìåí~=~ëÉëçê~=ç=Åçãáí¨ë=éÉêã~åÉåíÉëK=pá=ëÉ=ÇáëéçåÉ=ÇÉ=ÑçåÇçëI=í~ä=îÉò=ëÉ=èìáÉê~=
Åçåíê~í~ê=éÉêëçå~ä=é~ê~=äáÇÉê~ê=Éä=éêçóÉÅíçK=pá=äçë=ÑçåÇçë=ëçå=äáãáí~ÇçëI=í~ä=îÉò=ëÉ~=
ãÉàçê=Ü~ÅÉê=èìÉ=ä~ë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ë=ëÉ=íìêåÉå=é~ê~=ÇáêáÖáê=Éä=ÖêìéçK==
=
= ^=Åçåíáåì~Åáμå=éêÉëÉåí~ãçë=ìå~=äáëí~=ÇÉ=éçëáÄäÉë=éìåíçë=èìÉ=èìáò•ë=èìáÉê~=áåÅäìáê=
Éå=ëìë=êÉÖä~ãÉåíçëK==
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Lista de Chequeo para los Reglamentos 

 
Use esta lista de control como una guía. Puede adaptar o ampliar estos componentes para el 

caso de su coalición. 
 

___ Nombre y jurisdicción  
Define el nombre oficial de su organización y el área que su grupo representa.  
 

___ Visión, misión, metas  y objetivos  
Define el propósito de su coalición.  
 

___ Número de miembros 
Explica el criterio del número de miembros, así como sus derechos y responsabilidades.  
 

___ Jerarquía 
Explica los entes regentes y el proceso para la toma de decisiones. En esta sección, quizás 
se quiera cubrir los siguientes temas:  
___ Elección del comité ejecutivo  
___ Establecimiento de la junta directiva  
___ Funciones y responsabilidades de los  comités del programa  
___ Procedimientos de votación  
___ Proceso de renuncia  
___ Duración del término de los cargos elegidos  
___ Proceso de enmiendas  

 
___ Reuniones 

Define los criterios para las reuniones. En esta sección, quizás se deberían cubrir los 
siguientes temas:  
___ Con qué frecuencia se reunirán tanto la coalición como los comités  
___ Quién moderará las reuniones  
___ Quién se encargará de las actas de las reuniones  

 
___ Personal de la coalición  

Explica el procedimiento para contratar personal, así como las funciones. En esta sección 
se podrían cubrir los siguientes temas:  
___ Razones para rescindir un contrato   
___ Quién determinará la cualificación del personal  

 
___ Gestión de fondos  

Explica la gestión de los fondos y el presupuesto. En esta sección, se podrían cubrir los 
siguientes temas:  
___ Quién es responsable de la distribución de los fondos  
___ Cómo se puede presentar una solicitud para recibir fondos  
___ Si el presupuesto es público o no 
___ Año fiscal 
___ Proceso para los informes financieros 

 
Fuente: Hampton, C. (2003). Writing Bylaws. Recuperado el 26 de julio de 2007, de http://ctb.ku.edu  
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CASO PRÁCTICO  
Coalición WH/I GENE - Comités Ejecutivos y Permanentes  

 
Durante los meses siguientes a la reunión 

inicial de la comunidad, March of Dimes 
trabajó con la Coalición WH/I GENE con el fin 
de desarrollar la infraestructura necesaria para 
la nueva iniciativa. CDMD trabajó con 
organizaciones comunitarias para rotar y 
copatrocinar las reuniones mensuales de la 
coalición. Estas organizaciones también 
reclutaron a sus miembros una vez se inició la 
evaluación de las necesidades de la 
comunidad. Las reuniones se mantuvieron 
durante el almuerzo y se suministró la comida. 
A los miembros de la comunidad con niños 
pequeños se les compensó por los gastos de 
guardería. La coalición también consideró que 
era importante contratar a un intérprete para 
que quienes sólo hablaran español pudieran 
participar plenamente en las conversaciones 
de la reunión. Durante los primeros cinco 
meses, la coalición estableció una lista de 
miembros y varios comités de trabajo:  

 
• Comité ejecutivo - Sirvió como entidad 

encargada de la toma de decisiones de la  
coalición. Se reunía por lo menos una vez al 
mes para debatir, revisar y planear 
actividades y operaciones de la coalición 
tales como el programa de las reuniones 
mensuales, las presentaciones y las 
actividades del subcomité. Este comité 
estaba conformado por los convocantes de 
la coalición y los presidentes de cada 
subcomité. 
 
  

 

• Comité de evaluación de necesidades y 
fortalezas - Lideró las actividades de 
evaluación de la comunidad usando las 
metodologías de ICP.  

 
• Comité de sensibilización y educación de 

la comunidad - Reunió, diseñó y 
distribuyó los materiales educativos sobre 
genética. Desarrolló e implementó una 
estrategia para educar a los consumidores 
de la comunidad en la que se incluía el 
uso de los medios de comunicación.  

 
• Comité de capacitación y educación - 

Identificó las necesidades de capacitación 
y organizó sesiones educativas sobre 
genética humana para los miembros de la 
coalición. Contrató a profesionales locales 
del campo de la salud, a personal de 
March of Dimes y a otros socios 
nacionales para suministrar la 
capacitación.  

 
• Comité de infraestructura - Diseñó reglas 

y reglamentaciones (estatutos), atendió las 
necesidades de la coalición en las áreas de 
suministro de personal, dirección, número 
de miembros, sostenibilidad y logística del 
proyecto. Fue liderado por los 
convocantes de la coalición.  

 
• Comité de evaluación - Desarrolló e 

implementó un plan de evaluación para 
las actividades de la coalición.  
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Desarrolle Sistemas de Comunicación y Procesos al Tomar Decisiones  

= `çåí~ê=Åçå=ìå=ëáëíÉã~=ÇÉ=ÅçãìåáÅ~Åáμå=ÉÑáÅ~ò=ÉåíêÉ=äçë=ãáÉãÄêçë==Éë=çíêç=ÇÉ=äçë=
ÅçãéçåÉåíÉë=Åê∞íáÅçë=é~ê~=èìÉ=ä~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ë=ÑìåÅáçåÉå=
ë~íáëÑ~Åíçêá~ãÉåíÉK=i~=ÅçãìåáÅ~Åáμå=ÇÉÄÉ=ëÉê=Åä~ê~I=Üçåê~Ç~=ó=éÉêã~åÉåíÉK=i~ë=
êÉìåáçåÉë=êÉÖìä~êÉë==ÉåíêÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=Éå=ÖÉåÉê~äI=~ë∞=Åçãç=ä~ë=êÉìåáçåÉë=ÇÉ=äçë=
Åçãáí¨ë=ÉåÅ~êÖ~Ççë=ÇÉ=í~êÉ~ë=ÉëéÉÅ∞ÑáÅ~ë=ã~åíáÉåÉå=~=äçë=ãáÉãÄêçë=áåîçäìÅê~Ççë=Éå=Éä=
éêçÅÉëç=ÇÉä=ÖêìéçK=pÉ~=ÑäÉñáÄäÉ=Åçå=ä~ë=Üçê~ë=ÇÉ=ä~ë=êÉìåáçåÉë=é~ê~=~ÅçãçÇ~êëÉ=~=äçë=
Üçê~êáçë=ÇÉ=íê~Ä~àç=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ó=ëìë=Ñ~ãáäá~ëK=oÉ~äáÅÉ=ìå~=êÉìåáμå=ÇÉ=ÇÉë~óìåç=
íÉãéê~åç=Éå=ä~=ã~¥~å~=ç=ìå~=êÉìåáμå=Åçêí~=ÇÉëéì¨ë=ÇÉä=íê~Ä~àçK=içë=äìÖ~êÉë=ÇÉ=
êÉìåáμå=ÇÉÄÉå=Éëí~ê=ìÄáÅ~Ççë=Éå=ìå=äìÖ~ê=ÅÉåíê~ä=ó=ÇÉ=Ñ•Åáä=~ÅÅÉëçK==
=
= ^ëáãáëãçI=éçÇê∞~=ÅêÉ~ê=ìå~=äáëí~=ÇÉ=ãáÉãÄêçë=é~ê~=áåíÉêÅ~ãÄá~ê=áåÑçêã~Åáμå=éçê=
ÅçêêÉç=ÉäÉÅíêμåáÅç=ó=ìå~=Ä~ëÉ=ÇÉ=Ç~íçë=Åçå=ä~=áåÑçêã~Åáμå=ÇÉ=Åçåí~Åíç=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=
é~ê~=Éä=Éåî∞ç=êÉÖìä~ê=ÇÉ=áåÑçêã~ÅáμåK=qÉåÖ~=éêÉëÉåíÉ=èìÉ=~äÖìåçë=ãáÉãÄêçë=éçÇê∞~å=
åç=íÉåÉê=~ÅÅÉëç=~=Åçãéìí~Ççê~ë=ç=~=ÅçêêÉç=ÉäÉÅíêμåáÅçK=q~ãÄá¨å=êÉëìäí~=∫íáä=íÉåÉê=
äáëí~Ççë=íÉäÉÑμåáÅçë=é~ê~=Ü~ÅÉê=ää~ã~Ç~ë=Éå=Å~ÇÉå~I=ÇçåÇÉ=ëÉ=äÉë=éáÇÉ=~=äçë=ãáÉãÄêçë=
èìÉ=áåîáíÉå=~=íêÉë=ç=ÅáåÅç=ãáÉãÄêçë=é~ê~=ä~=éêμñáã~=êÉìåáμå=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=aÉ=Éëí~=
ã~åÉê~=ëÉ=áåîçäìÅê~=~=äçë=ãáÉãÄêçë=Éå=Éä=éêçÅÉëç=ÇÉ=ìå~=ã~åÉê~=~Åíáî~K==
= =
= rëÉ=Éä=éêçÖê~ã~=ó=Éä==~Åí~=ÇÉ=ä~=êÉìåáμå=Åçãç=êÉÖáëíêç=çÑáÅá~ä=ÇÉ=ä~ë=~ÅíáîáÇ~ÇÉë=ó=
ÇÉÅáëáçåÉë=ÇÉä=ÖêìéçK=oÉÅìÉêÇÉ=èìÉ=èìáÉåÉë=çêÖ~åáò~êçå=Éä=éêçÖê~ã~=éìÉÇÉå=íÉåÉê=ã•ë=
Åçåíêçä=ëçÄêÉ=äç=èìÉ=ëÉ=~å~äáò~=Éå=ä~=êÉìåáμåK=^ëÉÖ∫êÉëÉ=ÇÉ=áåÅäìáê=íáÉãéç=é~ê~=“åìÉîçë=
~ëìåíçëÒ=ç=éêÉÖìåí~ë=ó=êÉëéìÉëí~ëK=aáëíêáÄìó~=ä~=~ÖÉåÇ~=~åíáÅáé~Ç~ãÉåíÉ=é~ê~=çÄíÉåÉê=
ÅçãÉåí~êáçë=~=Ñáå=ÇÉ=èìÉ=Éñáëí~=ìå~=é~êíáÅáé~Åáμå=Éèìáí~íáî~=ó=àìëí~=Éå=Éä=éêçÅÉëç=ÇÉä=
Öêìéç=E_ÉÅâÉêI=fëê~Éä=C=^ääÉåI=OMMRFK==
=
= rå=ëáëíÉã~=ÇÉ=ÅçãìåáÅ~Åáμå=ÉÑáÅ~ò=ëÉ=Ä~ë~=Éå=ìå=Åä~êç=ÉåíÉåÇáãáÉåíç=ÇÉä=é~éÉä=ó=ä~=
ÑìåÅáμå=ÇÉ=Å~Ç~=éÉêëçå~=Éå=Éä=ÖêìéçI=èìá¨å=íçã~=ä~ë=ÇÉÅáëáçåÉë=Éå=åçãÄêÉ=ÇÉ=ä~=
Åç~äáÅáμå=ó=Éå=èì¨=Å~ëçë=ÇÉÄÉ=Åçåëìäí~êëÉ=Åçå=äçë=ãáÉãÄêçëK=bå=Éä=~é¨åÇáÅÉ=_R=ëÉ=
éêçéçêÅáçå~=ìå=ã~êÅç=é~ê~=ä~=íçã~=ÇÉ=ÇÉÅáëáçåÉë=èìÉ=äÉ=~óìÇ~ê•=~=éÉåë~ê=Éå=äçë=íáéçë=
ÇÉ=ÇÉÅáëáçåÉë=èìÉ=ëÉ=éìÉÇÉå=êÉèìÉêáê=ó=ä~ë=éÉêëçå~ë=ç=ÉåíÉë=êÉëéçåë~ÄäÉë=ÇÉ=íçã~êä~ë=
Edá~ÅÜÉääçI=OMMPFK==
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Consenso Modificado en Flint/Lansing, MI  

 
Los miembros de la junta asesora del 

proyecto comunitario MI GENE tomaron 
decisiones basadas en el consenso del grupo. 
En ocasiones no se encontraban todas las 
voces en la mesa cuando se tomaban las 
decisiones pero aquellos que sí estaban 
presentes pudieron avanzar el proyecto. Esto 
fue posible gracias a la confianza que ya se 
había establecido entre los miembros 
existentes de la junta asesora. Cuando los 
miembros de la comunidad no podían estar 
presentes, había comunicación antes y 
después de las reuniones para asegurarse que 
los miembros faltantes de la junta pudieran 
expresar sus opiniones y apoyo antes de 
tomar una decisión definitiva. El modelo de 
consenso proporcionó al grupo un medio para 
continuar su trabajo incluso sin quórum o un 
proceso de toma de decisiones más formal.  

No obstante, hubieron ciertos desafíos. 
Los representantes del personal de las 
organizaciones comunitarias y los socios 
académicos cambiaron, lo cual creó un poco 
de tensión. Durante este tiempo de transición, 
faltó la representación de ciertos grupos, y la 
junta asesora ya no se podía beneficiar de las 
ideas y la experiencia de algunos socios. 
Además, se tomaron algunas decisiones en 
nombre de la comunidad sin el pleno 
conocimiento de todos los miembros. Esto 
creó un poco de incomodidad y falta de 
confianza, lo cual obstaculizó el avance del 
proyecto. Los miembros de la junta pudieron 
superar estos desafíos debido a las fuertes 
relaciones que ya existían y a la voluntad de 
todos los miembros de la junta de aprender y 
trabajar juntos para alcanzar las metas del 
proyecto.

 

 
Desarrolle Guías para la Asociación  

= m~ê~=~óìÇ~ê=~=Öìá~ê=Éä=éêçÅÉëç=Éë=åÉÅÉë~êáç=ÅêÉ~ê=ìå=ÇçÅìãÉåíç=èìÉ==ÉëíáéìäÉå=ä~ë=
êÉÖä~ë=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~ÅáμåI==~Åä~êÉ=ä~ë=ãÉí~ë=ó=Éëí~ÄäÉòÅ~=ä~ë=ÑìåÅáçåÉëI=êÉëéçåë~ÄáäáÇ~ÇÉë=ó=
ÉñéÉÅí~íáî~ë=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~ÅáμåK=q~ä=ÇçÅìãÉåíç=éìÉÇÉ=ÇÉëÅêáÄáê=Åμãç=
ìå~=åìÉî~=éÉêëçå~=ç=Öêìéç=éçÇê∞~=ìåáêëÉ=~=ä~=~ëçÅá~ÅáμåI=~ë∞=Åçãç=Éä=ã~êÅç=é~ê~=íê~í~ê=
ÅçåÑäáÅíçë=ç=ÇÉë~Ñ∞çë=Éå=Éä=ÑìíìêçK=oÉîáë~ê=Éëí~ë=Öì∞~ë=ç=éêçÅÉÇáãáÉåíçë=ÇÉ=îÉò=Éå=
Åì~åÇç=éìÉÇÉ=~óìÇ~ê=~=êÉëçäîÉê=äçë=ÅçåÑäáÅíçëK=i~=äáëí~=áåÅäìáÇ~=Éå=Éëí~=ëÉÅÅáμå=ëìÖáÉêÉ=
î~êáçë=ÅçãéçåÉåíÉë=èìÉ=éçÇê∞~=áåÅäìáê=Éå=ëìë=êÉÖä~ëK==
=
= mçê=çíêç=ä~ÇçI=ëÉ=éçÇê∞~=ÅêÉ~ê=ìå=~ÅìÉêÇç=ã•ë=Ñçêã~ä=é~ê~=áåÇáÅ~ê=Åμãç=ëÉ=
Åçãé~êíáê•å=äçë=êÉÅìêëçë=Ñáå~åÅáÉêçë=Åçå=ä~ë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ë=èìÉ=
é~êíáÅáéÉåK=bëíç=ëÉ=éìÉÇÉ=Ü~ÅÉê=~=íê~î¨ë=ÇÉ=ìå=contrato ç memorando de 
entendimiento (ME)I=èìÉ=ëçå=ÇçÅìãÉåíçë=èìÉ=ÇÉëÅêáÄÉå=Éä=íáéç=ÇÉ=é~êíáÅáé~Åáμå=ÇÉ=äçë=
ëçÅáçëI=ä~=å~íìê~äÉò~=ÇÉä=éêçóÉÅíçI=Éä=~äÅ~åÅÉ=ÇÉ=íê~Ä~àç=ÅçåîÉåáÇçI=äçë=éêçÇìÅíçë=
ÉëéÉÅ∞ÑáÅçëI=ìå=ÅêçåçÖê~ã~=ÇÉä=éêçóÉÅíç=ó=~=îÉÅÉë=éìÉÇÉ=áåÅäìáê=ä~=Å~åíáÇ~Ç=ÇÉ=ÑçåÇçë=
ÇáëéçåáÄäÉëK=bä=Ñçêã~íç=ÇÉ=Åì~äèìáÉê=~ÅìÉêÇç=Ñçêã~ä=ÇÉéÉåÇÉ=éêáåÅáé~äãÉåíÉ=ÇÉ=ä~=
çéÅáμå=èìÉ=ÉëÅçà~=ä~=çêÖ~åáò~Åáμå=èìÉ=Éëí•=éêçéçêÅáçå~åÇç=äçë=ÑçåÇçëK=^=îÉÅÉëI=äçë=
éêçóÉÅíçë=éìÉÇÉå=íÉåÉê=Åçåíê~íçë=ç=jb=Åçå=ã∫äíáéäÉë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ëK=bå=
çíêçë=Å~ëçëI=éçÇê∞~å=íÉåÉê=ìå=Åçåíê~íç=Åçå=ìå~=çêÖ~åáò~Åáμå=éêáåÅáé~ä=èìÉ=
éçëíÉêáçêãÉåíÉ=ëìÄÅçåíê~í~=~=çíêçë=ÖêìéçëK=bëí~=∫äíáã~=çéÅáμå=êÉÇìÅÉ=ä~=Å~åíáÇ~Ç=ÇÉ=
é~éÉäÉç=ÄìêçÅê•íáÅç=ó=äçë=í∞éáÅçë=êÉíê~ëçë=èìÉ=ëÉ=Ç~å=Éå=Öê~åÇÉë=áåëíáíìÅáçåÉë=
~Å~Ç¨ãáÅ~ëLÇÉ=áåîÉëíáÖ~Åáμå=Eo~ÄáåçïáíòI=åKÇKFK==
=
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Lista de Chequeo para las Guías de una Asociación 

 
A continuación se encuentra una lista de puntos que usted podría incluir en las  reglas  de su 

asociación. Estos puntos pueden adaptarse o ampliarse para satisfacer las necesidades 
específicas. 

 
___  Información General:  

___  Objetivo del documento  

___  Breve historia y descripción del proyecto  

___  Definición de los principios de la asociación  

___  Describir el tipo de asociación y su misión, metas, y objetivos  

___  Recursos de los socios  
 

___  Funciones y Responsabilidades de:  

___  Socios  de organizaciones e individuales  

___  Financiadores  

___  Evaluadores  

___  Consultores 

___  Comité asesor 
 
___  Plan de Comunicación (garantiza una comunicación clara y la participación de los socios):  

___  Reuniones ordinarias 

___  Conferencias telefónicas  

___  Actas de las reuniones y conferencias telefónicas 

___  Toma de decisiones (quién toma las decisiones con respecto a las funciones y   
responsabilidades de los socios)  

 
___  Plan de Divulgación (fija las pautas para la comunicación con un público externo):  

___  Cómo hacer que la información esté a disposición del público (por ejemplo, boletines 
de prensa, sitios Web y otros medios de comunicación)  

___  Estandarizar el reconocimiento  

___  Reglas para el uso futuro de información  

___  Propiedad de los datos, si procede  

___  Guías sobre autoría  

___  Reglas para medios de comunicación y reuniones públicas  

___  Guías de presentación  

 



46 

CASO PRÁCTICO 
  

Guías para la Asociación del Proyecto GENE  

 
Puesto que March of Dimes era la 

destinataria del acuerdo cooperativo financiado 
por HRSA, también era la responsable de 
contratar a los socios nacionales, los 
consultores y los agentes fiscales en cada uno 
de los sitios de demostración de la comunidad. 
Se crearon contratos formales con la Michigan 
State University y el Centro de Desarrollo de la 
Mujer Dominicana para establecer los 
resultados a obtener a través del proyecto y los 
arreglos de financiación. Cada organización 
luego fue responsable de subcontratar o 
conceder fondos a sus socios comunitarios.  
 

Posteriormente se creó un acuerdo de 
asociación para aclarar la relación entre 
March of Dimes y los socios nacionales, 
entre March of Dimes, los socios nacionales 
y los sitios de la comunidad, y entre las dos 
comunidades. En este se describían las 

funciones y responsabilidades, así como una 
definición de la asociación y los principios 
que guiarían el proceso grupal. Además, se 
incluyeron las estrategias de divulgación de 
información y comunicación. Por ejemplo, se 
creó una declaración de reconocimiento 
estándar para reconocer a todos los 
participantes en las publicaciones y 
presentaciones. Las pautas de autoría y las 
recomendaciones para el uso y propiedad 
de los datos también fueron componentes 
esenciales de los reglamentos de la 
asociación. Los socios del proyecto se 
tomaron todo un día para reunirse cara a 
cara a fin de organizar la naturaleza de sus 
relaciones y llegar a un consenso. El 
acuerdo de asociación requirió de diálogo 
continuo y se actualizó a lo largo del 
proyecto.  

  
 

Desafíos y Soluciones al Mantener Asociaciones Comunitarias 
Participativas 

= ^=ãÉÇáÇ~=èìÉ=ÅêÉ~=ëì=~ëçÅá~ÅáμåI=ëÉ=áê•=ÉåÑêÉåí~åÇç=~=ìå~=ëÉêáÉ=ÇÉ=ÇÉë~Ñ∞çëK=qê~íÉ=
ÇÉ=åç=ÇÉë~åáã~êëÉK=içë=ÇÉë~Ñ∞çë=ëçå=ìå~=é~êíÉ=åçêã~ä=ÇÉä=éêçÅÉëç=Åì~åÇç=ëÉ=íê~í~=ÇÉ=
Åçåëíêìáê=~äÖç=ÇÉ=î~äçêK=bå=ä~=ëáÖìáÉåíÉ=ëÉÅÅáμå=ëÉ=~å~äáò~å=~äÖìåçë=ÇÉ=äçë=ÇÉë~Ñ∞çë=
ÅçãìåÉë=~=äçë=èìÉ=ëÉ=éçÇê∞~=ÉåÑêÉåí~ê=~ä=áåáÅá~ê=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=ç=Åç~äáÅáμåK==
 
 
Falta de Acción  

= ^äÖìå~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=ÇÉÇáÅ~å=ÇÉã~ëá~Çç=íáÉãéç=~=~å~äáò~ê=ó=éä~åÉ~êI=ó=åç=ÇÉÇáÅ~å=
íáÉãéç=ëìÑáÅáÉåíÉ=~=ä~=íçã~=ÇÉ=~ÅÅáçåÉëK=^=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ìå~=Åç~äáÅáμå=äÉë=Öìëí~=îÉê=
êÉëìäí~Ççë=í~åÖáÄäÉë=ÇÉ=ëìë=ÉëÑìÉêòçëK=`ì~åÇç=åç=Ü~ó=åáåÖ∫å=êÉëìäí~Çç=îáëáÄäÉI=äçë=
ãáÉãÄêçë=éìÉÇÉå=ÇÉë~åáã~êëÉ=ó=ëÉåíáê=èìÉ=Éëí•å=éÉêÇáÉåÇç=Éä=íáÉãéçK=pÉ~=êÉëéçåë~ÄäÉ=
ÇÉ=ëìë=~ÅÅáçåÉëK=i~ë=~Åí~ë=ÇÉ=ä~ë=êÉìåáçåÉë=éìÉÇÉå=Åçãé~êíáêëÉ=Åçå=äçë=ãáÉãÄêçë=é~ê~=
èìÉ=ëáêî~å=Åçãç=ìå=êÉÖáëíêç=ÇÉ=ä~ë=ÇÉÅáëáçåÉë=èìÉ=ëÉ=Ü~å=íçã~Çç=ó=Éä=íê~Ä~àç=~ìå=éçê=
êÉ~äáò~êI=äç=èìÉ=Éäáãáå~=ÅçåÑìëáμå=ó=ã~äÉåíÉåÇáÇçëK==
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Recursos Limitados  

= qçÇçë=äçë=Öêìéçë=íáÉåÉå=êÉÅìêëçë=äáãáí~ÇçëI=í~äÉë=Åçãç=íáÉãéçI=éÉêëçå~äI=ó=ÇáåÉêçK=
jìÅÜ~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=ÉÑáÅ~ÅÉë=åç=åÉÅÉëáí~å=ãìÅÜç=ÇáåÉêçI=ëçÄêÉ=íçÇç=Åì~åÇç=~éÉå~ë=ëÉ=
Éëí•å==Ñçêã~åÇçK=kç=çÄëí~åíÉI=ä~=ã~óçê∞~=ÇÉ=äçë=Öêìéçë=êÉèìáÉêÉ=ÇÉ=áåîÉêëáçåÉë=ÇÉ=
íáÉãéçI=ìå=~êí∞Åìäç=î~äáçëç=èìÉ=éçê=äç=ÖÉåÉê~ä=ÉëÅ~ëÉ~K=qê~íÉ=ÇÉ=êÉëéÉí~ê=Éä=~éçêíÉ=ÇÉ=
íáÉãéç=èìÉ=Ü~ÅÉå=äçë=é~êíáÅáé~åíÉëK=aÉë~êêçääÉ=éä~åÉë=ÇÉ=íê~Ä~àç=êÉ~äáëí~ë=èìÉ=ëÉ=
~Ç~éíÉå=~=äçë=Üçê~êáçë=ÇÉ=äçë=ãáëãçëK=bå=çÅ~ëáçåÉë=äçë=îçäìåí~êáçë=åç=éìÉÇÉå=Ñáå~äáò~ê=
Éä=íê~Ä~àç=èìÉ=Ü~å=~ÅÉéí~Çç=êÉ~äáò~êK=bëíçë=éêçÄäÉã~ë=ëÉ=éìÉÇÉå=Éîáí~ê=Ñáà~åÇç=ãÉí~ë=ó=
éä~åÉë=ÇÉ=íê~Ä~àç=êÉ~äáëí~ëK=bå=çÅ~ëáçåÉëI=~=ãÉÇáÇ~=èìÉ=ä~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=ÅêÉÅÉåI=ëÉ=
ÉåÑêÉåí~å=Åçå=éêçÄäÉã~ë=ÅçãéäÉàçë=ó=ÉñáÖÉåíÉë=èìÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=îçäìåí~êáçë=åç=
éìÉÇÉå=êÉëçäîÉê=ëáå=~óìÇ~K=`ì~åÇç=Éëíç=çÅìêêÉI=éçÇê∞~=ëÉê=åÉÅÉë~êáç=Åçåíê~í~ê=~=
éÉêëçå~ä=èìÉ=íê~Ä~àÉ=~=íáÉãéç=ÅçãéäÉíç=ç=ãÉÇá~=àçêå~Ç~=é~ê~=ä~=~ëçÅá~ÅáμåK==
=

=
Aclaración de las Necesidades y las Expectativas  
en WH/I, NY  

 
Uno de los desafíos primordiales que 

surgió durante las primeras fases de la 
coalición de WH/I fue el problema del 
tiempo. A March of Dimes le preocupaba 
que el proceso de formar la coalición se 
estuviera moviendo demasiado despacio. El 
personal de March of Dimes preparó una 
reunión con los representantes para aclarar 
las funciones y responsabilidades de esta 
organización y de los miembros de la 
comunidad para lo que se reunieron en un 
restaurante dominicano en Washington 
Heights. Cada una de las partes expresó 
abiertamente sus preocupaciones. Como 
resultado de la reunión, los representantes 
de la coalición y March of Dimes sintieron 
una mayor confianza en la relación y en el 
progreso que ya se había hecho para 
avanzar el proyecto.  

March of Dimes también recibió 
información más detallada sobre lo que se 
había logrado durante los primeros meses 
para establecer esta nueva coalición, y 
aprendió que era necesario dar un paso 
atrás, apreciar la experiencia de la 
comunidad en el desarrollo de la coalición, 
y reconocer el tiempo que los   miembros 
de la comunidad estaban ofreciendo en un 
proyecto que no formaba parte de su 
empleo principal. A su vez, los convocantes 
entendieron que había una situación 
general que era necesario tener presente. 
Entendieron la necesidad de utilizar un 
enfoque más disciplinado para lograr sus 
metas en los años restantes. La reunión fue 
un paso importante para reforzar la 
asociación entre la coalición WH/I GENE y 
March of Dimes.  

 
 

Dinámica Grupal 

= i~=ÅçåÇìÅí~=ÇÉ=ìå=éÉèìÉ¥ç=Åçåàìåíç=ÇÉ=éÉêëçå~ë=ÇÉ=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=éìÉÇÉ=íÉåÉê=
ìå~=ÉåçêãÉ=áåÑäìÉåÅá~=Éå=ä~=Çáå•ãáÅ~=ÇÉä=Öêìéç=Éå=ëì=íçí~äáÇ~ÇK=kç=Éë=Éñíê~¥ç=èìÉ=
ëìêà~å=ÅçåÑäáÅíçë=ÉåíêÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ëçÄêÉ=Éä=íÉêêáíçêáçI=äçë=ä∞ÇÉêÉëI=Éä=~äÅ~åÅÉ=ÇÉä=
íê~Ä~àç=ó=ä~=å~íìê~äÉò~=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉä=ÖêìéçK=^ëáãáëãçI==éìÉÇÉå=ëìêÖáê=ÅçåÑäáÅíçë=
ëçÄêÉ=Åμãç=ëÉ=íçã~=ä~ë=ÇÉÅáëáçåÉëI=Åμãç=ëÉ=Åçãé~êíÉ=áåÑçêã~Åáμå=ç=ëáãéäÉãÉåíÉ=
ÇÉÄáÇç=~=ìå=éêçÄäÉã~=ÇÉ=ÅçãìåáÅ~ÅáμåK=bëíçë=ÅçåÑäáÅíçë=éìÉÇÉå=ääÉî~ê=~=äìÅÜ~ë=ÇÉ=
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éçÇÉê=Çáîáëçêá~ë=ÇÉåíêç=ÇÉä=ÖêìéçK=“^ìåèìÉ=äçë=ÅçåÑäáÅíçë=ëçå=áåÉîáí~ÄäÉëI=ä~=êÉëçäìÅáμå=
ÉÑáÅ~ò=ÇÉ=äçë=ãáëãçë=éìÉÇÉ=Ñçêí~äÉÅÉê=ä~=~ëçÅá~Åáμå=~=ãÉÇáÇ~=èìÉ=äçë=ëçÅáçë=ÇÉãìÉëíêÉå=
ëì=Åçãéêçãáëç=Åçå=äçë=çíêçë=ó=Åçå=ä~=çÄíÉåÅáμå=ÇÉ=ãÉí~ë=ÅçãìåÉëÒ=Et~ääÉêëíÉáå=Éí=~äKI=
OMMRI=é•ÖK=QSFK=“bä=ÅçåÑäáÅíç=Éë=ìå~=é~êíÉ=åÉÅÉë~êá~=ÇÉä=éêçÅÉëç=Öêìé~äK=`ì~åÇç=ëÉ=
~ÅÉéí~=ó=ëÉ=ëçäìÅáçå~I=ä~ë=ÇÉÅáëáçåÉë=ëçå=ã•ë=ÅêÉ~íáî~ë=ó=ÉÑáÅ~ÅÉëÒ=E_ÉÅâÉê=Éí=~äKI=OMMRI=
é•ÖKSRFK=pÉ=éìÉÇÉå=~åíáÅáé~ê=éçëáÄäÉë=ÅçåÑäáÅíçë=ó=ÇáëÉ¥~ê=~ë∞=ìå=éêçÅÉëç=ÇÉ=êÉëçäìÅáμå=
èìÉ=ëÉ=áåÅäìó~=Éå=ä~ë=é~ìí~ë=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~ÅáμåK=mçê=ÉàÉãéäçI=Éå=~äÖìåçë=Å~ëçë=Éä=Öêìéç=
éìÉÇÉ=“Éëí~ê=ÇÉ=~ÅìÉêÇç=Éå=ÇáëÅêÉé~êÒ=ç=ëÉ=éìÉÇÉ=íçã~ê=ìå~=ÇÉÅáëáμå=ãÉÇá~åíÉ=
ÅçåëÉåëç=Éå=äìÖ~ê=ÇÉ=Ü~ÅÉêäç=~=íê~î¨ë=ÇÉ=ìå~=ã~óçê∞~=ÇÉ=îçíçëK==
=
= rå=ãçÇÉê~Ççê=ÇÉä=Öêìéç=èìÉ=ÅìÉåíÉ=Åçå=~ãéäá~=ÉñéÉêáÉåÅá~=éçÇê∞~=êÉëçäîÉê=~äÖìåçë=
ÅçåÑäáÅíçë=ÇÉåíêç=ÇÉä=ãáëãçK=bå=çíêçë=Å~ëçë=ëÉ=éìÉÇÉ=êÉèìÉêáê=ÇÉ=ä~=~óìÇ~=ÇÉ=ìå=
ãÉÇá~ÇçêI=~äÖìáÉå=ÉñíÉêåç=~ä=ÖêìéçK=içë=ãçÇÉê~ÇçêÉë=éçÇê∞~å=ÇÉÅáÇáê=~óìÇ~ê=~ä=Öêìéç=
~=ã~åíÉåÉêëÉ=ÅçåÅÉåíê~Çç=Éå=ä~=ãÉí~=éêáåÅáé~ä=Éå=äìÖ~ê=ÇÉ=íê~í~ê=Éä=ÅçåÑäáÅíç=
ÇáêÉÅí~ãÉåíÉK=bëí~=Éëíê~íÉÖá~=éìÉÇÉ=ëÉê=∫íáä=Éå=ìå=Öêìéç=èìÉ=íáÉåÇÉ=~=ÉåÑçÅ~êëÉ=
ÇÉã~ëá~Çç=Éå=ëìë=çéÉê~ÅáçåÉë=áåíÉêå~ë=~=Çá~êáç=Éå=äìÖ~ê=ÇÉ=Éå=ä~ë=ãÉí~ë=~=ä~êÖç=éä~òç=ç=
~ëìåíçë=ÇÉä=éêçÅÉëç=Öêìé~äK=páå=ÉãÄ~êÖçI=ÇÉÄÉê∞~=íÉåÉêëÉ=éêÉëÉåíÉ=èìÉ=Å~Ç~=~ëçÅá~Åáμå=
Éë=ÇáÑÉêÉåíÉI=éçê=äç=èìÉ=Éë=åÉÅÉë~êáç=Åçåí~ê=Åçå=ìå=ÉåÑçèìÉ=áåÇáîáÇì~äáò~Çç=é~ê~=ä~=
ëçäìÅáμå=ÇÉ=äçë=éêçÄäÉã~ë=ó=ä~=êÉëçäìÅáμå=ÇÉ=äçë=ÅçåÑäáÅíçëK==
 
 
Relaciones de Poder  

= i~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ë=é~êíáÅáé~íáî~ë=ëÉ=ÅçåëíêìóÉå=Ä~ë•åÇçëÉ=Éå=Éä=
éêáåÅáéáç=ÇÉ=èìÉ=Å~Ç~=ãáÉãÄêç=Éë=î~äçê~Çç=ó=íáÉåÉ=~äÖç=Åçå=èì¨=ÅçåíêáÄìáêK=páå=
ÉãÄ~êÖçI=~äÖìå~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=ëìÑêÉå=Åì~åÇç=äçë=ãáÉãÄêçë=íáÉåÉå=ìå=éçÇÉê=ÇÉëáÖì~äK=
bä=Öêìéç=éçÇê∞~=éÉêÅáÄáê=~=~äÖìå~ë=éÉêëçå~ë=ëçå=“ãáÉãÄêçë=~ÅÉéí~ÇçëÒ=ãáÉåíê~ë=èìÉ=
çíêçë=ëçå=“Ñçê~ëíÉêçëÒK=^ÇÉã•ë=éçÇê∞~=Éñáëíáê=ä~=éÉêÅÉéÅáμå=ÇÉ=èìÉ=~äÖìå~ë=éÉêëçå~ë=
íáÉåÉå=ã•ë=éçÇÉê=ç=áåÑäìÉåÅá~=èìÉ=çíêçëK=i~=ÇÉëáÖì~äÇ~Ç=ÇÉ=éçÇÉê=ëÉ=éìÉÇÉ=Ç~ê=éçê=ä~ë=
ÇáÑÉêÉåÅá~ë=Éå=äçë=åáîÉäÉë=ÇÉ=ÉÇìÅ~Åáμå=É=áåÖêÉëçë=~ë∞=Åçãç=éçê=çíê~ë=ê~òçåÉëK==
=
= ^ìåèìÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=éìÉÇÉå=ÅçåçÅÉê=ÄáÉå=ëì=îÉÅáåÇ~êáçI=í~ãÄá¨å=
éìÉÇÉå=ÇÉëÅçåÑá~ê=ÇÉ=äçë=“ÉñéÉêíçëÒ=èìÉ=çÑêÉÅÉå=~óìÇ~K=aÉ=áÖì~ä=ã~åÉê~I=äçë=
“ÉñéÉêíçëÒ=éìÉÇÉå=ÅêÉÉê=èìÉ=Éääçë=ë~ÄÉå=Åμãç=êÉëçäîÉê=ãÉàçê=äçë=éêçÄäÉã~ë=ÇÉ=ä~=
ÅçãìåáÇ~Ç=ó=Éå=çÅ~ëáçåÉëI=åç=êÉëéÉí~å=Éä=ÅçåçÅáãáÉåíç=ó=ä~ë=çéáåáçåÉë=ÇÉ=äçë=
ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=“i~=ÉÑÉÅíáîáÇ~Ç=ÇÉä=Öêìéç=ãÉàçê~=Åì~åÇç=Éä=éçÇÉê=Éëí•=
êÉé~êíáÇç=ÇÉ=ìå~=ã~åÉê~=ÉèìáäáÄê~Ç~I=Ä~ë~Ç~=Éå=ä~=ÅçãéÉíÉåÅá~I=ä~=ÉñéÉêáÉåÅá~=ó=ä~=
áåÑçêã~ÅáμåÒ=EfÄáÇI=é•ÖKSQFK=pá=ä~=áåÑäìÉåÅá~=ëÉ=Ä~ë~=Éå=ä~ë=Ü~ÄáäáÇ~ÇÉëI=Éëí~ë=
Ü~ÄáäáÇ~ÇÉë=ó=ÅçåçÅáãáÉåíçë=ëÉ=éìÉÇÉå=íê~åëÑÉêáê=~=çíêçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~Åáμå=~=
íê~î¨ë=ÇÉ=Å~é~Åáí~ÅáμåI=ÉÇìÅ~Åáμå=ó=~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~K==
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Diferencias Culturales  

= ^ìåèìÉ=ä~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ë=é~êíáÅáé~íáî~ë=ëÉ=Ä~ë~å=Éå=Éä=éêáåÅáéáç=ÇÉ=èìÉ=
íçÇçë=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=Öêìéç=ëçå=áÖì~äÉëI=ä~ë=ÇÉëáÖì~äÇ~ÇÉë=Ñçêã~å=é~êíÉ=ÇÉ=ä~=îáÇ~=ó=~=
ãÉåìÇç=ëìêÖÉå=ÇÉåíêç=ÇÉä=ÖêìéçK=bëí~ë=ÇÉëáÖì~äÇ~ÇÉë=éçÇê∞~å=ëÉê=Éä=ê~ÅáëãçI=Éä=
ëÉñáëãç=ó=çíê~ë=Ñçêã~ë=ÇÉ=áåíçäÉê~åÅá~K=içë=éêçÄäÉã~ë=êÉä~Åáçå~Ççë=Åçå=Éä=
ÇÉëÉèìáäáÄêáç=ÇÉ=éçÇÉêI=äçë=ÉëíÉêÉçíáéçë=ó=äçë=éêÉàìáÅáçë=éìÉÇÉå=Å~ìë~ê=Ç~¥ç=~=ä~ë=
~ëçÅá~ÅáçåÉëK==
=
= i~ë=ÅçãìåáÇ~ÇÉë=Éëí•å=Ñçêã~Ç~ë=éçê=éÉêëçå~ë=ÇÉ=ÇáîÉêëçë=çê∞ÖÉåÉëK=i~ë=^`m=ëçå=
ÇáîÉêë~ë=éçê=ëì=å~íìê~äÉò~=ó=Éëí~=ÇáîÉêëáÇ~Ç=éìÉÇÉ=~óìÇ~ê=~=Ñçêí~äÉÅÉê=ä~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=
ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=rå~=~ëçÅá~Åáμå=ÉÑáÅ~ò=ÇÉéÉåÇÉ=ÇÉ=ä~=Ü~ÄáäáÇ~Ç=èìÉ=íáÉåÉå=ä~ë=éÉêëçå~ë=
Åçå=ÇáÑÉêÉåíÉë=éÉêëéÉÅíáî~ë=é~ê~=êÉìåáêëÉ=ó=é~êíáÅáé~ê=~Åíáî~ãÉåíÉK=páå=ÉãÄ~êÖçI=ä~ë=
ÇáÑÉêÉåÅá~ë=Åìäíìê~äÉë=í~ãÄá¨å=éìÉÇÉå=áåíÉêÑÉêáê=Åçå=Éä=éêçÅÉëç=ÇÉä=ÖêìéçK=a~Çç=èìÉ=ä~=
Åìäíìê~=áåÑäìóÉ=Éå=åìÉëíê~=ÅçåÇìÅí~=ó=Éå=ä~=Ñçêã~=Éå=ä~=èìÉ=åçë=ÅçãìåáÅ~ãçëI=äçë=
ãáÉãÄêçë=ÇÉÄÉå=ÉåíÉåÇÉê=ä~=áåÑäìÉåÅá~=èìÉ=ä~=éÉêëéÉÅíáî~=Åìäíìê~ä=ÇÉ=çíêç=ãáÉãÄêç=
éçÇê∞~=íÉåÉê=ëçÄêÉ=Éä=ÖêìéçK==
=
= i~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=~=ãÉåìÇç=ÇÉÅáÇÉå=çÑêÉÅÉê=~=äçë=ãáÉãÄêçë=Å~é~Åáí~Åáμå=ëçÄêÉ=
competencia culturalK=bä=k~íáçå~ä=`ÉåíÉê=Ñçê=`ìäíìê~ä=`çãéÉíÉåÅÉ=ëìÖáÉêÉ=äç=ëáÖìáÉåíÉ=
é~ê~=~óìÇ~ê=~=áåÅìäÅ~ê=ìå~=éçä∞íáÅ~=ÇÉ=ÅçãéÉíÉåÅá~=Åìäíìê~ä=ÉåíêÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ìå=
ÖêìéçW==
=
= qÉåÉê=ìå=Åçåàìåíç=ÇÉÑáåáÇç=ÇÉ=î~äçêÉë=ó=éêáåÅáéáçëI=ó=ÇÉãçëíê~ê=ÅçåÇìÅí~ëI=
~ÅíáíìÇÉëI=éçä∞íáÅ~ë=ó=ÉëíêìÅíìê~ë=èìÉ=äÉë=éÉêãáí~å=íê~Ä~à~ê=ÉÑáÅ~òãÉåíÉ=Åçå=ÇáÑÉêÉåíÉë=
Åìäíìê~ëK==
qÉåÉê=ä~=Å~é~ÅáÇ~Ç=ÇÉ=î~äçê~ê=ä~=ÇáîÉêëáÇ~ÇX=~ìíçJÉî~äì~ÅáçåÉë=ÇÉ=ä~=ÅçåÇìÅí~X=ã~åÉà~ê=
ä~=Çáå•ãáÅ~=ÇÉ=ä~=ÇáÑÉêÉåÅá~X=~Çèìáêáê=É=áåëíáíìÅáçå~äáò~ê=Éä=ÅçåçÅáãáÉåíç=Åìäíìê~äX=
~Ç~éí~êëÉ=~=ä~=ÇáîÉêëáÇ~Ç=ó=~=äçë=ÅçåíÉñíçë=Åìäíìê~äÉë=ÇÉ=ä~ë=ÅçãìåáÇ~ÇÉë=~=ä~ë=èìÉ=
éêÉëí~å=ëÉêîáÅáçëK==
=
= fåÅçêéçê~ê=äç=~åíÉêáçê=Éå=íçÇçë=äçë=~ëéÉÅíçë=ÇÉ=ä~=Éä~Äçê~Åáμå=ÇÉ=éçä∞íáÅ~ëI=
~Çãáåáëíê~ÅáμåI=éê•ÅíáÅ~ë=ó=ëÉêîáÅáçëI=É=áåîçäìÅê~ê=ÇÉ=ã~åÉê~=ëáëíÉã•íáÅ~=~=
ÅçåëìãáÇçêÉëI=é~êíÉë=áåíÉêÉë~Ç~ë=Åä~îÉ=ó=ä~ë=ÅçãìåáÇ~ÇÉë=EdççÇÉI=NVVVLOMMPFK==
=
=
=
=
=
=
=
=
=

“Para lograr la competencia cultural los   
     miembros del grupo [deberían] valorar la  
        diversidad y adaptarse a los diferentes  
           contextos culturales de las comunidades   
              a las que prestan servicios.”  
 
                  National Center for Cultural Competence 
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= kç=Éë=Ñ•Åáä=êÉëçäîÉê=äçë=éêçÄäÉã~ë=ÇÉ=ÇÉëáÖì~äÇ~Ç=ÇÉ=éçÇÉê=ÇÉåíêç=ÇÉ=Öêìéçë=
ãìäíáÅìäíìê~äÉëK=i~ë=êÉÅçãÉåÇ~ÅáçåÉë=èìÉ=~é~êÉÅÉå=~=Åçåíáåì~Åáμå=í~ãÄá¨å=éìÉÇÉå=ëÉê=
∫íáäÉëW==
=
• oÉÅçåçÅÉê=ä~=ÇáîÉêëáÇ~Ç=ÇÉåíêç=ÇÉ=äçë=Öêìéçë=ê~Åá~äÉë=ó=¨íåáÅçë=ó=Éëí~ê=~ÄáÉêíç=~=

~éêÉåÇÉê===ã•ë=ëçÄêÉ=ÇáÑÉêÉåíÉë=Åìäíìê~ëK==

• rë~ê=Éä=éêçÅÉëç=ÇÉ=áåîÉëíáÖ~Åáμå=ó=ëìë=êÉëìäí~Ççë=Åçå=Éä=Ñáå=ÇÉ=ãçîáäáò~ê=ó=~ÄçÖ~ê=
éçê=Éä=Å~ãÄáç=é~ê~=êÉÇìÅáê=ä~ë=Çáëé~êáÇ~ÇÉë=ó=ãÉàçê~ê=ä~ë=êÉä~ÅáçåÉëK==

• bëÅìÅÜ~êI=ÉëÅìÅÜ~ê=ó=ÉëÅìÅÜ~êK=mêÉëíÉ=ãìÅÜ~=~íÉåÅáμå=~=ä~ë=áåèìáÉíìÇÉë=ÇÉ=äçë=
ÇáîÉêëçë=Öêìéçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK==

• båí~Ää~ê=îÉêÇ~ÇÉê~ë=êÉä~ÅáçåÉë=ãìäíáÅìäíìê~äÉë=ÇÉ=íê~Ä~àçK=E`Ü~îÉòI=aìê•åI=_~âÉêI=
žîáä~=C=t~ääÉêëíÉáåI=OMMPI=é•ÖK=VOJVPFK==

 
 
Aceptación de la Diversidad Dentro del Proyecto GENE  

 
El Proyecto GENE fue una colaboración 

multicultural que adoptó los principios de ICP 
y competencia cultural y lingüística. Los 
miembros de la asociación nacional provenían 
de diversos orígenes geográficos y 
raciales/étnicos. Se realizaron esfuerzos para 
asociarse con organizaciones comunitarias que 
representaran a las partes interesadas clave de 
las comunidades latinas y afroamericanas. El 
personal del proyecto, los consultores y los 
representantes de la organización también 
fueron cuidadosamente seleccionados para 
que los miembros de la comunidad pudieran 
identificarse más fácilmente con ellos. Las 
reuniones de la comunidad se realizaron 
adecuadamente desde un punto de vista 
cultural y lingüístico. Por ejemplo, se incluyó a 
un intérprete en el presupuesto de la coalición 
WH/I GENE para que los miembros que no 
fueran bilingües también pudieran participar 
en las conversaciones. Los materiales 
desarrollados por la coalición WH/I fueron 
proporcionados tanto en inglés como en 
español.  
 

Aunque el camino hacia la asociación 
también se convirtió en un desafío dada la 
diversidad en las personalidades, la jornada 
demostró que valía la pena. Los socios 
comunitarios y nacionales del Proyecto GENE 
aprendieron de las experiencias de cada uno. 
Las comunidades afroamericanas e hispanas 
no son homogéneas. La diversidad puede 
existir dentro de un grupo racial o étnico 

debido a diferentes condiciones socio-
económicas o a los niveles de educación, 
aculturación y asimilación. Los miembros de 
cada comunidad del Proyecto GENE 
entendieron mejor cómo otros afroamericanos 
u otros latinos abordaban los problemas 
sociales, médicos y políticos tales como la 
genética. Además, aprendieron métodos 
adicionales sobre cómo llegar a sus 
respectivas comunidades  y  enseñarles los 
conceptos del proyecto.  
 

Como resultado de la colaboración del 
Proyecto GENE, cada comunidad llevó a cabo 
una evaluación exitosa de las necesidades de 
la misma con el fin de obtener más 
información sobre el conocimiento y la actitud 
de los afroamericanos y latinos hacia la 
educación  genética. Aprendieron cuáles eran 
las estrategias más eficaces para comunicar 
mensajes de salud a sus miembros y 
obtuvieron un mejor entendimiento de  los 
diferentes temas genéticos que más le 
interesaban a cada población. La diversidad 
de la coalición del Proyecto GENE fue su 
fortaleza. Gracias a la información recabada 
por la coalición WH/I GENE y el proyecto de 
demostración MI GENE, las personas 
contaban con la información necesaria para 
crear materiales y recursos de educación 
genética más apropiados desde un punto de 
vista cultural y lingüístico para las 
comunidades afro-americanas e hispanas.  
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Sostenibilidad 

= i~=ëçëíÉåáÄáäáÇ~Ç=ëÉ=íê~í~=ÇÉ=Åμãç=Åçåíáåì~ê=Åçå=ä~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉëK=i~=ã~óçê∞~=ÇÉ=ä~ë=
éÉêëçå~ë=éáÉåë~=èìÉ=Éä=ÇáåÉêç=ëçëíáÉåÉ=~=ìå=Öêìéç=ó=Éë=ÅáÉêíç=èìÉ=ä~=Ñáå~åÅá~Åáμå=Éë=
áãéçêí~åíÉ=éÉêç=åç=Éë=ä~=∫åáÅ~=Ñçêã~=ÇÉ=ã~åíÉåÉê=ä~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉëK=La mejora de las 
capacidades ~=íê~î¨ë=ÇÉ=Å~é~Åáí~Åáμå=É=áåíÉêÅ~ãÄáç=ÇÉ=áåÑçêã~Åáμå=éìÉÇÉ=ãÉàçê~ê=ä~=
ÅçåíêáÄìÅáμå=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=i~=Å~é~Åáí~Åáμå=ó=Éä=áåíÉêÅ~ãÄáç=ÇÉ=
áåÑçêã~Åáμå=~óìÇ~å=~=~ìãÉåí~ê=Éä=ÅçåçÅáãáÉåíç=ÇÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=Åçãìåáí~êáçë==ó=
ãÉàçê~ê=ä~ë=Ü~ÄáäáÇ~ÇÉë=èìÉ=éÉêã~åÉÅÉê•å=ÇÉåíêç=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=ãìÅÜç=íáÉãéç=
ÇÉëéì¨ë=ÇÉ=èìÉ=Éä=éêçóÉÅíç=Ü~ó~=íÉêãáå~ÇçK=páå=ÉãÄ~êÖçI=ä~=ãÉàçê~=ÇÉ=ä~ë=Å~é~ÅáÇ~ÇÉë=
êÉèìáÉêÉ=ÇÉ=íáÉãéç=ó=êÉÅìêëçë=~ÇáÅáçå~äÉë=éçê=é~êíÉ=ÇÉä=çêÖ~åáëãç=éêáåÅáé~äK==
= líê~=ã~åÉê~=ÇÉ=ã~åíÉåÉê=ä~ë=~ëçÅá~ÅáçåÉë=Éë=êÉÅäìí~åÇç=~=åìÉîçë=ãáÉãÄêçëK=bëíçë=
áåÇáîáÇìçë=íê~Éå=ÉåÉêÖ∞~=É=áÇÉ~ë=ÑêÉëÅ~ë=~ä=ÖêìéçI=~ë∞=Åçãç=ìå~=çéçêíìåáÇ~Ç=ÇÉ=Åçåí~ê=
Åçå=åìÉîçë=ä∞ÇÉêÉë=ó=êÉÉñ~ãáå~ê=ó=~Åíì~äáò~ê=ä~ë=éêáçêáÇ~ÇÉë=ÇÉä=ÖêìéçK==
=
= ^ÇÉã•ëI=çíê~=Ñçêã~=ÇÉ=ã~åíÉåÉê=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=Éë=ÅÉäÉÄê~åÇç=ëìë=¨ñáíçëI=éçê=äç=
èìÉ=Éë=áãéçêí~åíÉ=íçã~ê=åçí~=ÇÉ=ëìë=äçÖêçë=ó=ÅÉäÉÄê~ê=í~åíç=Éëíçë=Åçãç=ä~ë=Ñçêí~äÉò~ë=
E`çÜÉå=Éí=~äKI=OMMOI=é•ÖK=NSNJNTUFK=
 

 
Cómo Sostener los Esfuerzos Comunitarios del  
Proyecto GENE  

 
Proyecto de Demostración GENE de Michigan  
 

Cuando terminaron los tres años de 
financiación, la junta asesora de la 
comunidad (JAC) de Michigan no logró 
obtener otra oportunidad para trabajar con 
March of Dimes y sus socios nacionales. La 
cantidad de cambios registrados en la 
estructura de la universidad así como 
algunas de las organizaciones comunitarias 
no le permitieron a la junta asesora 
continuar trabajando con March of Dimes. 
Sin embargo, algunos de los socios 
continúan intercambiando información e 
involucrando a los miembros de la 
comunidad en el aprendizaje e intercambio 
de información genética, utilizando las 
herramientas y los conocimientos obtenidos 
a partir de esta experiencia. Los miembros 
de la comunidad que participaron en los 
grupos de diálogo del proyecto de 
demostración MI GENE y en las reuniones 

comunitarias abiertas continúan 
participando en actividades relacionadas 
con genética y compartiendo información 
sobre el tema con otras personas de sus 
comunidades. Estos también han sido 
invitados a participar en un foro regional 
para hablar sobre información genómica y 
genética. El director de la organización 
comunitaria llamada  Faith Access to 
Community Economic Development 
(FACED), con sede en Flint,  fue invitado a la  
oficina nacional de March of Dimes para dar 
una charla sobre cómo llegar a la 
comunidad afroamericana utilizando 
enfoques participativos. FACED también es 
uno de los miembros de la red asesora 
nacional para un nuevo proyecto de March 
of Dimes enfocado en el desarrollo de 
materiales de educación genética 
culturalmente adecuados.  
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Proyecto GENE, Continuación 

 
Coalición GENE de Washington Heights/Inwood  
 

En el transcurso del proyecto, los 
miembros de la coalición GENE de WH/I 
aumentaron sus conocimientos sobre 
genética y su relación con la salud. El 
proyecto proporcionó trabajo temporal y 
oportunidades de aprendizaje para varios 
residentes de la comunidad que 
desarrollaron unas capacidades valiosas y 
transferibles que podrían usarse en el 
futuro. Los miembros y el personal de la 
coalición GENE de WH/I fueron capacitados 
en varias áreas de investigación. Por 
ejemplo, aprendieron a desarrollar 
instrumentos de estudio, realizar entrevistas 
para encuestas, moderar grupos focales, 
ingresar e interpretar datos, divulgar los 
resultados y evaluar su proyecto. March of 
Dimes también proporcionó contactos con 
otras organizaciones y cartas de apoyo que 
le ayudarían a la coalición a obtener nuevos 

fondos para sostener las actividades del 
proyecto. A través del Proyecto GENE, la 
coalición de WH/I y el Centro de Desarrollo 
de la Mujer Dominicana  (CDMD) 
aumentaron su visibilidad en la comunidad 
y, como resultado, el hospital universitario 
local, el Columbia University Medical 
Center, invitó a la coalición a participar en 
otras iniciativas comunitarias. El CDMD 
también obtuvo una nueva subvención con 
March of Dimes para llevar a cabo su plan 
de acción comunitario basado en los 
resultados de la evaluación de las 
necesidades del Proyecto GENE. La 
coalición actualmente está desarrollando un 
currículo de capacitación bilingüe para 
promotores de salud en el tema de la 
genética humana para que puedan educar a 
los residentes de la comunidad.  

 
 

En Busca de Soluciones  

= ^=ãÉÇáÇ~=èìÉ=ëÉ=ÅêÉ~=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=ó=ëÉ=íê~í~=ÇÉ=ã~åíÉåÉêä~I=ëÉ=áê•=ÉåÅçåíê~åÇç=
Åçå=åìÉîçë=ÇÉë~Ñ∞çë=èìÉ=êÉèìÉêáê•å=ÇÉ=ëçäìÅáçåÉë=ÅêÉ~íáî~ë=ó=ÄáÉå=éÉåë~Ç~ëK=i~=í~Ää~=
èìÉ=ëÉ=ãìÉëíê~=~=Åçåíáåì~Åáμå==êÉëìãÉ=~äÖìå~ë=ÇÉ=ä~ë=Éëíê~íÉÖá~ë=èìÉ=ëÉ=éçÇê∞~å=ìë~ê=
é~ê~=~ÄçêÇ~ê=äçë=ÇÉë~Ñ∞çë=èìÉ=ëìêà~å=~ä=ÅêÉ~ê=ó=ëçëíÉåÉê=ìå~=~ëçÅá~ÅáμåI=ãìÅÜçë=ÇÉ=äçë=
Åì~äÉë=Ü~å=ëáÇç=ÇÉëÅêáíçë=~=äç=ä~êÖç=ÇÉ=ÉëíÉ=ã~åì~äK==
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=
 

Evalúe su Asociación Regularmente  

= bî~ä∫É=ëì=~ëçÅá~Åáμå=ÇÉ=ã~åÉê~=êÉÖìä~êK=cçêãìäÉ=ä~ë=ëáÖìáÉåíÉë=éêÉÖìåí~ëW=fiqçÇ~î∞~=
ë~íáëÑ~ÅÉ=åìÉëíêçë=çÄàÉíáîçë\=fipÉ=åÉÅÉëáí~å=åìÉîçë=ãáÉãÄêçë\=fikÉÅÉëáí~ãçë=Å~ãÄá~ê=
åìÉëíê~=ÉëíêìÅíìê~\=i~=Éî~äì~Åáμå=ÇÉ=ëì=~ëçÅá~Åáμå=Éë=ìå=éêçÅÉëç=éÉêã~åÉåíÉ=èìÉ=
éìÉÇÉ=ÉãéÉò~ê=í~å=éêçåíç=ëÉ=êÉ~äáÅÉ=ä~=éêáãÉê~=êÉìåáμå=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=rå~=ã~åÉê~=
ÇÉ=Éî~äì~ê=Éä=~î~åÅÉ=ÇÉ=ëì=~ëçÅá~Åáμå=ó=ÇÉä=éêçÅÉëç=Öêìé~ä=Éë=êÉÅ~Ä~åÇç=áåÑçêã~Åáμå=~=
íê~î¨ë=ÇÉ=ä~=Üçà~=ÇÉ=Éî~äì~Åáμå=ÇÉ=ä~=êÉìåáμåK=^ëÉÖ∫êÉëÉ=ÇÉ=áåÅäìáê=éêÉÖìåí~ë=~ÄáÉêí~ë=Éå=
äçë=Ñçêãìä~êáçëK=oÉîáëÉ=äçë=ÅçãÉåí~êáçë=êÉ~äáò~Ççë=ó=êÉëéçåÇ~=~=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=äçë=
Öêìéçë=ëÉÖ∫å=ëÉ~=åÉÅÉë~êáçK==
=
= bå=çÅ~ëáçåÉë=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=~ÅÉéí~å=ê•éáÇ~ãÉåíÉ=ÇáëçäîÉê=Éä=
Öêìéç=ìå~=îÉò=~äÅ~åò~Ç~ë=ä~ë=ãÉí~ë=ã•ë=áãéçêí~åíÉë=ç=Åì~åÇç=äçë=êÉÅìêëçë=Ñáå~åÅáÉêçë=
çêáÖáå~äÉë=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~Åáμå=ëÉ=Ü~å=~Å~Ä~ÇçK=bå=çíê~ë=çÅ~ëáçåÉëI=äçë=ãáÉãÄêçë=éìÉÇÉå=
ÇÉÅáÇáê=èìÉ=Éë=Éä=ãçãÉåíç=~ÇÉÅì~Çç=ÇÉ=ÇáëçäîÉê=Éä=Öêìéç=éçê=çíê~ë=ê~òçåÉëK==
=
= `ì~åÇç=ëÉ=~Å~Ä~=ìå~=~ëçÅá~ÅáμåI=Éë=Åê∞íáÅç=ÇÉà~ê=~íê•ë=~äÖç=ÇÉ=î~äçê=é~ê~=ä~=
ÅçãìåáÇ~ÇK=mçê=ÉàÉãéäçI=ëÉ=éçÇê∞~=Ü~ÄÉê=ÉåíêÉå~Çç=~=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇI=ó=
Éë~=Ä~ëÉ=ÇÉ=Ü~ÄáäáÇ~ÇÉë=ëÉê•=Éä=äÉÖ~Çç=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~ÅáμåX=ç=ÄáÉå=ä~=~ëçÅá~Åáμå=éìÉÇÉ=Ü~ÄÉê=
Ñ~Åáäáí~Çç=ìå=ã~óçê=~ÅÅÉëç=~=äçë=ëÉêîáÅáçë=ÉëÉåÅá~äÉë=ç=Ü~ÄÉê=ÉëÅêáíç=ìå~=éêçéìÉëí~=é~ê~=
çÄíÉåÉê=ÑçåÇçë=~ÇáÅáçå~äÉë=é~ê~=åìÉî~ë=~ÅíáîáÇ~ÇÉëK==
=

Cómo Superar los Principales Desafíos de las 
Asociaciones Comunitarias Participativas 

• Tómese tiempo para estar bien informado sobre las personas, la política y la dinámica de la 
comunidad antes de acercarse a los miembros.  

• Trabaje con las personas que comparten un compromiso común para resolver el problema de 
la   comunidad.  

• Reserve bastante tiempo para entablar y fomentar relaciones con sus socios.  

• Entienda el proceso grupal: cómo los grupos se desarrollan, maduran y trabajan juntos en 
problemas comunes y cómo terminan o se separan una vez se ha completado el trabajo.  

• Desarrolle reglas para guiar el trabajo del grupo.  

• Apoye el desarrollo de líderes y la mejora de las capacidades entre los miembros del grupo.  

• Entienda cómo realizar las reuniones, participar en las negociaciones del grupo y fomentar la 
toma de decisiones.  

• Establezca un sistema de comunicación eficaz.  

• Sea claro y abierto sobre con cuánto dinero y apoyo de personal cuenta el proyecto.  

• Cree un cronograma flexible para el programa.  



54 

= pá=ÄáÉå=éìÉÇÉ=èìÉ=ëÉ=íê~íÉ=ÇÉä=Ñáå~ä=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~ÅáμåI=Éëíç=åç=ëáÖåáÑáÅ~=èìÉ=ëìë=
êÉä~ÅáçåÉë=í~ãÄá¨å=ÇÉÄ~å=~Å~Ä~êK=e•Ö~ëÉ=ä~ë=ëáÖìáÉåíÉë=éêÉÖìåí~ëW==
=
• fibëí•å=ìëíÉÇ=ç=ëì=çêÖ~åáò~Åáμå=ã•ë=~ãéäá~ãÉåíÉ=~ÅÉéí~Ççë=Éå=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç\==
• fipÉ=äÉ=áåîáí~=~=ã•ë=ÉîÉåíçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç\==
• fipÉ=äÉ=ÅçåëáÇÉê~=Åçãç=ìå=åìÉîç=êÉÅìêëç=Éå=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=éçê=ëì=•êÉ~=ÇÉ=

ÉëéÉÅá~äáò~Åáμå\==
• fie~=ÅêÉ~Çç=~ãáëí~ÇÉë=Åçå=áåÇáîáÇìçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=èìÉ=éÉêÇìê~ê•å=ã•ë=~ää•=ÇÉä=

éêçóÉÅíç=ó=~=äçë=èìÉ=éìÉÇÉ=Åçåí~Åí~ê=é~ê~=Ñìíìê~ë=áåáÅá~íáî~ë\==
• fiqìîáÉêçå=¨ñáíç=ëìë=ÉëÑìÉêòçë=é~ê~=ÅêÉ~ê=ç=ãÉàçê~ê=ä~=ÅçåÑá~åò~\==
=
= pá=éìÉÇÉ=ÅçåíÉëí~ê==èìÉ=ë∞=~=Åì~äèìáÉê~=ÇÉ=Éëí~ë=éêÉÖìåí~ë=ç=~=íçÇ~=Éää~ëI=ä~ë=îÉåí~à~ë=
ÇÉ=Ü~ÄÉê=é~êíáÅáé~Çç=Éå=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=ó=äçë=ÄÉåÉÑáÅáçë=í~åíç=é~ê~=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=Åçãç=
é~ê~=ëì=çêÖ~åáò~Åáμå=éÉêÇìê~ê•å=ã•ë=~ää•=ÇÉ=ä~=îáÇ~=ÇÉä=ÖêìéçK=rëÉ=ä~=í~Ää~=èìÉ=~é~êÉÅÉ=
~=Åçåíáåì~Åáμå=é~ê~=Éî~äì~ê=ëá=ëì=~ëçÅá~Åáμå=íáÉåÉ=ç=Ü~=íÉåáÇç=¨ñáíçK=
=

Características Seleccionadas de una  
Asociación Comunitaria Participativa Exitosa 

• Comparte una visión.  

• Tiene líderes fuertes y eficaces.  

• Cuenta con un conjunto claro de reglas del grupo.  

• Hay una gran diversidad dentro de los miembros.  

• Involucra a la comunidad desde el principio del proyecto.  

• Comparte la dirección y la propiedad del proyecto con los miembros.  

• Dispone de múltiples fuentes de financiación para sostener asociaciones 
comunitarias.  

• Mejora la capacidad de la comunidad proporcionando asistencia técnica, 
capacitación y  oportunidades de trabajo.  

• Fomenta un espíritu de cooperación, confianza y honestidad.  

• Muestra el compromiso y la unión del grupo.  

• Cuenta con la participación activa e interacción entre los miembros.  

• Participa en la resolución de problemas importantes de la comunidad.  

• Facilita el empoderamiento individual y de la comunidad.  
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Resumen  

= aìê~åíÉ=äçë=∫äíáãçë=~¥çëI=äçë=Ñáå~åÅá~ÇçêÉëI=ä~ë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=ó=ä~ë=ÅçãìåáÇ~ÇÉë=
Ü~å=êÉÅçåçÅáÇç=ä~=áãéçêí~åÅá~=ÇÉ=Ñçêã~ê=~ëçÅá~ÅáçåÉë=Åçãìåáí~êá~ë=é~êíáÅáé~íáî~ë=é~ê~=
ãÉàçê~ê=ä~=ë~äìÇ=ÇÉä=é∫ÄäáÅçK=kç=çÄëí~åíÉI=Éä=Åçåëíêìáê=ó=ëçëíÉåÉê=ìå~=~ëçÅá~Åáμå=
Åçãìåáí~êá~=é~êíáÅáé~íáî~=éìÉÇÉ=êÉëìäí~ê=ìå=ÇÉë~Ñ∞ç=ó~=èìÉ=ëÉ=êÉèìáÉêÉ=ÇÉ=ìå~=
éä~åáÑáÅ~Åáμå=ÅìáÇ~Ççë~I=ìå=Åçãéêçãáëç=ÇÉ=íáÉãéç=ó=êÉÅìêëçëI=ä∞ÇÉêÉë=ÉÑáÅ~ÅÉë=ó=ÇÉ=
é~êíáÅáé~Åáμå=~Åíáî~=ó=Éèìáí~íáî~=éçê=é~êíÉ=ÇÉ=íçÇçë=äçë=ãáÉãÄêçëK==
=
= bëíÉ=ã~åì~ä=äÉ=Ü~=ëìãáåáëíê~Çç=ä~=áåÑçêã~Åáμå=Ä•ëáÅ~=é~ê~=Éåí~Ää~ê=åìÉî~ë=
êÉä~ÅáçåÉë=Åçå=ÇáîÉêë~ë=ÅçãìåáÇ~ÇÉë=ó=éçÇÉê=~ë∞=íê~Ä~à~ê=àìåíçë=ó=~íÉåÇÉê=ìå~=
åÉÅÉëáÇ~Ç=ç=ìå=éêçÄäÉã~=ÇÉ=áãéçêí~åÅá~=é~ê~=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=bå=Éä=~é¨åÇáÅÉ=`=
ÉåÅçåíê~ê•=êÉÑÉêÉåÅá~ë=ó=êÉÅìêëçë=~ÇáÅáçå~äÉë=èìÉ=äÉ=ëÉêîáê•å=ÇÉ=~éçóç=ãáÉåíê~ë=ÅêÉ~=ëì=
~ëçÅá~ÅáμåK=kç=çÄëí~åíÉI=Å~ÄÉ=ëÉ¥~ä~ê=èìÉ=åç=ÉñáëíÉ=ìå~=“êÉÅÉí~=ã•ÖáÅ~Ò=é~ê~=íê~Ä~à~ê=
Åçå=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=mçÇê∞~=çÅìêêáê=èìÉ=ëÉ=ÉåÑêÉåí~ê~=~=ÇÉë~Ñ∞çë=åç=
ÅìÄáÉêíçë=Éå=Éëí~=Öì∞~K=`~Ç~=~ëçÅá~Åáμå=Éë=∫åáÅ~=ó=ëÉ=îÉ=áåÑäìÉåÅá~Ç~=éçê=ä~=Üáëíçêá~I=
Åìäíìê~I=éçä∞íáÅ~=ó=ëáíì~Åáμå=ÖÉçÖê•ÑáÅ~=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK==
=
= `çåíáå∫É=ÉëÅìÅÜ~åÇçI=çÄëÉêî~åÇç=ó=ëÉ~=ÑäÉñáÄäÉ=Åì~åÇç=ëÉ=Éëí¨=áåíÉåí~åÇç=Å~ãÄá~ê===
ä~=Çáå•ãáÅ~=ÇÉä=ÖêìéçK=bî~ä∫É=ëì=~ëçÅá~Åáμå=éÉêáμÇáÅ~ãÉåíÉ=é~ê~=~ëÉÖìê~êëÉ=èìÉ=ëÉ=Éëí•=
äçÖê~åÇç=Éä=éêçéμëáíç=ÄìëÅ~ÇçK=mçÇê∞~=ëÉê=åÉÅÉë~êáç=èìÉ=ãìÉëíêÉ=ìå~=~ÅíáíìÇ=~ÄáÉêí~=~ä=
Å~ãÄáç=é~ê~=èìÉ=Éä=Öêìéç=éìÉÇ~=íçã~ê=Éä=ëáÖìáÉåíÉ=é~ëç=Ü~Åá~=Éä=äçÖêç=ÇÉ=ëì=ãáëáμå=ó=
îáëáμå=Åçãé~êíáÇ~ëK==

 

 
 
 

Representantes del Proyecto MI GENE. De 
pie (de izquierda a derecha): Rosalyn Y. 
Beene, Amin Mugera. Sentados (de zquierda 
a derecha): Othelia Pryor, E. Yvonne Lewis.  

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
Representantes de la coalición del Proyecto 
GENE de WH/I. De pie (de izquierda a 
derecha): Claudia de la Cruz, Aida Giachello, 
Jesús Sánchez. Sentados (de izquierda a 
derecha): Rosita Romero, María Zoquier-
Estévez. 
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APÉNDICE A: TERMINOLOGÍA  

 
Asociación Comunitaria Participativa - (ACP)=J=ÉåíÉ=Åçä~Äçê~Ççê=ÇÉ=áåÇáîáÇìçë=ó=
çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=èìÉ=íê~Ä~à~å=àìåíçë=éçê=ìå~=ãÉí~=Åçã∫å=ç=Éå=ìå=~ëìåíç=ÇÉ=áãéçêí~åÅá~=
é~ê~=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=`çåëáëíÉ=Éå=ìå~=êÉä~Åáμå=ãìíì~ãÉåíÉ=ÄÉåÉÑáÅáçë~=ÇμåÇÉ=íçÇ~ë=ä~ë=
é~êíÉë=Ü~å=Åçãé~êíáÇç=êÉëéçåë~ÄáäáÇ~ÇÉëI=éêáîáäÉÖáçë=ó=éçÇÉêK=
=
CatalizadorJÉëíáãìä~=Éä=ÇÉÄ~íÉ=Åçå=ìå~=Éëíê~íÉÖá~=ÇÉ=ä~êÖç=éä~òç=Éå=ãÉåíÉK=
=
Coaliciones J=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=Ñçêã~Ç~ë=éçê=Öêìéçë=É=áåÇáîáÇìçë=èìÉ=íê~Ä~à~å=àìåíçë=
é~ê~=ìå=éêçéμëáíç=Åçã∫åK==
=
Comisiones J=ÅáìÇ~Ç~åçë=åçãÄê~Ççë=éçê=ÉåíÉë=çÑáÅá~äÉë=é~ê~=êÉîáë~ê=ç=ÇÉë~êêçää~ê=
éçä∞íáÅ~ëK==
=
Comités Asesores=J=Öêìéçë=ÇÉ=áåÇáîáÇìçë=èìÉ=ÄêáåÇ~å=ëìÖÉêÉåÅá~ë=ó=~ëáëíÉåÅá~=í¨ÅåáÅ~=~=
ä~ë=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=ó=äçë=éêçÖê~ã~ëK==
=
Comité Directivo=J=Öêìéç=ÇÉ=ä∞ÇÉêÉë=èìÉ=íçã~å=ä~=áåáÅá~íáî~=é~ê~=ääÉî~ê=Éä=éêçóÉÅíç=
~ÇÉä~åíÉK==
=
Competencia Cultural=J=ÅçåçÅáãáÉåíçëI=ÇÉëíêÉò~ë=ó=~ÅíáíìÇÉë=èìÉ=äÉ=éÉêãáíáê•å=íê~Ä~à~ê=
ÉÑáÅ~òãÉåíÉ=Åçå=Çáëíáåíçë=Öêìéçë=ê~Åá~äÉëI=¨íåáÅçëI=êÉäáÖáçëçëI=ÇÉ=éçÅçë=êÉÅìêëçëI=ÉíÅK=
=
Competencia Lingüística=J=Å~é~ÅáÇ~Ç=ÇÉ=ìå~=çêÖ~åáò~Åáμå=ó=ÇÉ=ëì=éÉêëçå~ä=é~ê~=
ÅçãìåáÅ~êëÉ=ÉÑáÅ~òãÉåíÉ=ó=íê~åëãáíáê=ä~=áåÑçêã~Åáμå=ÇÉ=ìå~=ã~åÉê~=èìÉ=ëÉ~=Ñ•ÅáäãÉåíÉ=
ÉåíÉåÇáÇ~=éçê=ìå=é∫ÄäáÅç=ÇáîÉêëçK=
=
Comunidad J=Öêìéç=ÇÉ=éÉêëçå~ë=èìÉ=éêÉëÉåí~å=Å~ê~ÅíÉê∞ëíáÅ~ë=ëáãáä~êÉë=ç=Åçãé~êíÉå=
ìå~=áÇÉåíáÇ~ÇK==
=
Conducto=J=~Åí∫~=Åçãç=~ÖÉåÅá~=ä∞ÇÉê=ó=éêçéçêÅáçå~=Ñáå~åÅá~Åáμå=é~ê~=éêçóÉÅíçë=
Åçåàìåíçë==äçÅ~äÉëK==
=
Consorcios y Alianzas=J=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=ëÉãáçÑáÅá~äÉë=ÇÉ=ãáÉãÄêçëK=dÉåÉê~äãÉåíÉ=
íáÉåÉå=ãÉí~ë=~ãéäá~ë=Éå=Åì~åíç=~=éçä∞íáÅ~ë=ó=éìÉÇÉå=ÅìÄêáê=Öê~åÇÉë=•êÉ~ë=ÖÉçÖê•ÑáÅ~ëK=
kçêã~äãÉåíÉ=ëÉ=íê~í~=ÇÉ=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=ó=Åç~äáÅáçåÉë=Éå=äìÖ~ê=ÇÉ=áåÇáîáÇìçëK==
=
Contrato J=ÇçÅìãÉåíç=äÉÖ~ä=èìÉ=ÇÉí~ää~=äçë=êÉëìäí~Ççë=~=çÄíÉåÉê=~=íê~î¨ë=ÇÉä=éêçÖê~ã~=
ó=äçë=~êêÉÖäçë=Ñáå~åÅáÉêçëK==
=
Convocante J=äáÇÉê~=ìå=ÇÉÄ~íÉ=é∫ÄäáÅç=ãìó=îáëáÄäÉ=ëçÄêÉ=éêçÄäÉã~ë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=
é~ê~=êÉë~äí~ê=ìå~=ÅçãéêÉåëáμå=Åçã∫å=ÇÉ=äçë=éêçÄäÉã~ëK==
=
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Entrevistas con Informantes Clave=J=ÉåíêÉîáëí~ë=Éå=éÉêëçå~=ç=éçê=íÉä¨Ñçåç=Åçå=äçë=
Öì~êÇá~åÉë=é~ê~=êÉÅáÄáê=áåÑçêã~Åáμå=ëçÄêÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=É=áåíÉêÅ~ãÄá~ê=áÇÉ~ë=ëçÄêÉ=
éçëáÄäÉë=ëçÅáçëK=
=
Financiador=J=éêçéçêÅáçå~=ÑçåÇçë=é∫ÄäáÅçë=ó=éêáî~Ççë=é~ê~=êÉëé~äÇ~ê=Éä=éêçóÉÅíçK=
mçÇê∞~=ÇÉÅáÇáê=é~êíáÅáé~ê=Éå=Éä=ÇáëÉ¥ç=ó=ä~=éä~åáÑáÅ~Åáμå=ÇÉä=éêçóÉÅíçK==
=
Grupo Desfavorecido=Ó=éÉêëçå~ë=í~äÉë=Åçãç=ãáåçê∞~ë=¨íåáÅ~ëLê~Åá~äÉëI=åìÉîçë=
áåãáÖê~åíÉë=ó=êÉÑìÖá~Ççë=èìÉ=ÉåÑêÉåí~å=çÄëí•Åìäçë=é~ê~=êÉÅáÄáê=~íÉåÅáμå=éçê=ê~òçåÉë=
¨íåáÅ~ë=ó=Åìäíìê~äÉëI=ÉåíêÉ=çíê~ëK===
=
Grupos de Trabajo=Ó=áåÇáîáÇìçë=èìÉ=ëÉ=êÉ∫åÉå=é~ê~=êÉ~äáò~ê=ìå~=ëÉêáÉ=ÉëéÉÅ∞ÑáÅ~=ÇÉ=
~ÅíáîáÇ~ÇÉëI=~=ãÉåìÇç=Åçãç=êÉëéìÉëí~=~=ä~=ëçäáÅáíìÇ=ÇÉ=ìå=ÉåíÉ=ëìéÉêîáëçêK=
=
Guardianes o Porteros=J=áåÇáîáÇìçë=èìÉ=ÅçåçÅÉå=~=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇI=ëìë=éêçÄäÉã~ë=ó=ëìë=
~ÅíçêÉëK=mìÉÇÉå=ëÉê=ä∞ÇÉêÉë=ãìó=êÉëéÉí~Ççë=ó=ãìó=ÅçåçÅáÇçë=èìÉ=íÉåÖ~å=áåÑäìÉåÅá~=
ëçÄêÉ=äçë=íÉã~ë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK==
=
Guías de las Asociaciones=J=ÇçÅìãÉåíç=èìÉ=ÇÉÑáåÉ=ä~=~ëçÅá~ÅáμåI=ÉëÄçò~=äçë=éêáåÅáéáçë=
èìÉ=êáÖÉå=Éä=éêçÅÉëç=Öêìé~ä=ó=~Åä~ê~=ä~ë=ãÉí~ëI=êÉëéçåë~ÄáäáÇ~ÇÉë=ó=ÉñéÉÅí~íáî~ë=ÇÉ=äçë=
ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~ÅáμåK==
=
Humildad Cultural=J=Åçãéêçãáëç=ÇÉ=éçê=îáÇ~=èìÉ=ëÉ=Å~ê~ÅíÉêáò~=éçê=ä~=~ìíçÉî~äì~Åáμå=
ó=ä~=~ìíçÅê∞íáÅ~?=é~ê~=ÅçãéÉåë~ê=äçë=ÇÉëÉèìáäáÄêáçë=ÇÉ=éçÇÉê=ó=ÇÉë~êêçää~ê=ó=ã~åíÉåÉê=
~ëçÅá~ÅáçåÉë=êÉëéÉíìçë~ë=Åçå=ä~ë=ÅçãìåáÇ~ÇÉë=ó=îáÅÉîÉêë~K=m~ê~=ääÉÖ~ê=~=ãçëíê~ê=ìå~=
~ÅíáíìÇ=ÇÉ=ÜìãáäÇ~Ç=Åìäíìê~ä=Éë=åÉÅÉë~êáç=ÉñéêÉë~ê=ä~=îçäìåí~Ç=ÇÉ=êÉÅçåçÅÉê=ÇáÑÉêÉåíÉë=
íáéçë=ÇÉ=ÇÉëáÖì~äÇ~ÇI=í~äÉë=Åçãç=Éä=ê~Åáëãç=áåëíáíìÅáçå~äáò~ÇçI=ó=Éëí~ê=~ÄáÉêíç=~=
~éêÉåÇÉê=Åμãç=íê~Ä~à~ê=ÉÑáÅ~òãÉåíÉ=Åçå=Åìäíìê~ë=ó=éçÄä~ÅáçåÉë=ãìó=î~êá~Ç~ëK==
=
Informantes Clave=J=áåÇáîáÇìçë=èìÉ=Ü~å=é~ë~Çç=ëìÑáÅáÉåíÉ=íáÉãéç=Éå=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=
Åçãç=é~ê~=Ü~ÄÉê=çÄíÉåáÇç=ìå=ÅçåçÅáãáÉåíç=ÉëéÉÅá~ä=ëçÄêÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~ÇK=pçå=“~íÉåíçë=
çÄëÉêî~ÇçêÉë=É=Üáëíçêá~ÇçêÉë=áåÑçêã~äÉëÒ=èìÉ=éìÉÇÉå=~êíáÅìä~ê=éêçÄäÉã~ë=áãéçêí~åíÉë=
ëçÄêÉ=ä~=Åìäíìê~I=äçë=Öêìéçë=Åä~îÉI=ä~ë=êÉä~ÅáçåÉë=ó=äçë=çÄëí•Åìäçë=éÉêÅáÄáÇçëK==
=
Investigación Comunitaria Participativa (ICP)-=ã¨íçÇç=~=ëÉÖìáê=é~ê~=èìÉ=äçë=ãáÉãÄêçë=
ÇÉ=ìå~=ÅçãìåáÇ~Ç=é~êíáÅáéÉå=Éå=ìå=ÉëíìÇáçK=içë=áåîÉëíáÖ~ÇçêÉë=ó=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉ=ä~=
ÅçãìåáÇ~Ç=íê~Ä~à~å=àìåíçë=é~ê~=áÇÉåíáÑáÅ~ê=ìå=éêçÄäÉã~=èìÉ=åÉÅÉëáí~=ëÉê=ÉëíìÇá~ÇçI=~ë∞=
Åçãç=é~ê~=ÇÉë~êêçää~ê=ó=ääÉî~ê=~=Å~Äç=ìå=éä~å=ÇÉ=áåîÉëíáÖ~Åáμå=Åçå=Éä=Ñáå=ÇÉ=~éêÉåÇÉê=
ã•ë=ëçÄêÉ=Éä=éêçÄäÉã~K=içë=êÉëìäí~Ççë=ÇÉ=ä~=áåîÉëíáÖ~Åáμå=ëÉ=éêÉëÉåí~å=ÇÉëéì¨ë=~=ä~=
ÅçãìåáÇ~Ç=Éå=ÖÉåÉê~ä=ó=ëÉ=ÇÉë~êêçää~=ìå=éä~å=ÇÉ=~ÅÅáμå=é~ê~=~íÉåÇÉê=Éä=éêçÄäÉã~K==
=
Investigador Principal (IP)=J=áåÇáîáÇìç=êÉëéçåë~ÄäÉ=ÇÉ=äáÇÉê~ê=ó=ÇáêáÖáê=ìå=ëìÄëáÇáç=ÇÉ=
áåîÉëíáÖ~ÅáμåI=ìå=~ÅìÉêÇç=ÅççéÉê~íáîçI=ìå~=Å~é~Åáí~Åáμå=ç=ìå=éêçóÉÅíç=ÇÉ=ëÉêîáÅáç=
é∫ÄäáÅçI=ìå=Åçåíê~íç=ì=çíêç=éêçóÉÅíç=ëìÄîÉåÅáçå~ÇçK==
=
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Junta Asesora de la Comunidad (JAC)=J=Öêìéç=ÇÉ=ä∞ÇÉêÉë=ÇÉ=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=èìÉ=Öì∞~å=Éä=
ÇÉë~êêçääç=ÇÉ=ä~=~ëçÅá~Åáμå=ó=ÇÉä=éêçÖê~ã~K==
=
Metas J=“ëÉ=Ä~ë~å=Éå=ä~=~ÅÅáμåÒ=ó=ëÉ=ÇÉÑáåÉå=Åçãç=äçë=êÉëìäí~Ççë=áÇÉ~äÉë=èìÉ=ä~=
çêÖ~åáò~Åáμå=ÉëéÉê~=äçÖê~êK=pÉ=ÉñéêÉë~å=Éå=ÉåìåÅá~Ççë=ÖÉåÉê~äÉë=èìÉ=ÉëéÉÅáÑáÅ~å=äç=èìÉ=
ëÉ=èìáÉêÉ=äçÖê~êI=Éä=íáéç=ó=ä~=Å~åíáÇ~Ç=ÇÉ=Å~ãÄáç=èìÉ=ìëíÉÇ=èìáÉêÉ=çÄíÉåÉêI=ó=Åì•åíç=
íáÉãéç=ëÉ=ÇÉÄÉê∞~=í~êÇ~ê=Éå=äçÖê~ê=ÉëÉ=Å~ãÄáçK==
=
Misión J=ÇÉëÅêáÄÉ=èì¨=î~=~=Ü~ÅÉê=ä~=çêÖ~åáò~Åáμå=ó=éçê=èì¨K==
=
Miembro Individual=J=åç=êÉéêÉëÉåí~=~=ìå~=çêÖ~åáò~Åáμå=ÉëéÉÅ∞ÑáÅ~=ÇÉåíêç=ÇÉ=ä~=
Åç~äáÅáμå=ó=~=ãÉåìÇç=ëÉ=ìåÉ=~=ä~=Åç~äáÅáμå=éçê=áåíÉê¨ë=éÉêëçå~ä=ç=éêçÑÉëáçå~ä=Éå=Éä=íÉã~=
~=íê~í~êK==
=
Moderador J=éìÉÇÉ=ÇáêáÖáê=ìå~=êÉìåáμåI=ÑçãÉåí~ê=ÇÉÄ~íÉë=ÇÉåíêç=ÇÉ=ìå=Öêìéç=ó=
êÉëçäîÉê=ÇáëÅçêÇ~åÅá~ëK=içë=ãçÇÉê~ÇçêÉë=ÑçãÉåí~å=ä~=ÅçåÑá~åò~=ó=ÅêÉ~å=ìå=~ãÄáÉåíÉ=
ëÉÖìêç=èìÉ=éÉêãáíÉ=é~êíáÅáé~ê=ó=Åçãé~êíáê=áÇÉ~ë=~=äçë=ãáÉãÄêçë=ÇÉä=ÖêìéçK==
=
Objetivos J=Éëíê~íÉÖá~ë=ó=í~êÉ~ë=ÉëéÉÅ∞ÑáÅ~ë=èìÉ=ëÉ=ìë~ê•å=é~ê~=~äÅ~åò~ê=ä~ë=ãÉí~ëK==
=
Partes Interesadas=Ó=áåÇáîáÇìçë=ç=Öêìéçë=ã•ë=~ÑÉÅí~Ççë=éçê=Éä=éêçÄäÉã~=èìÉ=ìëíÉÇ=Éëí•=
~íÉåÇáÉåÇçK= 
=
Presidente J=~Åí∫~=Åçãç=éçêí~îçò=ÇÉ=ä~=Åç~äáÅáμåI=éìÉÇÉ=Ñáêã~ê=Å~êí~ëI=íÉëíáÑáÅ~ê=Éå=ä~=
ÅçêíÉI=ÉíÅK==
=
Redes J=Öêìéçë=ëáå=ãìÅÜ~=ÅçÜÉëáμå=Ñçêã~Ççë=éêáåÅáé~äãÉåíÉ=Åçå=Éä=éêçéμëáíç=ÇÉ=
Åçãé~êíáê=êÉÅìêëçë=É=áåÑçêã~ÅáμåK==
 
Reglamentos o Estatutos=J=ÇçÅìãÉåíç=Ñçêã~ä=èìÉ=ÇÉÅä~ê~=ä~=ãáëáμåI=Éä=éêçéμëáíçI=ä~ë=
ãÉí~ë=ó=äçë=çÄàÉíáîçë=ÇÉ=ìå~=Åçêéçê~ÅáμåK=bëíáéìä~=ä~ë=ÑìåÅáçåÉë=ó=êÉëéçåë~ÄáäáÇ~ÇÉë=ÇÉ=
äçë=ãáÉãÄêçëI=ÇÉÑáåÉ=ä~=ÉëíêìÅíìê~=çêÖ•åáÅ~=ÇÉä=Öêìéç=ó=Éëí~ÄäÉÅÉ=ä~ë=êÉÖä~ë=ÇÉ=êÉìåáμåK==
=
Sensibilidad Cultural=J=ÉåíÉåÇÉê=ä~ë=åÉÅÉëáÇ~ÇÉë=ó=ÉãçÅáçåÉë=ÇÉ=ëì=éêçéá~=Åìäíìê~=ó=ÇÉ=
ä~=Åìäíìê~=ÇÉ=äçë=ÇÉã•ëK==
=
Visión Ó=ÅçãìåáÅ~=äç=èìÉ=ëì=çêÖ~åáò~Åáμå=ÅçåëáÇÉê~=èìÉ=ëçå=ä~ë=ÅçåÇáÅáçåÉë=áÇÉ~äÉë=
é~ê~=ëì=ÅçãìåáÇ~ÇX=Åμãç=ëÉ=îÉê∞~å=ä~ë=Åçë~ë=ëá==Éä=éêçÄäÉã~=ÑìÉê~=~íÉåÇáÇç=
ÅìáÇ~Ççë~ãÉåíÉK=
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APÉNDICE B: HERRAMIENTAS  

 
B1 jìÉëíê~=ÇÉä=cçääÉíç=ÇÉ=oÉÅäìí~ãáÉåíç=é~ê~=ä~=`ç~äáÅáμå===
=
B2 jìÉëíê~=ÇÉ=ä~=pçäáÅáíìÇ=ÇÉ=jÉãÄêÉë∞~=ÇÉ=ä~=`ç~äáÅáμå==
=
B3 jìÉëíê~=ÇÉ=ä~=eçà~=ÇÉ=bî~äì~Åáμå=é~ê~=ä~ë=oÉìåáçåÉë=ÇÉ=ä~=`ç~äáÅáμå==
= EfåÖä¨ë=ó=bëé~¥çäF==
=
B4 mä~åíáää~=é~ê~=Éä=^Åí~=ÇÉ=ä~=oÉìåáμå==
=
B5 jìÉëíê~=ÇÉä=j~êÅç=é~ê~=ä~=qçã~=ÇÉ=aÉÅáëáçåÉë==
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LA COALICION DEL PROYECTO DEL GENE  

DE WASHINGTON HEIGHTS / INWOOD  
 

El Proyecto de Evaluación de Educación Sobre la Genética conocido en inglés con las 
ciclas GENE, es un proyecto de demonstración de cinco años que investiga el como  
aumentar el aceso a información genética al público en general.  El Proyecto se inició 
en Junio del 2000, y es administrado por la oficina nacional del March of Dimes bajo 
un acuerdo cooperativo del Negociado Materno-Infantil de la administración de 
Servicios y Recursos Sobre Salud del gobierno federal.  La visión a largo plazo del 
Proyecto GENE es crear una red de individuos y organizaciones en Washington 
Heights y Inwood. Esta red desarrollará información culturalmente apropiada sobre 
la genética humana que asistirá a individuos y a grupos a hacer las decisiones 
necesarias sobre la salud.   
 
Próxima Reunión:  Martes, 29 de abril del 2003 
    
    1-3 PM    
 

Alianza Dominicana  
2410 de la Avenida Amsterdam  (y calle 180) 
Tercer Piso 
 
Se servirá Almuerzo. 

 
Usted debe de asistir a esta reunión si: 
 

Usted trabaja con niños 
Usted tiene un negocio en Washington Heights/Inwood 
Usted dirije o trabaja en una organización comunitaria 
Usted y su familia tiene o trabaja con familias que tienen condiciones médicas 
hereditarias (i.e. diabetes) 

 
Visite http://www.groups.yahoo.com/group/gene_coalition/  para más información. 

 
Miembros de la Coalición del Proyecto Gene de Washington Heights/Inwood 

HRSA   March of Dimes   Community Board 12   CUNY Dominican Studies Institute   Centro de Desarollo de la Mujer Dominicana  
Family Voices   Ft. George Community Enrichment Center, Inc.   Genetic Alliance   Northern Manhattan Perinatal Partnership, Inc.   NY 

Presbyterian Hospital   YM&YWHA of Washington Heights/Inwood 

Apéndice B1 - Muestra del Folleto de Reclutamiento para la Coalición
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LA COALICION DEL PROYECTO DEL GENE 
           DE WASHINGTON HEIGHTS / INWOOD 

  
HOJA DE RESPUESTA 

 
Nombre____________________________________________________________________ 
 
Organización _______________________________________________________________ 
 
Dirección __________________________________________________________________ 
 

__________________________________________________________________ 
 
# de Teléfono _______________________________________________________________ 
 
# de Fax ___________________________________________________________________ 
 
Correo electrónico/E-Mail ____________________________________________________ 
 
Favor de Marcar una: 
 
___  SÍ, voy a participar en la reunión de la coalición. 
 
___  NO puedo participar en la reunión pero estoy interesado(a) en el Proyecto del  
   GENE y deseo más información. 
 
___  NO puedo participar en la reunión pero estoy enviando el siguiente representante  

de mi organización:  

Nombre_____________________________  Título:_________________________ 

___  NO.  Gracias por su invitación, pero no estoy disponible ni interesado(a) en estos  
  momentos en el Proyecto del GENE.  Favor de sacar mi nombre de su lista. 

  
Favor de enviar su respuesta por fax o por correo electrónico a: 

Maria Zoquier 
Centro de Desarollo de la Mujer Dominicana / Coordinador de Proyecto 

Fax: 212-994-6065  
 Email: mzoquier@dwdc.org 

Apéndice B1 - Muestra del Folleto de Reclutamiento para la Coalición, página 2
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El Proyecto De Educación Y Evaluación De Genética (Gene) 
De Washington Heights-Inwood 

 
SOLICITUD DE MEMBRESIA  

 
Le envitamos a USTED a ser miembro del Proyecto de GENE de WHI —una coalición comunitaria de 
individuos y organizaciones realizándo adiestramiento/capacitación comunitaria, educación, y estudios sobre las 
necesidades y las fortalezas de la comunidad en asuntos de genética.  Una meta final es crear una red de 
individuos y organizaciones en Washington Heights-Inwood que aumente y mejore el acceso a informacion y 
servicios de genetica en una forma apropriada en cuanto a cultura y lenguaje.  Si Usted esta interesado en formar 
parte de nuestro grupo, favor de llenar la siguiente información:   
 

1. Nombre:        ___________________________         __________           ___________________________ 
                            Primer Nombre                  Inicial                       Apellido 
 
2. Dirección:     __________________________________________       _________________  

                         
   Numéro/Nombre de Calle y Avenida       Apto. #  

   
     ________________________________________________________________________________________ 
    Ciudad, Estado, Zip Code 
 
3. Nombre de la Organización: ____________________________________________________________ 

 
4. Título:              _____________________________________________________________________________ 

 
5. Teléfono:      _________________________   6.Fax: _________________________ 

 
7. Correo Electrónico/E-mail: _____________________________________________________________ 
  
8. Le gustaría a Usted ser incluído(a) en la lista del e-ternet de la Coalición del WHI? (Favor de Marcar uno.): 

Si____       No____ 
 
9. Cómo le desearía a Usted recibir información actualizada de la coalición? (Marque todos los que applican.): 

Correo Eléctronico/Email___     Correo Regular ___     Fax___     Teléfono___ 
 
10. Con qué grupo racial o étnico o país se identifica Usted? ________________________________________ 
 
11. Qué tipo de membresia representa Usted? (Marque uno.)    Individual_____     Organización ____      

 
12. En cúales comité(s) de trabajo Usted desea participar? (Marca todos los que aplican.)     

 Educación Communitaria____           Adiestramiento/Capacitación____    
  Estudio de Necesidades y Fortalezas Comunitaria____ 

 
13. Firma      _________________________________________         Fecha:___________________ 

   
Favor de distribuir esta solicitud  a residentes y organizaciones comunitarias en su área que pueda(n) estar 
interesados en nuestra coalición. 
  

Favor de devolver esta hoja durante la reunión de la coalición o enviar por correo o por fax a:   
COALICION GENE de WH/I 

c/o Centro de Desarollo de la Mujer Dominicana 
519 189th St. 

New York, NY 10040 
Fax: (212) 994-6065 

Para mayor información, favor de visitar nuestra dirección electrónica a: 
http://www.groups.yahoo.com/group/gene_coalition. 

Apéndice B2 - Muestra de la Solicitud de Membresía de la Coalición
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WHI GENE Project Coalition 
Coalición del Proyecto GENE del WH/I 

 
 

MEETING EVALUATION FEEDBACK FORM 
HOJA DE EVALUACION DE REUNION 

 
 

Do not write your name on this form. Favor de no Escribir su nombre en esta hoja. 
 
Please take a couple of minutes at the end of the meeting to complete this form. The feedback will 
help us improve the quality and friendliness of the meetings. Favor de tomar unos minutos a finalizar 
la reunión para completar esta hoja.  Sus comentarios nos ayudarán a mejorar la calidad y el 
ambiente de las reuniones. 
 
Date of Meeting:       
Dia de Reunion:     
 
Location:   
Lugar: 

 
Please circle your response. (T=True, F=False, DK=Don’t Know) 
Favor de marcar sus respuestas. (C=Cierto, F=Falso, NS=No Sé) 
 
T   F   DK 
C   F  NS 

 
I was notified of this meeting with sufficient notice.  
Fui notificado(a) a esta reunión con suficiente notificación.  

T   F   DK 
C   F  NS 

 
The meeting started and ended on time. 
La reunión comenzó y terminó a tiempo. 

 
 
  
 
How would you rate each of the following:  
Como evaluaria Usted los siguientes detalles: 
(Please circle your response. Favor de hacer un círculo a su 
respuesta.) 

 
Poor 

Pobre 

 
Fair (regular) 

Regular 

 
Good 
Bueno 

 
Excellent 
Excelente 

 
The agenda (clear?)  
La agenda (Estuvo clara?) 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
The objectives (appropriate) 
Los objectivos (apropriados?) 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
The location of the meeting 
La locación de la reunión 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
Quality of the facilitators/presenters 
Calidad de los facilitadores/presentadores 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
Information shared in this meeting 
Información compartida en la reunión 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
The way decisions were made 
La forma en que las decisiones fueron tomadas 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

Apéndice B3 - Muestra de la Hoja de Evaluación para las Reuniones de la Coalición,
(En Inglés y Español)
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The handouts (appropriate, useful) 
Las hojas de información distribuídas (Apropriadas, utiles?) 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
Opportunities for participation and sharing 
Oportunidades para participación y para compartir 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
The action plan or strategies/developed developed 
El Plan de Acción o estrategías desarrolladas 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
Assignment or follow-up tasks 
Asignaciones o seguimiento de tareas. 

 
1 

 
2 

 
3 

 
4 

 
(Write in English or Spanish.  Escriba en Ingles o Español). 

 
Was this meeting worth your time? En término de su tiempo, valió la pena esta 
reunión? 
 
 
 
What did you learn today? Que aprendió Usted hoy? 
 
 
 
 
What went well in this meeting? Qué cosas buenas ocurrieron en esta reunión? 

 
 

 
 
What could have gone better? Qué cosas pueden mejorarse?  

 
 
 
 

THANK YOU FOR YOUR COOPERATION! 
GRACIAS POR SU COOPERACION! 

Apéndice B3 - Muestra de la Hoja de Evaluación para las Reuniones de la Coalición,
Pagina 2 (En Inglés y Español)
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MARCO PARA LA TOMA DE DECISIONES 
Será necesario tomar toda una serie de decisiones durante el transcurso de la coalición. Es imposible anticipar todas ellas 
pero resulta útil tener una idea de cómo se manejarán ciertos tipos de decisiones. Para cada una de las decisiones que 
aparecen a continuación haga una marca en la casilla que señale en dónde usted cree que debe recaer la responsabilidad. 
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 d
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Miembros      
Reclutar miembros para la coalición      
Proporcionar actividades de orientación      
Garantizar una membresía diversa      
Establecer funciones y responsabilidades claras para los miembros de la coalición      
Mantener a los miembros informados a través de una comunicación continua      
Garantizar una participación activa en las actividades de la coalición      
Visiones, metas y objetivos de la coalición      
Establecer y revisar las visiones, metas y objetivos      
Comunicar las metas y objetivos a los no miembros      
Movilización y extensión de la comunidad      
Concentrar la atención del público en temas relacionados con factores de riesgo 
genéticos 

     

Dar presentaciones      
Trabajar en el boletín informativo      
Hablar con los medios de comunicación      
Reunirse con otras organizaciones comunitarias y líderes locales      
Representar a la coalición      
Operaciones de la coalición      
Garantizar que se mantienen los acuerdos con los socios      
Hacer que los miembros rindan cuentas por lo que se comprometieron a realizar      
Decisiones sobre el cronograma:      
        Reuniones de la coalición      
        Reuniones del comité      
        Reuniones del grupo central (comité ejecutivo)      
Problemas con el personal (que no cumple con sus obligaciones)      
Temas relacionados con la contratación de personal      
Compras importantes de equipo      
Resolución de conflictos      
Solucionar las diferencias de opinión sobre la función/autoridad del grupo central 
(comité ejecutivo) 

     

Cómo manejar los problemas de “las relaciones públicas” (malentendidos en la 
comunidad sobre el trabajo de la coalición) 

     

Cómo manejar el reemplazo de los miembros del grupo central que dimiten      
Cómo/cuándo ampliar el grupo central      
Sostenibilidad      
Cómo y cuándo buscar fondos adicionales para el trabajo de la coalición 
Informes de las subvenciones, resúmenes de las actividades, etc. 

     

Planificación y evaluación      
Abordar vacíos en las intervenciones y otras actividades      
Cómo manejar el reclutamiento de participantes para programas de capacitación      
Decisiones sobre el programa de las capacitaciones      
Decisiones sobre la evaluación el diseño y la planificación      
Alcance de las actividades de evaluación      
Resolver desacuerdos sobre materiales de evaluación y cuestionarios      
Objetivo de los esfuerzos para establecer redes       
Estrategia general para establecer redes      

Apéndice B5 -  Muestra del Marco para la Toma de Decisiones 
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APÉNDICE C: REFERENCIAS Y RECURSOS ADICIONALES 

 
REFERENCIAS 

 
_ÉÅâÉêI=^KI=fëê~ÉäI=_KI=C=^ääÉåI=fff=^gK=EOMMRFK=píê~íÉÖáÉë=~åÇ=qÉÅÜåáèìÉë=Ñçê=bÑÑÉÅíáîÉ=
dêçìé=mêçÅÉëë=áå=f`m=m~êíåÉêëÜáéëK=bå=_K=fëê~ÉäI=bK=båÖI=^K=pÅÜìäíò=C=bK=m~êâÉê=EbÇëKFI=
jÉíÜçÇë=áå=`çããìåáíóJ_~ëÉÇ=m~êíáÅáé~íçêó=oÉëÉ~êÅÜ=Ñçê=eÉ~äíÜ=Eé•ÖK=SQI=SRFK=p~å=
cê~åÅáëÅçW=gçëëÉóJ_~ëëK=
=
_ÉêâçïáíòI=_KI=C=tçäÑÑI=qK=EOMMMFK=qÜÉ=péáêáí=çÑ=íÜÉ=`ç~äáíáçå=Eé•ÖK=OFK=t~ëÜáåÖíçåI=
a`W=^ãÉêáÅ~å=mìÄäáÅ=eÉ~äíÜ=^ëëçÅá~íáçåK==
=
`~íòI=aKpKI=qçÄáåI=gKI=iäçóÇJmìêóÉ~êI=jK^KI=hóäÉêI=mKI=rãÉãçíçI=^KI=`ÉêåçÅÜI=gKI=
_êçïåI=oKI=C=tçäã~åI=cK=EOMMRFK=^ííáíìÇÉë=^Äçìí=dÉåÉíáÅë=áå=råÇÉêëÉêîÉÇI=`ìäíìê~ääó=
aáîÉêëÉ=mçéìä~íáçåëK=`çããìåáíó=dÉåÉíáÅëI=U=EPFI=NSNJNTOK=
=
`Ü~îÉòI=sKI=aìê~åI=_KI=_~âÉêI=nKbKI=^îáä~I=jKjKI=C=t~ääÉêëíÉáåI=kK=EOMMPFK=qÜÉ=a~åÅÉ=
çÑ=o~ÅÉ=~åÇ=mêáîáäÉÖÉ=áå=`çããìåáíóJ_~ëÉÇ=m~êíáÅáé~íçêó=oÉëÉ~êÅÜK=bå=jK=jáåâäÉê=C=
kK=t~ääÉêëíÉáå=EbÇëKFI=`çããìåáíóJ_~ëÉÇ=m~êíáÅáé~íçêó=oÉëÉ~êÅÜ=áå=eÉ~äíÜ=Eé•ÖK=VOJ
VPFK=p~å=
cê~åÅáëÅçW=gçëëÉóJ_~ëëK=
=
`çÜÉåI=iKI=_~ÉêI=kKI=C=p~ííÉêïÜáíÉI=mK=EOMMOFK=aÉîÉäçéáåÖ=bÑÑÉÅíáîÉ=`ç~äáíáçåëW=^å=
báÖÜí=píÉé=dìáÇÉK=bå=jKbK=tìêòÄ~ÅÜ=EbÇKFI=`çããìåáíó=eÉ~äíÜ=bÇìÅ~íáçå=C=
mêçãçíáçåW=^=dìáÇÉ=íç=mêçÖê~ã=aÉëáÖå=~åÇ=bî~äì~íáçå=EOŸ=ÉÇKI=é•ÖK=NSNJNTUFK=
d~áíÜÉêëÄìêÖI=jaW=^ëéÉå==mìÄäáëÜÉêë=fåÅK=
=
`çååçêëI=hKjKI=~ìíçêX=`~ëÜã~åI=pKI=pÉáÑÉêI=pKaKI=C=råîÉêë~ÖíI=jK=EbÇKFK=EOMMPFK=
^Çî~åÅáåÖ=íÜÉ=eÉ~äíÜó=mÉçéäÉ=OMNM=lÄàÉÅíáîÉë=qÜêçìÖÜ=`çããìåáíóJ_~ëÉÇ=bÇìÅ~íáçåW=
^=`ìêêáÅìäìã=mä~ååáåÖ=dìáÇÉK=p~å=cê~åÅáëÅçI=`^W=`çããìåáíóJ`~ãéìë=m~êíåÉêëÜáéë=
Ñçê=eÉ~äíÜK=
=
`çååçêëI=hKI=C=pÉáÑÉêI=pKaK=EbÇëKFK=EOMMMFK=m~êíåÉêëÜáé=mÉêëéÉÅíáîÉë=EbÇáÅáμå=ffI=
sçäìãÉå=fFK=p~å=cê~åÅáëÅçI=`^W=`çããìåáíóJ`~ãéìë=m~êíåÉêëÜáéë=Ñçê=eÉ~äíÜK=
=
açâëìãI=qKI=gçëÉéÜI=`KI=t~íëçåI=jKI=háãI=iKI=C=_ê~åÇI=^K=EOM=ÇÉ=ÉåÉêç=ÇÉ=OMMQFK=
dÉåÉíáÅë=bÇìÅ~íáçå=~åÇ=råÇÉêëÉêîÉÇ=mçéìä~íáçåëW=pìãã~êó=çÑ=íÜÉ=iáíÉê~íìêÉ=Eé•ÖK=PQFK=
`~ãÄêáÇÖÉI=j^W=^Äí=^ëëçÅá~íÉëI=fåÅK=
=
båÖI=bKI=jççêÉI=hKpKI=oÜçÇÉëI=pKI=dêáÑÑáíÜI=aKI=^ääáëçåI=iKI=pÜáê~ÜI=hKI=C=jÉÄ~åÉI=bK=
EOMMRFK=fåëáÇÉêë=~åÇ=lìíëáÇÉêë=^ëëÉëë=tÜç=fë=“qÜÉ=`çããìåáíóÒW=m~êíáÅáé~åí=
lÄëÉêî~íáçåI=hÉó=fåÑçêã~åí=fåíÉêîáÉïI=cçÅìë=dêçìé=fåíÉêîáÉïI=~åÇ=`çããìåáíó=
cçêìãK=bå=_K=fëê~ÉäI=bK=båÖI=^K=pÅÜìäò=C=bK=m~êâÉê=EbÇëKFI=jÉíÜçÇë=áå=`çããìåáíóJ
_~ëÉÇ=m~êíáÅáé~íçêó=oÉëÉ~êÅÜ=Ñçê=eÉ~äíÜ=Eé•ÖKUVFK=p~å=cê~åÅáëÅçI=`^W=gçëëÉóJ_~ëëK=
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=
cäáÅâÉêI=pKI=pÉåíìêá~I=hKI=C=tçåÖI=hK=EOMMSFK=råáí=OW=aÉîÉäçéáåÖ=~=f`m=m~êíåÉêëÜáéÔ
dÉííáåÖ=pí~êíÉÇK=få=qÜÉ=bñ~ãáåáåÖ=`çããìåáíóJfåëíáíìíáçå~ä=m~êíåÉêëÜáéë=Ñçê=
mêÉîÉåíáçå=oÉëÉ~êÅÜ=dêçìéI=aÉîÉäçéáåÖ=~åÇ=pìëí~áåáåÖ=`çããìåáíóJ_~ëÉÇ=
m~êíáÅáé~íçêó=oÉëÉ~êÅÜ=m~êíåÉêëÜáéëW=^=pâáääJ_ìáäÇáåÖ=`ìêêáÅìäìãK=oÉÅìéÉê~Çç=Éä=OT=ÇÉ=
àìäáç=ÇÉ=OMMTI=ÇÉ=ÜííéWLLïïïKf`mÅìêêáÅìäìãKáåÑç=
=
dá~ÅÜÉääçI=^iKI=^êêçãI=glKI=a~îáëI=jKI=p~ó~ÇI=gsKI=o~ãáêÉòI=aKI=`Ü~åÇ~å~I=kKI=C=
o~ãçëI=`K=EOMMPFK=oÉÇìÅáåÖ=Çá~ÄÉíÉë=ÜÉ~äíÜ=Çáëé~êáíáÉë=íÜêçìÖÜ=ÅçããìåáíóJÄ~ëÉÇ=
é~êíáÅáé~íçêó=~Åíáçå=êÉëÉ~êÅÜW=qÜÉ=`ÜáÅ~Öç=pçìíÜÉ~ëí=Çá~ÄÉíÉë=Åçããìåáíó=~Åíáçå=
Åç~äáíáçåK=mìÄäáÅ=eÉ~äíÜ=oÉéçêíëI=NNUEQFI=PMVJPOPK=
=
dççÇÉI=qK=ENVVVLOMMPFK=dÉííáåÖ=pí~êíÉÇÁmä~ååáåÖI=fãéäÉãÉåíáåÖ=~åÇ=bî~äì~íáåÖ=
`ìäíìê~ääó=C=iáåÖìáëíáÅ~ääó=`çãéÉíÉåí=pÉêîáÅÉ=aÉäáîÉêó=póëíÉãë=Ñçê=`ÜáäÇêÉå=ïáíÜ=
péÉÅá~ä=eÉ~äíÜ=`~êÉ=kÉÉÇë=~åÇ=íÜÉáê=c~ãáäáÉëK=t~ëÜáåÖíçåI=a`W=k~íáçå~ä=`ÉåíÉê=Ñçê=
`ìäíìê~ä=`çãéÉíÉåÅÉI=dÉçêÖÉíçïå=råáîÉêëáíó=`ÉåíÉê=Ñçê=`ÜáäÇ=~åÇ=eìã~å=
aÉîÉäçéãÉåíK=
=
dççÇÉI=qKI=pçÅâ~äáåÖ~ãI=pKI=C=påóÇÉêI=iiK=EOMMTFK=_êáÇÖáåÖ=íÜÉ=`ìäíìê~ä=aáîáÇÉ=áå=
eÉ~äíÜ=`~êÉ=pÉííáåÖëW=qÜÉ=bëëÉåíá~ä=oçäÉ=çÑ=`ìäíìê~ä=_êçâÉê=mêçÖê~ãëK=t~ëÜáåÖíçå=
a`W=k~íáçå~ä=`ÉåíÉê=Ñçê=`ìäíìê~ä=`çãéÉíÉåÅÉI=dÉçêÖÉíçïå=råáîÉêëáíó=`ÉåíÉê=Ñçê=
`ÜáäÇ=~åÇ=eìã~å=aÉîÉäçéãÉåíK=
=
e~ãéíçåI=`K=EOMMPFK=têáíáåÖ=_óä~ïëK=oÉÅìéÉê~Çç=Éä=OT=ÇÉ=àìäáç=ÇÉ==OMMTI=ÇÉ=
ÜííéWLLÅíÄKâìKÉÇì=
=
e~êíïáÖI=hKI=`~ääÉëçåI=aKI=C=táääá~ãëI=jK=EOMMSFK=råáí=NW=`çããìåáíóJ_~ëÉÇ=
m~êíáÅáé~íçêó=oÉëÉ~êÅÜW=dÉííáåÖ=dêçìåÇÉÇK=få=qÜÉ=bñ~ãáåáåÖ=`çããìåáíóJfåëíáíìíáçå~ä=
m~êíåÉêëÜáéë=Ñçê=mêÉîÉåíáçå=oÉëÉ~êÅÜ=dêçìéI=aÉîÉäçéáåÖ=~åÇ=pìëí~áåáåÖ=`çããìåáíóJ
_~ëÉÇ=m~êíáÅáé~íçêó=oÉëÉ~êÅÜ=m~êíåÉêëÜáéëW=^=pâáääJ_ìáäÇáåÖ=`ìêêáÅìäìãK=oÉÅìéÉê~Çç=Éä=
OT=ÇÉ=àìäáç=ÇÉ=OMMTI=ÇÉ=ÜííéWLLïïïKf`mÅìêêáÅìäìãKáåÑç=
=
eÉ~äíÜ=oÉëçìêÅÉë=~åÇ=pÉêîáÅÉë=^Çãáåáëíê~íáçåK=EOMMRFK=oìäÉë=Ñçê=íÜÉ=oç~ÇW=^=
e~åÇÄççâ===Ñçê=`çåëìãÉêë=áå=iÉ~ÇÉêëÜáé=mçëáíáçåëK=oÉÅìéÉê~Çç=Éä=OT=ÇÉ=àìäáç=ÇÉ=
OMMMTI=ÇÉ=ÜííéWLLïïïKã~êÅÜçÑÇáãÉëKÅçãLÖÉåÉéêçàÉÅí=
=
eáããÉäã~åI=^K=EOMMOFK=`çää~Äçê~íáçå=Ñçê=~=`Ü~åÖÉW=aÉÑáåáíáçåëI=aÉÅáëáçåJj~âáåÖ=
jçÇÉäëI=oçäÉëI=~åÇ=`çää~Äçê~íáçå=mêçÅÉëë=dìáÇÉK=jáååÉ~éçäáëI=jkW=eáããÉäã~å=
`çåëìäíáåÖK=
=
fëê~ÉäI=_KI=båÖI=bKI=pÅÜìäòI=^KI=C=m~êâÉêI=bK=EbÇKFI=EOMMRFK=jÉíÜçÇë=áå=`çããìåáíóJ
_~ëÉÇ=m~êíáÅáé~íçêó=oÉëÉ~êÅÜ=Ñçê=eÉ~äíÜK=p~å=cê~åÅáëÅçW=gçëëÉóJ_~ëëK==
=
jáåâäÉêI=jK=C=t~ääÉêëíÉáåI=kK=EbÇKFI=EOMMPFK=`çããìåáíóJ_~ëÉÇ=m~êíáÅáé~íçêó=
oÉëÉ~êÅÜ=Ñçê=eÉ~äíÜK=p~å=cê~åÅáëÅçW=gçëëÉóJ_~ëëK=
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=
k~ÖóI=gK=C=c~ïÅÉííI=pK=EåKÇKF=^å=lîÉêîáÉï=çÑ=píê~íÉÖáÅ=mä~ååáåÖ=çê=“sjlp^Ò=EsáëáçåI=
jáëëáçåI=lÄàÉÅíáîÉëI=píê~íÉÖáÉëI=~åÇ=^Åíáçå=mä~åëFK=oÉÅìéÉê~Çç=Éä=OT=ÇÉ=àìäáç=ÇÉ=OMMTI=
ÇÉ=ÜííéWLLÅíÄKâìKÉÇì=
=
mäÉëíÉÇI=_KI=bÇï~êÇëI=oKI=C=gìãéÉêJqÜìêã~åI=mK=EOMMSFK=`çããìåáíó=oÉ~ÇáåÉëëW=^=
e~åÇÄççâ=Ñçê=pìÅÅÉëëÑìä=`Ü~åÖÉK=cçêí=`çääáåëI=`lW=qêáJbíÜåáÅ=`ÉåíÉê=Ñçê=mêÉîÉåíáçå=
oÉëÉ~êÅÜK=
=
o~ÄáåçïáíòI=mKI=~ìíçêX=oÉå~ìäíI=sKI=ÉÇáíçêK=råÇÉêëí~åÇáåÖ=~åÇ=têáíáåÖ=`çåíê~Åíë=~åÇ=
jÉãçê~åÇ~=çÑ=^ÖêÉÉãÉåíK=oÉÅìéÉê~Çç=Éä=OT=ÇÉ=àìäáç=ÇÉ=OMMTI=ÇÉ=ÜííéWLLÅíÄKâìKÉÇì=
=
rKpK=aÉé~êíãÉåí=çÑ=eÉ~äíÜ=~åÇ=eìã~å=pÉêîáÅÉëI=k~íáçå~ä=fåëíáíìíÉë=çÑ=eÉ~äíÜI=lÑÑáÅÉ=
çÑ=bñíê~ãìê~ä=oÉëÉ~êÅÜK=tÜ~í=áë=íÜÉ=ÇÉÑáåáíáíáçå=çÑ=~=mêáåÅáé~ä=fåîÉëíáÖ~íçê=EmfF\=
oÉÅìéÉê~Çç=Éä=OP=ÇÉ=~Öçëíç=ÇÉ=OMMTI=ÇÉ=
ÜííéWLLÖê~åíëKåáÜKÖçîLÖê~åíëLãìäíá|éáLÑ~èKÜíã@~N=
=
t~ääÉêëíÉáåI=kKI=aìê~åI=_KI=jáåâäÉêI=jKI=C=cçäÉóI=hK=EOMMRFK=aÉîÉäçéáåÖ=~åÇ=
j~áåí~áåáåÖ=m~êíåÉêëÜáéë=ïáíÜ=`çããìåáíáÉëK=bå=_K=fëê~ÉäI=bK=båÖI=^K=pÅÜìäòI=bK=m~êâÉê=
EbÇKFI=jÉíÜçÇë=áå=`çããìåáíóJ_~ëÉÇ=m~êíáÅáé~íçêó=oÉëÉ~êÅÜ=Ñçê=eÉ~äíÜ=Eé•ÖK=PQJPRI=
QSI=SMFK=p~å=cê~åÅáëÅçI=`^W=gçëëÉóJ_~ëë=
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RECURSOS ADICIONALES 

 
Centro de Desarrollo de la Mujer Dominicana 

= lêÖ~åáò~Åáμå=ëáå=ÑáåÉë=ÇÉ=äìÅêç=ÅêÉ~Ç~=é~ê~=Ç~ê=~ìíçåçã∞~=~=ä~ë=ãìàÉêÉë=
ÇçãáåáÅ~å~ëLä~íáå~ë=ó=ëìë=Ñ~ãáäá~ë=èìÉ=îáîÉå=Éå=t~ëÜáåÖíçå=eÉáÖÜíëI=~ë∞=Åçãç=é~ê~=
çêÖ~åáò~ê=~=ä~ë=ãìàÉêÉë=ó=èìÉ=é~êíáÅáéÉå=ÇÉ=ã~åÉê~=~Åíáî~=Éå=ä~=Éäáãáå~Åáμå=ÇÉ=ä~=
ÇÉëáÖì~äÇ~Ç=ÉåíêÉ=ëÉñçë=ó=ä~=éêçãçÅáμå=ÇÉ=ä~=àìëíáÅá~=ëçÅá~äK=
ïïïKÇïÇÅKçêÖ=
=
Community-Campus Partnerships for Health 

= lêÖ~åáò~Åáμå=ëáå=ÑáåÉë=ÇÉ=äìÅêç=èìÉ=éêçãìÉîÉ=ä~=ë~äìÇ=~=íê~î¨ë=ÇÉ=~ëçÅá~ÅáçåÉë=
ÉåíêÉ=ÅçãìåáÇ~ÇÉë=É=áåëíáíìÅáçåÉë=ÇÉ=ÉÇìÅ~Åáμå=ëìéÉêáçêI=~éêÉåÇáò~àÉ=ÇÉ=ëÉêîáÅáçëI=
áåîÉëíáÖ~Åáμå=Åçãìåáí~êá~=é~êíáÅáé~íáî~=ó=Åç~äáÅáçåÉë=~ãéäá~ëK==
ÜííéWLLÇÉéíëKï~ëÜáåÖíçåKÉÇìLÅÅéÜ=
=
Community Toolbox (Herramientas para la Comunidad) 

= oÉÅìêëç=Éå=ä∞åÉ~=ÇçåÇÉ=ÉåÅçåíê~ê•=áåÑçêã~Åáμå=ëçÄêÉ=Éä=ÇÉë~êêçääç=ÇÉ=Ü~ÄáäáÇ~ÇÉë=
é~ê~=~éçó~ê=ëì=íê~Ä~àç=ëçÄêÉ=ë~äìÇ=ó=ÇÉë~êêçääç=Éå=ä~=ÅçãìåáÇ~Ç=ÜííéWLLÅíÄKâìKÉÇì=
=
Faith Access to Community Economic Development 

= lêÖ~åáò~Åáμå=ëáå=ÑáåÉë=ÇÉ=äìÅêç=èìÉ=éêçéçêÅáçå~=ëÉêîáÅáçë=é~ê~=ë~íáëÑ~ÅÉê=ä~ë=
~ãéäá~ë=åÉÅÉëáÇ~ÇÉë=ÇÉ=ë~äìÇ=EÑ∞ëáÅ~I=ãÉåí~ä=ó=Éëéáêáíì~äF=èìÉ=éêÉëÉåí~å=äçë=êÉëáÇÉåíÉë=ÇÉ=
Ä~àçë=êÉÅìêëçë=èìÉ=îáîÉå=Éå=Éä=ÅçåÇ~Çç=ÇÉ=cäáåíLdÉåÉëÉÉI=jáÅÜáÖ~åK=
ïïïKÑ~ÅÉÇÅçêéKçêÖ=
=
Family Voices 

= oÉÇ=å~Åáçå~ä=ÇÉ=ä~ë=Ä~ëÉë=ÅçãéìÉëí~=ÇÉ=Ñ~ãáäá~ë=ó=~ãáÖçë=èìÉ=êÉ~äáò~å=Å~ÄáäÇÉç=Éå=
éêç=ÇÉ=ëÉêîáÅáçë=ã¨ÇáÅçë=Ä~ë~Ççë=Éå=ä~=Ñ~ãáäá~I=èìÉ=ëÉ~å=Åçãìåáí~êáçëI=áåíÉÖê~äÉëI=
ÅççêÇáå~Ççë=ó=ÅçãéÉíÉåíÉë=ÇÉëÇÉ=ìå=éìåíç=ÇÉ=îáëí~=Åìäíìê~ä=é~ê~=íçÇçë=äçë=åá¥çë=ó=
àμîÉåÉë=èìÉ=åÉÅÉëáíÉå=ÅìáÇ~Ççë=ã¨ÇáÅçë=ÉëéÉÅá~äÉëK=bëí~=çêÖ~åáò~Åáμå=éêçãìÉîÉ=ä~=
áåÅäìëáμå=ÇÉ=ä~ë=Ñ~ãáäá~ë=Éå=Éä=éêçÅÉëç=ÇÉ=ÇÉÅáëáμå=~=íçÇçë=äçë=åáîÉäÉë=ÇÉ=ä~=ë~äìÇ=ó=
êÉëé~äÇ~=~ëçÅá~ÅáçåÉë=ÉëÉåÅá~äÉë=ÉåíêÉ=Ñ~ãáäá~ë=ó=éêçÑÉëáçå~äÉëK=
ïïïKÑ~ãáäóîçáÅÉëKÅçã=
=
Genetic Alliance 

= `ç~äáÅáμå=ÇÉ=ã•ë=ÇÉ=SMM=çêÖ~åáò~ÅáçåÉë=ÇÉ=Å~ÄáäÇÉç=ÇÉÇáÅ~Ç~ë=~=ãÉàçê~ê=ä~=îáÇ~=ÇÉ=
íçÇ~ë=~èìÉää~ë=éÉêëçå~ë=èìÉ=éêÉëÉåí~å=ÅáÉêí~ë=ÅçåÇáÅáçåÉë=ÖÉå¨íáÅ~ëI=~ë∞=Åçãç=~=
~ìãÉåí~ê=ä~ë=Å~é~ÅáÇ~ÇÉë=ÇÉ=ä~ë=ÅçãìåáÇ~ÇÉëK=
ïïïKÖÉåÉíáÅ~ääá~åÅÉKçêÖ=
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March of Dimes Foundation 

= lêÖ~åáò~Åáμå=ÇÉ=ë~äìÇ=å~Åáçå~ä=Ä~ë~Çç=Éå=Éä=îçäìåí~êá~Çç=Åìó~=ãáëáμå=éêáåÅáé~ä=Éë=
ãÉàçê~ê=ä~=ë~äìÇ=ÇÉ=äçë=ÄÉÄ¨ë=~ä=éêÉîÉåáê=äçë=ÇÉÑÉÅíçë=ÇÉ=å~ÅáãáÉåíçI=Éä=å~ÅáãáÉåíç=
éêÉã~íìêç=ó=ä~=ãçêí~äáÇ~Ç=áåÑ~åíáäK=
ïïïKã~êÅÜçÑÇáãÉëKÅçã=ç=ïïïKå~ÅÉêë~åçKçêÖ=
=
National Center for Cultural Competency 

= mêçéçêÅáçå~=äáÇÉê~òÖç=å~Åáçå~ä=ó=ÅçåíêáÄìóÉ=~=~ìãÉåí~ê=äçë=ÅçåçÅáãáÉåíçë=ëçÄêÉ=
ÅçãéÉíÉåÅá~=Åìäíìê~ä=ó=äáåÖΩ∞ëíáÅ~=í~åíç=Éå=ëáëíÉã~ë=Åçãç=Éå=çêÖ~åáò~ÅáçåÉëK=
ïïïNNKÖÉçêÖÉíçïåKÉÇìLêÉëÉ~êÅÜLÖìÅÅÜÇLåÅÅÅ==
=
U.S. Department of Health and Human Services, Health Resources and 
Services Administration (HRSA) 

= mêáåÅáé~ä=çêÖ~åáëãç=ÑÉÇÉê~ä=èìÉ=éêçéçêÅáçå~=äáÇÉê~òÖç=å~Åáçå~äI=êÉÅìêëçë=é~ê~=
éêçÖê~ã~ë=ó=ëÉêîáÅáçë=é~ê~=ãÉàçê~ê=Éä=~ÅÅÉëç=~=ÅìáÇ~Ççë=ã¨ÇáÅçë=ÇÉ=Å~äáÇ~Ç=ó=èìÉ=ëÉ~å=
ÅçãéÉíÉåíÉë=ÇÉëÇÉ=ìå=éìåíç=ÇÉ=îáëí~=Åìäíìê~äK=
ïïïKÜêë~KÖçî==
=
U.S. Department of Health and Human Services, Maternal and Child 
Health Bureau (MCHB) 

= mêçéçêÅáçå~=äáÇÉê~òÖç=å~Åáçå~ä=ó=íê~Ä~à~=àìåíç=Åçå=Éëí~ÇçëI=ÅçãìåáÇ~ÇÉëI=ëçÅáçë=
é∫ÄäáÅçë=ó=éêáî~Ççë=ó=Ñ~ãáäá~ë=é~ê~=Ñçêí~äÉÅÉê=ä~=áåÑê~ÉëíêìÅíìê~=ÇÉ=ë~äìÇ=ã~íÉêåçJ
áåÑ~åíáäI=Ö~ê~åíáò~ê=ä~=ÇáëéçåáÄáäáÇ~Ç=ó=Éä=ìëç=ÇÉ=ÜçÖ~êÉë=ã¨ÇáÅçë=ó=~ìãÉåí~ê=äçë=
ÅçåçÅáãáÉåíçë=ó=äçë=êÉÅìêëçë=Üìã~åçë=Åçå=Éä=Ñáå=ÇÉ=~ëÉÖìê~ê=ìå~=ãÉàçê~=Åçåíáåì~=Éå=ä~=
ë~äìÇI=ëÉÖìêáÇ~Ç=ó=Éä=ÄáÉåÉëí~ê=ÇÉ=í~åíç=ã~ÇêÉë=Åçãç=åá¥çëK=
ïïïKãÅÜÄKÜêë~KÖçî==
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